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Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG Lesen_Sie aIIeSichgrheit_shinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschidigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungs-
kabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

Deutsch|3

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltetist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBien, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

> Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlissel, dersich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfille haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie

—

die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fithren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Ziehen Sie den Zusatzhandgriff fest an, halten Sie das
Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit beiden Han-
den und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand. Das Elek-
trowerkzeug wird mit zwei Handen sicher gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» SDS-max-Einsatzwerkzeug einsetzen: Uberpriifen Sie
die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

» Lassen Sie eine beschadigte Staubschutzkappe sofort
ersetzen. Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend
das Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme
wahrend des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des
Werkzeuges darauf, dass die Staubschutzkappe nicht be-
schadigt wird.

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

| Symbol Bedeutung

GSH 11 VC: Schlaghammer
grau markierter Bereich: Handgriff (iso-

lierte Grifffldche)
BoscH @ | Sachnummer
X XXX XXX XXX
oo

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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Symbol Bedeutung

werkzeug den Netzstecker aus der
Steckdose

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Tragen Sie Gehorschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Nachster Handlungsschritt

MeiBeln

Kleine Schlagzahl

GroBe Schlagzahl

Einschalten

Ausschalten

Vario-Lock

T FTCTTO0eR®

Werkzeugaufnahme

(%]
o
(2]

Fetten Sie das Einsteckende des
Einsatzwerkzeugs leicht ein

Service-Anzeige

PNEVS

e
-

Nennaufnahmeleistung

Schlagzahl

>
[

-

Einzelschlagstarke entsprechend
EPTA-Procedure 05/2009

Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014

cl i

Schutzklasse

Deutsch|5
Symbol Bedeutung ' -
Lya Schallleistungspegel
Lo Schalldruckpegel
K Unsicherheit
a, Schwingungsgesamtwert
Lieferumfang

Schlaghammer, Zusatzhandgriff.
Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebe-
nes Zubehdr gehdren nicht zum Standard-Lieferumfang.

Das vollstandige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehdrpro-
gramm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir MeiBelarbeiten in Be-
ton, Ziegel, Gestein und Asphalt sowie mit entsprechendem
Zubehdr auch zum Eintreiben und Verdichten.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 140 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen konnen diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 140
angegeben.

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-6.

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-6.

Derin diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
tenauch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

—
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Montage und Betrieb

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Handlungs-

ziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anweisungen

erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel Bild Beachte ’ ‘
SDS-max-Einsatzwerkzeug 1 Eo< 141
einsetzen [T

SDS-max-Einsatzwerkzeug 2 SDS 141
entnehmen I @

MeiBelstellung verandern
(Vario-Lock)

- 60

—

Zusatzhandgriff verstellen 4 142
Ein-/Ausschalten T 5 143
@
5
Schlagzahl einstellen 6 143
2>
Service-Anzeige beachten 7 143

Z

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.

Service-Anzeige
(siehe Bild 7, Seite 143)

Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltetdas Elektrowerkzeug
selbsttatig ab. Dies wird ca. 8 Stunden vorher durch Auf-
leuchten oder Flackern der Service-Anzeige angezeigt. Das
Elektrowerkzeug muss zur Wartung an den Kundendienst ge-
schickt werden, Anschriften siehe Abschnitt ,,Kundendienst
und Anwendungsberatung®.

Wenn die Service-Anzeige in regelmaBigen Abstanden blinkt,
ist das Elektrowerkzeug defekt. Verwenden Sie in diesem Fall
das Elektrowerkzeug nicht weiter und schicken Sie es sofort
an den Kundendienst.

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU tiber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Rechtmiissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all ;afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

—

English|7

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contactwith earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

Bosch Power Tools
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» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories; or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings
» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ingloss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

—

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operatoran
electric shock.

Additional Safety and Working In-
structions

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate
of the machine.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line canlead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Firmly tighten the auxiliary handle, hold the machine
firmly with both hands while working and keep proper
footing and balance at all times. The machine is securely
guided with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Insert the SDS-max application tool: Check the latching
by pulling the tool.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Thedust protection cap largely prevents the penetration of
drilling dust into the tool holder during operation. When in-
serting the tool, pay attention that the dust protection cap
is not damaged.

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
ashestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» To save energy, only switch the power tool on when using
it.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.
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English |9
Symbols Symbol Meaning ' -
The following symbols are important for reading and under- Vario-Lock
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer p—s Tool holder
manner.
Symbol Meaning 1
GSH 11 VC: Demolition Hammer Apply a light coat of grease to the shank
Grey-marked area: Handle (insulated 'ﬁ end of the application tool
gripping surface)
Service Indicator
Article number
Py Rated power inhﬁt
ng Impact rate
- - E Impact energy per stroke according to
Read all safety warnings and all instruc- EPTA-Procedure 05/2009
tions i Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014
Before any work on the machine itself, (O] Protection class
pull the mains plug from the socket out- L4 Sound power level
let Loa Sound pressure level
Wear protective gloves K Uncertainty
a Vibration total value
Always wear ear protection. Dellvery Scope

Wear safety glasses/goggles

Movement direction

Reaction direction

Next step of action

Chiselling

Low impact rate

High impact rate

Switching On

Switching Off

Demolition hammer, auxiliary handle.

Application tools and other accessories shown or described
are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use

Themachine s intended for chisellingwork in concrete, brick,
masonry and asphalt as well as for driving in and compacting,
when using the respective accessories.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the table on
page 140.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.
For different voltages and models for specific countries,
these values can vary.

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 140.

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-6.

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6.

—
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10| English

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

Mounting and Operation

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the

safety instructions.

Insert the SDS-max application
tool

i

A

m‘ 2 N
1 e 141
©

—

Removingthe SDS-maxapplication
tool

M

BN -1 Jpe

Changing the chisel position
(Vario-Lock)

el

Adjusting the auxiliary handle 4 142
“Switching On and Off 5 @ 143
Setting the Impact Rate 6 143

7 143

Observing the service indicator z

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Service Indicator

(see Fig. 7, page 143)

When the carbon brushes are worn out, the machine switches
itself off. This is indicated approx. 8 hours beforehand by the
lighting or blinking of the service indicator. The machine must
then be sent to an after-sales service agent. Addresses are
listed in the Section “After-sales Service and Application Ser-
vice”.

Service indicator flashes in regular intervals, the machine is
defective. In this case, do not continue to use the machine
and send it immediately to an after-sales service agent.
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After-sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center.
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AUand NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

—

Frangais |11

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour outil

m AVERTISSEMENT Lire Fous‘lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Bosch Power Tools
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Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre et hien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps estrelié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

> Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les
marteaux

» Portez des protections auditives. L'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de l'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Ioutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de laréalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

Autres instructions de sécuriteé et

d’utilisation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source d’alimentation électrique doit correspondre

aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
de Poutil électroportatif.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Serrez la poignée supplémentaire, tenez I'outil élec-
trique fermement des deux mains lors du travail et veil-
lez a toujours garder une position de travail stable.
Avec les deux mains, I'outil électroportatif est guidé en
toute sécurité.

» Bloquer la piece a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sdre que tenue dans les mains.

» Mettez un outil de travail SDS-max en place: Vérifiez si
I'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

> Faire inmédiatement remplacer un capot anti-pous-
siére endommaggé. Le capot anti-poussiére empéche
dans une large mesure la pénétration de poussiére dans le
porte-outil pendant le fonctionnement de 'appareil. Lors
du montage de l'outil, veillez a ne pas endommager le ca-
pot anti-poussiere.

Frangais |13

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactionsallergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter envigueur dans votre pays.

» Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroporta-
tif en marche que quand vous 'utilisez.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-

portatif en toute sécurité.

GSH 11VC: Marteau piqueur.
Partie marquée en gris : poignée
ﬁ (surface de préhensionisolante)

N° darticle

®

BOSCH @
XOXXX XXX XXX

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

Avant d’effectuer des travaux sur l'outil
électroportatif, retirez lafiche de la prise
de courant

Portez des gants de protection

Portez une protection acoustique.

&,
e
o
®

Portez des lunettes de protection

Bosch Power Tools
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Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

Prochaine action

Burinage

Faible fréquence de frappe

Fréquence de frappe élevée

Mise en marche

Arrét

Vario-Lock

oMY & G

Porte-outil

(%]
o
7]

Graissez légerement 'emmanchement
de l'outil de travail

Affichage service

VS

Py Puissance nominale absorbée

ng Nombre de chocs

E Puissance de frappeindividuelle suivant
EPTA-Procedure 05/2009

Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014

O] ik

Classe de protection

Lon Niveau d'intensité acoustique
Lo Niveau de pression acoustique
K Incertitude

ay, Valeurs totales des vibrations
Accessoires fournis

Marteau piqueur, poignée supplémentaire.

Loutil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour des travaux de burinage dans le bé-
ton, labrique, la pierre et l'asphalteainsi que, lorsqu'’il est mu-
ni d’accessoires adéquats, pour des travaux d’enfoncement
et de compactage.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 140.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de
[U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions
plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains
pays.

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau a la page 140.

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-6.

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-6.

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Leniveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Siloutil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Montage et mise en service

Frangais |15

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'utilisation de l'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de I'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité !

Opération
Mettez un outil de travail SDS-max
en place [T

Figure Respec ' ‘

1 @ :

Retirer un outil de travail SDS-max
CMhe—

«

e0:E

Modification de la position du burin
(Vario-Lock)

¢mu)r

G0

—

Réglage de la poignée supplémen- 4 142
taire
Mise en marche/arrét 5 143
Réglage de la fréquence de frappe } 6 143
70!
7 143

Respecter l'affichage service z

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce queloutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Sile remplacement du cable d'alimentation est nécessaire,

ceci ne doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Apres-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Affichage service

(voir figure 7, page 143)

Lorsque les balais sont usés, 'appareil électroportatif s'arréte
automatiquement. Ceci est indiqué environ 8 heures aupara-
vant par l'allumage ou le clignotement de I'affichage service .
L"appareil électroportatif doit étre envoyé aupres d’un service
aprés-vente pour y faire effectuer les travaux d’entretien
(pour les adresses, voir chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance »).

France
Passez votre commande de piéces détachées directement en

Sil'affichage service clignote régulierement, c’est que ['outil
électroportatif est défectueux. Si tel est le cas, ne continuez
pas a utiliser 'outil électroportatif et faites-le parvenir aussi-
tot a une station de Service Aprés-Vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.
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Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(co(t d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appro-

priée.

Sous réserve de modifications.

—

Espaiiol

Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr§ment‘e estas a'dverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (concable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas poracumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

> No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosién, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatoma de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
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» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al ponera funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
V.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

Espanol |17

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se debena
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Utilice las empuiiaduras adicionales, si se adjuntan al
suministro de la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el titil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable delared. El contacto
con un conductor bajo tension puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad y opera-
cion adicionales

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al daar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Apriete con firmeza la empuiiadura adicional y trabaje
sujetando fuertemente la herramienta eléctrica con
ambas manos, cuidando de mantener una posicion es-
table. Utilizando ambas manos la herramienta eléctricaes
guiada de forma segura.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Montaje del util SDS max: Tire del ttil para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

» Deje sustituir inmediatamente una caperuza antipolvo
deteriorada. La caperuza antipolvo evita en gran medida
que el polvo producido al trabajar logre penetrar en el por-
tadtiles. Al montar el util, preste atencion a no dafar la ca-
peruza antipolvo.

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Para ahorrar energifa, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaranaentender las instruccio-
nesde servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-

moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado ' -

GSH 11 VC: Martillo de percusion

Area marcada en gris: Empufiadura
(area de agarre aislada)

BoscH @ ) |\“dearticulo

X XXX XXX XXX

Lea integramente las indicaciones de se-
guridad e instrucciones

Antes de cualquier manipulacion en la
herramienta eléctrica extraiga el enchu-
fe de red de la toma de corriente

Utilice guantes de proteccion

Utilice unos protectores auditivos.

®
©
o
®

Coldquese unas gafas de proteccion

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Accidn siguiente a realizar

Cincelar

Bajo n° de percusiones

Alto n° de percusiones

Conexion

Desconexion

Vario-Lock

Alojamiento del atil

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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Simbologia Significado

Engrase ligeramente el extremo del
ﬁ vastago de insercion

Indicador de servicio

Py Potencia absorbida nominal

ng Frecuencia de percusién

E Energia por percusion segin
EPTA-Procedure 05/2009

i Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014

O] Clase de proteccion

Loa Nivel de potencia actstica

Lo Nivel de presién sonora 7

K Tolerancia

a Nivel total de vibraciones

Material que se adjunta

Martillo de percusion, empuiadura adicional.

Los Utiles y demas accesorios descritos e ilustrados no co-
rresponden al material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para realizar trabajos de cincela-
do en hormigon, ladrillo, piedra y asfalto, pudiendo emplear-
se también para clavar y compactar aplicando los respectivos
accesorios especiales.

Montaje y operacion

Espafiol | 19

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 140.

Estos datos son validos para una tension nominal de [U]
230V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de lapagina 140.

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-6.

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-6.

Elnivel devibracionesindicado en estasinstrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otrasherramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente sila herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlasvibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

En latabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacion de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Segln cual sea la aplicacion deberan combinarse las instrucciones de distintas for-

mas. Observe las instrucciones de seguridad.

onietiion, g

Montaje del ttil SDS max

Figura  Considerar Pagina

1 @ :

—

1
Desmontaje del util SDS max 2 @ m ﬁ 141

@«
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Objetivo
Modificacion de la posicion para
cincelar (Vario-Lock)

Figura  Considerar ~ pagina |
DS 142

- G0~

Ajuste de la empuiadura adicional 4 142
Conexion/desconexion 5 143
Ajuste de la frecuencia de percu- 6 143
sion

7 143

Observacion del indicador de ser-
vicio

Mantenimiento y limpieza
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Indicador de servicio

(ver figura 7, pagina 143)

Siel desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automaticamente. Esto se sefializa
aprox. unas 8 horas antes al encenderse o parpadear previa-
mente el indicador de servicio . La herramienta eléctrica de-
bera enviarse para sumantenimiento a uno de los servicios
técnicos que se indican bajo el apartado “Servicio técnico y
atencion al cliente”.

Si el indicador de servicio parpadea a intervalos regulares,
ello es sintoma de que la herramienta eléctrica estd averiada.
En este caso, no siga utilizando la herramienta eléctricay en-
viela de inmediato al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tenertambién en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto alaadquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espaia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

. e .y

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme ala Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.El simbolo es solamente va-

lido, si también se encuentra sobre la placa de caracteristicas del
producto/fabricado.

Portugués

Indicagoes gerais de adverténcia para

ferramentas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes de
adverténcia e todas as instrugées.

0 desrespeito das adverténcias e instrucoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexio da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protegao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
elétricas

» Néo sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que ndo te-
nham lido estas instrugées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndao emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

> Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefaa ser executada.
A utilizacdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situacoes pe-
rigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pegas de reposi-
cao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacées de seguranca para
martelos

» Usar protecao auricular. Ruidos podem provocara sur-
dez.

» Utilizar punhos adicionais se estes forem fornecidos
junto com a ferramenta elétrica. A perda de controlo po-
de provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cahos elétricos ou o préprio cabo de rede so de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensao as pecas metdlicas doaparelho e levar
aum choque elétrico.

Indicacdes de seguranca e de trabalho
adicionais
» Observaratensao de rede! A tensao da fonte de corren-

te elétrica deve coincidir com a que consta na chapa de
identificacdo da ferramenta elétrica.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragao num cano de agua provoca danos
materiais.

» Apertar firmemente o punho adicional, durante o tra-
balho devera segurar a ferramenta elétrica firmemen-
te com ambas as maos e manter uma posicao segura. A
ferramenta elétrica é conduzida com seguranga com am-
bas as maos.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a méo.

» Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-max: Puxar a
ferramenta para controlar o travamento.

» Uma capa de protecao contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. A capa de protecao contra
po evita, consideravelmente, que penetre po de perfura-
¢ao no encabadouro durante o funcionamento. Ao introdu-
zir aferramenta devera assegurar-se de que a capa de pro-
tecdo contra po nao seja danificada.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacoes alérgi-

cas, doencas das vias respiratdrias e/ou a cancro. Mate-

rial que contém asbesto s6 deve ser processado por pes-
soal especializado.
- Assegurar uma boa ventilagéo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protegao respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretagao
correta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada

da ferramenta elétrica.
Simbolo Significado & &
GSH 11 VC: Martelo de percussao

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

Portugués |23

Simbolo Significado ' -

Proximo passo de agao

Cinzelar

Baixo n.0 de percussoes

Alto n.0 de percussoes

Ligar

Desligar

Vario-Lock

HQ @ =a
=40 ®!l|'|élf7'

Fixacao da ferramenta

(%2}
[~
(7]

Lubrificar levemente a extremidade de
encaixe da ferramenta de trabalho

Bosch @ ) N-"doproduto

X XXX XXX XXX

Ler todas as indicagdes de seguranca e
as instrucoes

Indicagao de servigo

LS

Py Poténcia nominal consumida
ng N.° de percussoes
E Forca de impacto individual conforme

EPTA-Procedure 05/2009

Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014

O] Classe de protecdo
Lya Nivel da poténcia acustica
Usar luvas de protecao 1 Nivel de presséo acustica
K Incerteza
g, Valor total de oscilagdes

Usar protecao auricular.

Antes de todos trabalhos na ferramenta
elétrica devera puxar a ficha de rede da
tomada

Usar éculos de protegdo

Direcao do movimento

Diregdo da reagao

Volume de fornecimento

Martelo de percussao, punho adicional.

Ferramenta de trabalho, e outros acessérios ilustrados ou
descritos, ndo pertencem ao volume de fornecimento padro-
nizado.

Todos 0s acessorios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho destina-se a trabalhos de cinzelamento em betao,
tijolos, pedras e asfalto, assim como para cravar e compactar,
utilizando os respetivos acessorios.

—
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Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-

gina 140.

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Es-

tas indicacoes podem variar dependendo de tensodes inferio-
res e dos modelos especificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de medi¢do do produto encontram-se na tabela da
pagina 140.

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-6.

Totais valores de vibragoes a,, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-6.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

Montagem de funcionamento

—

ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibrages indicado representaas aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicacées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragoes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragoes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais 0 aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
dode trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢es, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Aseguinte tabela indica os objetivos de agao para a montagem e a operagao da ferramenta elétrica. As instrugdes dos objetivos
de acéo sao mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicagdo, sao necessarias diferentes combinagdes de instru-

¢oes. Devem ser observadas as instrugoes de seguranca.

Wewdoaio = -

Introduzir aferramentade trabalho

— Pagina |
141

1
Retirar aferramenta de trabalho 2 sDS 141

Alterar a posicao do cinzel
(Vario-lock)

JG0E

Ajustar o punho adicional 4 142

Ligar e desligar T 5 143
o

Ajustar o nimero de percussao 6 143

7 143

Observar a indicacao de servico Z

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Indicacao de servico

(veja figura 7, pagina 143)

A ferramenta elétrica desligar-se-a automaticamente se os
carvoes abrasivos estiverem gastos. A indicagao de servico
indicara o desgaste com umaantecedénciade aprox. 8 horas,
iluminando-se ou piscando. Paraa manutencao, a ferramenta
elétrica deve ser enviada ao servigo pos-venda. Enderecos
encontram-se no capitulo “Servigo pds-venda e consultoria
de aplicacao”.

Seaindicacao de servico piscar em intervalos regulares, sig-
nifica que a ferramenta elétrica esta com defeito. Neste caso
ndo devera continuar a usar a ferramenta elétrica, mas envia-
laimediatamente ao servigo p6s-venda.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacoes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E = 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

[taliano | 25
Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndao servem mais paraa utilizagao,

devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AWERTENZA Leggere .tutte I_e ayverten.ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere Ielettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore disicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dellelettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si troviin una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piu sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con I'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarlial di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare 'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che nonabbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do conladovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari, se sono forni-
te in dotazione con Ielettroutensile. La perdita di con-
trollo sullelettroutensile pud comportare il pericolo di inci-
denti.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durantei
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dellelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puod trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell'elettroutensile, causando unascossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati
indicati sulla targhetta di identificazione dell’elettrou-
tensile.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Serrare bene 'impugnatura supplementare, durante il
lavoro tenere saldamente I’elettroutensile con entram-
be le mani ed adottare una posizione di lavoro sicura.
Con entrambe le manilelettroutensile viene condotto in
modo sicuro.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Inserimento dell’utensile max SDS: Controllare il bloc-
caggio tirando I'accessorio.

» Fare sostituire immediatamente una protezione anti-
polvere danneggiata. La protezione antipolvere impedi-
sce ampiamente la penetrazione della polvere di foratura
nel mandrino portautensile durante il funzionamento. Ap-
plicando I'accessorio prestare attenzione a non danneggia-
re la protezione antipolvere.
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» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Perrisparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d'uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro I'elettroutensile.

GSH 11VC: Martello picconatore
area marcata in grigio: impugnatura
ﬁ (superficie di presa isolata)

m Codice prodotto
XOXXX XXX XXX

®

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative

o
Prima di tutti gli interventi all'elettrou-
tensile staccare la spina dalla presa di
corrente

Mettere i guanti di protezione

Portare protezione per 'udito.

Indossare occhiali protettivi

Bosch Power Tools
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28 | Italiano

Simbolo Significato

/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Prossima operazione

Scalpellatura

Bassa frequenza colpi

Alta frequenza colpi

Accensione

Spegnimento

Vario-Lock

oMY & G

Mandrino portautensile

(%]
o
7]

Ingrassare leggermente I'estremita da
inserire dell'accessorio

Spia di servizio

VS

Py Potenza nominale assorbita

ng Frequenza colpi

E Forza colpo singolo corrispondente alla
EPTA-Procedure 05/2009

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014

=] Classe di sicurezza

Loa Livello di potenza sonora

Lo Livello di pressione acustica

K Insicurezza della misura

a, Valore complessivo delle oscillazioni
Volume di fornitura

Martello picconatore, impugnatura supplementare.

Utensile ed altri accessoriillustrati o descritti non fanno parte
del volume di fornitura standard.

L’accessorio completo € contenuto nel nostro programma ac-
cessori.

Uso conforme alle norme

La macchina e destinata per lavori di scalpellatura nel calce-
struzzo, nella muratura, sulla roccia naturale, sull'asfalto e, in
combinazione con relativo accessorio opzionale, & adatta an-
che per conficcare ed per eseguire lavori di costipazione.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
140.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In
caso ditensioni differenti e di modelli specifici dei paesi diim-
piego, questi dati possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

I valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
gina 140.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-6.

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745-2-6.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non e utilizzato effettivamente.
Questo puod ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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Montaggio ed uso
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Latabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell'elettroutensile. Le istruzioni degli
scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dellimpiego sono necessarie combinazioni dif-

ferenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’operazione
Inserimento dell'utensile max SDS

CMhe—

Figura Osserva ' ‘

1 @ :

Rimozione dell'utensile max SDS

Te0:

Modifica della posizione per scal-
pellatura (Vario-Lock)

- 60

Regolazione dell'impugnatura sup-
plementare

4 142

—

Accensione/spegnimento T 5 143

Regolazione della frequenza colpi } 6 143
@)

7 143

Osservare lindicazione Service z

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Spiadi servizio
(vedifigura 7, pagina 143)
Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile

si spegne automaticamente. Questa situazione viene segnala-
taca. 8 ore prima quando la spia di servizio siaccende oppu-

relaspialuminosa tremola. Per le operazioni di manutenzione
I'elettroutensile deve essere spedito al Centro di Assistenza
Clienti. Per I'indirizzo, vedere paragrafo «Assistenza clienti e
consulenza impieghi».

Se l'indicazione Service lampeggia ad intervalli regolari signi-
fica che I'elettroutensile & difettoso. In questo caso non conti-
nuare ad utilizzare 'elettroutensile ed inviarlo subito al Centro
di Assistenza Clienti.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili

devono essere raccolti separatamente ed es-

sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees aI_Ie veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

—

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaardiis.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvioed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

—
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik extra grepen als deze bij het elektrische ge-
reedschap geleverd worden. Het verlies van de controle
kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Let opde netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Draai de extra handgreep stevig vast, houd het elektri-
sche gereedschap tijdens de werkzaamheden stevig
met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veilig vastgehouden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» SDS-max inzetgereedschap inzetten: Controleer de ver-
grendeling door aan het inzetgereedschap te trekken.
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» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. De stofbeschermkap voorkomt zoveel moge-
lijk het binnendringen van boorstof in de gereedschapop-
name tijdens het gebruik. Let er bij het inzetten van het in-
zetgereedschap op dat de stofbeschermkap niet wordt
beschadigd.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig

te gebruiken.
“Betekenis. 3

GSH 11 VC: Breekhamer

Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep
(geisoleerd greepvlak)

£

—

Symbool———Betskenis = =

Bewegingsrichting

Reactierichting

Volgende handelingsstap

Hakken

Klein aantal slagen

Grootaantal slagen

Inschakelen

Uitschakelen

%OHg,%r-'@Q—ﬂ\

Vario-lock

(%]
o
(7]

Gereedschapopname

BoscH @ | Productnummer
X XXX XXX XXX

Lees alle veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen

Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de netstekker
uit het stopcontact

Draag werkhandschoenen

Draag een gehoorbescherming.

Draag een veiligheidsbril

DL =LA

Smeer de schacht van het inzetgereed-

schap licht met vet

)

Service-indicatie

Py Opgenomen vermogen

ng Aantal slagen

B Slagkracht overeenkomstig
EPTA-Procedure 05/2009

i Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014

O] Isolatieklasse

Lua Geluidsvermogenniveau
Lo Geluidsdrukniveau

K Onzekerheid

a, Totale trillingswaarde
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Meegeleverd

Breekhamer, extra handgreep.
Inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebe-
horen worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogram-
ma.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd voor hakwerkzaamheden in beton,

baksteen, steen en asfalt en met het desbetreffende toebeho-

ren ook voor indrijven en verdichten.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 140.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij
afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoe-
ringen kunnen deze gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 140.

Montage en gebruik

Nederlands | 33

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-6.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elektrische gereedschap. De aanwijzingen van de
handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschillende com-
binaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

SDS-max inzetgereedschap

inzetten (-
SDS-max inzetgereedschap
verwijderen =

- e0:

Hakstand veranderen (Vario-Lock)

- 80E

Extra handgreep verstellen

4 142

In- en uitschakelen
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Handelingsdoel

Aantal slagen instellen

Afbeel- Neem het volgende in P
ding
143

6

Service-indicatie in acht nemen

e

7 143

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Service-indicatie

(zie afbeelding 7, pagina 143)

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische ge-
reedschap automatisch uitgeschakeld. Dit wordt ca. 8 uur
eerder aangegeven door het branden of flakkeren van de ser-
vice-indicatie . Het elektrische gereedschap moet voor onder-
houd aan de klantenservice worden verzonden. Zie voor
adressen het gedeelte ,Klantenservice en gebruiksadviezen”.
Als de service-indicatie met regelmatige tussenposen knip-
pert, is het elektrische gereedschap defect. Gebruikin dit ge-
val het elektrische gereedschap niet meer. Stuur het onmid-
dellijk naar de klantenservice.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen eninformatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het it tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54
Fax: (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijnin
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-vaerktaj

m ADVARSEL L'aes_alle sikkerhedsinstrukser ogan-

visninger. | tilfaelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forleengerledning til udendars brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relz. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undga at baere
el-veerktojet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktojet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruensggle, for el-vaerktojet teendes. Hvis et stykke
veerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

—

Dansk | 35

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der erforbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-varktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktajet bar vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktojets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter sztter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktsj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-verktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

» Brug hegrevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af harelse.

» Brug ekstrahandgrebet, hvis det folger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktajet, kan det fare til
kvaestelser.

» Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

Bosch Power Tools
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Yderligere sikkerheds- og arbejds-
instrukser

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fore til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Spznd ekstrahandtaget, hold fast i el-vaerktajet med
begge haender under arbejdet og serg for at sta sikkert.
El-veerktgjet fares sikkert med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» SDS-maks-indsatsvaerktaj sattes i: Kontrollér at vaerk-
tejet sidder rigtigt fast ved at traekke i ldsen.

> Fastraks erstattet en beskadiget stevbeskyttelseskap-
pe. Stavbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at
borestav traenger ind i vaerktgjsholderen under brug. Nar
vaerktajet sattes i, skal man vaere opmaerksom pd, at stov-
beskyttelseskappen ikke beskadiges.

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fore til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gzelder idit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Forat spare paenergien bgr du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

2 GSH 11 VC: Slaghammer

Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

BOSCH @ Typenummer

X XXX XXX XXX

OO

&

Lees alle sikkerhedsinstrukser og anvis-
ninger

—

Betydning 2 U

Traek stikket ud af stikdasen, for derar-
bejdes pa elvaerktgjet

Symbol

©

Brug beskyttelseshandsker

Brug harevarn.

o
®

Brug beskyttelsesbriller

/‘ Bevagelsesretning
|

Reaktionsretning

Neeste handlingsskridt

Mejsling

Lille slagtal

e

Stort slagtal

)

\%QH%

Start

Stop

Vario-Lock

Varktejsholderen

(%]
o
7]

Smer et tyndt lag fedt pa indsatsveerkte-
jets istikningsende

Service-indikator

RNEVS

el
-

Nominel optagen effekt
Slagtal

Enkelt slagstyrke iht.
EPTA-Procedure 05/2009

Vagt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse

>
[

m

ol
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Symbol Betydning

Lya Lydeffektniveau

Lo Lydtrykniveau

K Usikkerhed

a, Samlet veerdi for svingning
Leveringsomfang

Slaghammer, ekstrahandtag.

Indsatsvaerktej og yderligere, illustreret eller beskrevet tilbe-

her harer ikke til standardleveringen.
Det fuldsteendige tilbehar findes i vores tilbehgrsprogram.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til mejselarbejde i beton, tegl, sten og
asfalt samt med tilsvarende tilbehgr ogsa il inddrivning og
komprimering.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 140.

Angivelserne galder for en nominel spending [U] pa 230 V.

Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i
landespecifikke udferelser.

Montering og drift

Dansk |37

Staj-/vibrationsinformation

Produktets malevaerdier er angivet i tabellen pa side 140.
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-6.

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-6.

Det svingningsniveau, der erangivet i narvaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-veerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Af efterfalgende tabel fremgar det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-vaerktgjet. Instrukserne
tilhvordan derskal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhangigt af, hvad der skal laves.

Overhold sikkerhedsinstrukserne.

andlnnat

SDS-maks-indsatsvaerktej saettes i

e

»

A WU

m pa felgende  Sid

e
| @ :

SDS-maks-indsatsveerktej tages ud

M

- 80:

/Endring af mejselstilling
(Vario-lock)

- 80

Ekstrahandtag indstilles

4 142

—

Taend/sluk
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38| Svenska
Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa fo M -
Slagtal indstilles 6 143
@‘% =52
il
Hold gje med service-indikator Z 7 143
Vedligeholdelse og rengering Bortskaffelse

» El-varktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

vaerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Service-indikator
(se Fig. 7, side 143)

El-varktejet stopper automatisk, nar slibekullene skal udskif-

tes. Dette vises ca. 8 timer forinden ved at service-indikato-

ren lyser eller flimrer . El-vaerktejet skal serviceres pa et auto-

riseret veerksted (adresse findes i afsnittet ,Kundeservice og
brugerradgivning®).

Blinker service-indikatoren med regelmaessige mellemrum,
er el-vaerktejet defekt. Stop straks brugen af el-vaerktgjet og
send den til serviceafdelingen.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan deronline bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

El-varktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venligmade.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljafor-
skrifter.

Ret til ndringer forbeholdes.

Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al_la sakerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlsa).

Arbetsplatssikerhet

> Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brinnbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehoriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget motregn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och anviand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg ellerennyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | dettafall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyganvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

—
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» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen arfarliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpaochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tilloehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Tahansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Omelverktyget anvands paett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind extrahandtag om sadana levererats tillsam-
mans med elverktyget. Risk finns for personskada om du
forlorar kontrollen ver elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen ddr insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

Ytterligare sakerhets- och arbetsan-
visningar

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkal-
lans spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskyit.

» Anvind limpliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Dra kraftigt fast stodhandtaget, hall i elverktyget med
bada hdnderna under arbetet och se till att du star sta-
digt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.
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» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Insdttning av SDS-max insatsverktyg: Kontrollera las-
ningen genom att dra i verktyget.

» Lat genast en skadad dammskyddskapa bytas ut!
Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm
fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet. Vid insatt-
ning av verktyg se till att dammskyddskapan inte skadas.

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
trddslag, mineraler och metall kan vara hélsovadliga
och utlosa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
vill anvdnda det.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

GSH 11 VC: Slaghammare

gramarkerat omrade: Handtag
(isolerad greppyta)

%l

BoscH @ ) Produktnummer

X XXX XXX XXX

Lds noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner

Dra stickproppen ur natuttaget innan
arbeten utfors pa elverktyget

Bar skyddshandskar

Bér horselskydd.

Anvand skyddsglaségon

Symbol ———Betydelse
/‘ Roérelseriktning
|

Reaktionsriktning

Nasta aktionssteg

Mejsling

Lag slagfrekvens

e

Hog slagfrekvens

)

%OH@

Inkoppling

Urkoppling

Vario-Lock

Verktygsfaste

(%]
o
(7]

Smorj insatsverktygets insticksanda
med lite fett

Serviceindikering

)

Py Upptagen markeffekt

ng Slagtal

B Enkelslagstyrka enligt
EPTA-Procedure 05/2009

i Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014

=] Skyddsklass

Loa Ljudeffektniva

Loa Ljudtrycksniva

K Onogrannhet

a, Totalt vibrationsemissionsvarde

Leveransen omfattar

Slaghammare, stddhandtag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleverans.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehér som finns.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for mejsling i betong, sten och asfalt och
med ldmpligt tillbehdr aven for indrivning och komprimering.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 140.
Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid

avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan upp-

gifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 140.
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-6.

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN 60745-2-6.

Montering och drift

—
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Matningen av den vibrationsniva som anges idennaanvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamférelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomningav
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg ellerinte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden oka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvands. Hanteringsanvisningarna framgar ur angiven bild. Alltefter anvand-
ning kan instruktionerna kombineras pa olika satt. laktta ovillkorligen sakerhetsanvisningarna.

Handlingsmal '

Insattning av SDS-max insatsverk-
tyg
[(T——

»

Borttagning av SDS-max insats-

verktyg [T

Andring av mejsellage (Vario-lock)

 Fisur —Beakts Y0 P sii

o BV
- G0
B0E

Instéllning av stddhandtag 4 142
In-/urkoppling 5 143
Instalining av slagtal 6 143
Beakta serviceindikeringen 7 143
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Underhall och rengoring
» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Serviceindikering
(se bilden 7, sidan 143)
Vid férbrukade sldpkol frankopplas elverktyget automatiskt.

Dettaindikeras ca 8 timmar pa forhand genom att serviceindi-

keringen tands eller blinkar. Elverktyget maste skickas till
kundservice for underhall. Adressen finns angiven i avsnittet
“Kundtjanst och anvandarradgivning”.

Nér serviceindikeringen blinkar i regelbundna intervaller ar
elverktyget defekt. Anvand i detta fall inte langre elverktyget
och sand det omedelbart till kundservicen.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa

miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EUfor
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt limnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk

Generelle advarsler for elektro-
verktoy

m ADVARSEL Lt.as gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brannog/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktgy (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stev. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

> Stopselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstgpsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler far du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukalltid egnede klar. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stov.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

» Ikke overbelast verkteyet. Bruk et elektroverktgy som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lengerkan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

> Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet startingav elektroverktay-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

—
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» Var noye med vedlikeholdet av elektroverkteyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disseanvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for
hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay kan fare til at man
mister harselen.

» Bruk ekstrahandtakene hvis slike felger med elektro-
verktayet. Hvis du mister kontrollen, kan det oppsta per-
sonskader.

» Hold elektroverktgyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fere til elektris-
ke stat.

Ytterligere sikkerhets- og arbeids-
instrukser

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktayets typeskilt.

» Bruk egnede detektorer til  finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spar hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Trekk ekstrahandtaket godt fast, hold elektroverktey-
et fast med begge hender under arbeidet og sorg for
sta stadig. Elektroverktayet fares sikkert med begge hen-
der.
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» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Innsetting av SDS-max-innsatsverktay: Kontroller lasen
ved a trekke i verktayet.

» En skadet stovkappe ma straks skiftes ut. Stavkappen
forhindrer at det trenger borestev inniverkteyfestetilgpet
av driften. Ved innsetting av verktay ma du passe pa at
stavkappen ikke tar skade.

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fare til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for @ spare
energi.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av.symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktayet pa en bedre og sikrere mate.

y 4

Gratt markert omrade: Handtak

GSH 11 VC: Slaghammer
(isolert grepflate)

(Symbol _____ Betydning___ o
/‘ Bevegelsesretning
|

Reaksjonsretning

Neste aktivitetsskritt

Meisling

Lite slagtall

e

Hoyt slagtall

)

%OH@

Innkobling

Utkobling

Vario-Lock

Verktayfeste

(%]
o
(7]

Smer innstikksenden til innsatsverktay-
et litt

Service-melding

)

BoscH @ | Produktnummer
X XXX XXX XXX
Py Opptatt effekt
o ng Slagtall
- - - — E Enkeltslagstyrke tilsvarende
Les all sikkerhetsinformasjonen og in EPTA-Procedure 05/2009
struksene -
i Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014
For arbeid pa selve elektroverktayet ut- ] Beskyttelsesklasse
fares ma stapselet trekkes utav stikkon- L Lydeffektniva
takten —
Lo Lydtrykkniva
Bruk vernehansker K Usikkerhet
E Total svingningsverdi
Bruk herselvern. Leveranseomfang
Slaghammer, ekstrahandtak.
Innsatsverktey og ytterligere illustrert eller beskrevet tilbehar

Bruk vernebriller

inngar ikke i standard-leveransen.
Det komplette tilbeharet finner du i vart tilbeharsprogram.
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Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til meiselarbeider i betong, murstein,
stein og asfalt pluss med tilsvarende tilbehgr ogsa til innslaing
og fortetting.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 140.

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V.
Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 140.
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-6.

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-6.

Montering og drift

—

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Norsk | 45

Felgende tabell viser aktivitetsmal for montering og drift av elektroverktayet. Anvisningene for aktivitetsmalene vises i angitt bil-
de. Avhengig av typen bruk er det ngdvendig a kombinere instruksene pa forskjellig mate. Falg sikkerhetsinstruksene.

Mal for aktiviteten '

Innsetting av SDS-max-innsats-

verktgy )
Fjerning av SDS-max-innsatsverk-
tay -

Endring av meiselstillingen
(Vario-lock)

Bilde  Tadahensyntil ) side 4]

o BV
- G0
B0E

Justering av ekstrahandtaket 4 142
Inn-/utkopling 5 143
Innstilling av slagtall 6 143
Sjekk service-meldingen 7 143

Bosch Power Tools
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Vedlikehold og rengjoring

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Service-melding

(se bilde 7, side 143)

Ved oppbrukte slipekull kobles elektroverktayet automatisk

ut. Dette anvises ca. 8 timer pa forhand ved at service-meldin-
gen lyser eller blinker. Elektroverktayet ma sendes inn til ser-

vice hos kundeservice (adresse se avsnittet «Kundeservice og
radgivning ved bruk»).

Hvis service-meldingen blinker med jevne mellomrom, er
elektroverkteyet defekt. Bruk da ikke elektroverktayet videre
og send det straks inn til kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje maleveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuus-
ohjeet

m VAROITUS Lue ka_ikki turyqllisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidé tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millian tavalla. Ali kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessd kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Aldaseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkaiskun riskid.

» Ald kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.
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Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kédyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitidt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kateen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kdytd
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla litkkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taanoikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentad
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormitalaitetta. Kayta kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sdahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kaynnisti ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

> Sailyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sitd tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-

—
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ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kayta lisakahvoja, mikali ne toimitetaan sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvapinnoista,
kun teet sellaisia tditd, jossa kayttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

Muita turvallisuus- ja tyoohjeita

» Ota verkkojdnnite huomioon! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkatyokalun tyyppikilvessa olevia tie-
toja.

> Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus siahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Kirista lisikahva hyvin, pida tyon aikana sahkotyoka-
lua kaksin kasin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahko-
tydkalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» SDS-max-vaihtotydkalun asennus: Tarkista lukkiutumi-
nen tyokalusta vetamalla.

» Vaihda vahingoittunut pélynsuojus valittomasti uu-
teen. Polynsuojus estaa pitkalti porauspélyn tunkeutumi-
sen tyokalunpitimeen kdyton aikana. Varo tyokaluja vaih-
dettaessa, ettei pdlynsuojus vaurioidu.
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» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdéannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Kaynnistd energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun
kaytat sitd.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

Talttaus

Pieni iskuluku

Suuri iskuluku

Kaynnistys

Poiskytkenta

Vario-Lock

oy

Tyokalunpidin

172
o
(7]

Tunnusmerkki  Merkitys '
GSH 11 VC: Iskuvasara Voitele vaihtotydkalun Kinnitvsnaa k
harmaana merkitty alue: Kasikahva voé;ier;:\"alg yokalun kiinnityspad ke-
(eristetty tartuntapinta) y
Huoltotarpeen merkkivalo
BoscH @ | !uotenumero
X XXX XXX XXX
Py Ottoteho
oo ng Iskuluku
Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet E Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa
EPTA-Procedure 05/2009

Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita

Kayta suojakasineita

Kayta kuulonsuojainta.

@@@@‘

Kayta suojalaseja

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Seuraava tapahtumavaihe

G -

Ol i

Suojausluokka

Lya Aénen tehotaso

Loa Aédnen painetaso

K Epédvarmuus

aj, Varahtelyn yhteisarvot
Vakiovarusteet

Piikkausvasara, lisdkahva.
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva vaihtotyokalu tai lisatarvi-
ke ei kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu talttausty6hon betoniin, tiileen, kiveen ja
asfalttiin seka vastaavia lisatarvikkeita kayttaen myos juntta-
ukseen ja sullomiseen.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot I6ytyvat taulukosta sivulla 140.
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jan-
nitteilld ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaih-
della.
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Melu-/térindtiedot

Tuotteen mittausarvot [0ytyvat taulukosta sivulla 140.
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-6 mukaan.

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-6 mukaan.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kéyttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin

Asennus ja kaytto

Suomi |49

kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko ty6aikajakson varéhtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminenlampimina,
tybprosessien organisointi.

Seuraava taulukko ndyttaa sahkotyokalun asennukseen ja kdyttoon liittyvat kohdat. Ohjeet ja kdyttokohdat ndytetaan kussakin
kuvassa. Kayton lajista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmid. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

b

SDS-max-vaihtotyokalun asennus

e

—

M
SDS-max-vaihtotydkalun irrotus 2 @ @ ﬁ 141

Talttausasennon muuttaminen
(Vario-Lock)

G0

Lisakahvan siirto 4 142
Kaynnistys ja pysaytys I 5 143
I
6
Iskuluvun asetus 6 143
7 143

Huoltotarpeen merkkivalon tark-
kailu

Huolto ja puhdistus

» Pida aina siahkdtydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee taman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttdmiseksi.

Huoltotarpeen merkkivalo

(katso kuva 7, sivu 143)

Jos hiiliharjat ovat kuluneet loppuun, sahkétyokalun toiminta
katkaistaan automaattisesti. Tastd ilmoitetaan noin 8 tuntia
etukateen huoltonayton syttymiselld tai vilkkumisella. Sahko-
tyokalu taytyy lahettad huoltoon, katso osoitteet luvusta
"Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta”.
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Jos huoltotarpeen merkkivalo vilkkuu tasaisin valiajoin, sah-
kotyokalussa on vika. Ald silloin enda jatka sahkotyokalun
kéyttoa, vaan laheta se heti huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kdyttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

levikéc umodeiel aopaAeiag yia
nAekTpika epyaAeia

m MPOEIAOMOIHEH Amli('lo'l:e OAegTIC uno6'eiiel(; '
aopaleiag Kat Tig 0dnyiec. Apé-

Aetec kata TNV TENoN Twv unodeifewv aopaleiac katTwv odn-

YLV pmopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayta f/kat
oof3apouc TpaupaTIoHoUC.

Dulagre 0Aeg Ti mpoeIdomOINTIKEG UMOSEIEEL Kat 0dnyieg
yua kaBe peAhovTikii xpron.

0 oplopog «HAekTpIKO €pyaieio» o pnolpoToLETaL OTIC TTPO-
elbomoinTIKES UNoOELEELC avapépeTal oe NAEKTPLKA epyaleia
Tou Tpo®0o60TOUVTAL Ao TO NAEKTPLKO SIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-
Awb10) kaBwg Kat o€ NAeKTPIKG epyaleia ou TpopodoTOlVTAL
ano prarapia (xwpic NAEKTPIKO kaAwbio).

—

Aopalela oto Xmpo epyaciag

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaBapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaE(a I OKOTEWVEC TTEPLOXEG EpYATIAC UMOPEL
va odnynoouv ge atuxipara.

> Mnv epyaleaBe pe To nAekTPIKO epyaleio oe mepLaA-
Aov omou umdpyet kivduvog EKkpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta i) oKOVeC. Ta nAekTpIKa epya-
Aeia Snptoupyolv omvONELopO 0 OMoI0C PMOPEL VA AVAPAE-
EeLn okovn fTIc avadupidoers.

» "OTav xpnotpomoteire To NAekTPIKO epyaleio KpardTe
HaKpLd am’ auTo Ta mawdia ki GAAa TuxOV MaPEUPLOKOpiE-
va aropa. € mepinmwon anoonacng Tng MPOGOXNE 0ag Ho-
€l va XAoeTe ToV EAeyX0 TOU LnXavhUaTog.

HAexTpwki aopalela

> To 1 Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Talpialet
otV npia. Aev emTPENETAL PE KAVEVAV TPOMO 1} PETA-
TPOTIH) TOU pIg. Mn XPrGIIOTIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvouaopo pe yewwpéeva nAekTpika epyaleia. Apeta-
moinTa @ig Kat kataAnAeg mpieg pewwvouy Tov kivbuvo
nAextpomAnéiac.

> Ano@ely€eTe THV ENUPR TOU GOHATOC 0AC HE YELWHEVEC
EMPAveLEC OMWE owANVEC, BeppavTikd owparta (Kako-
PLPEP), Koulivee i wuyeia. 'Otav To owpa oag elval yelw-
pévo auéavertat o kivuvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ekO€eTeTe Ta pnxavijpara ot Beoxi fj TV uypacia.
H 61eiobucn vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio auEavet Tov
Kivouvo nAextpomAnéiag.

» Mn xenotponoteire To NAeKTPIKG KaA®woio yia va peta-
(EPETE I Va avapTrioeTe To NAEKTPLKO epyaleio, i yia va
BydAere To ig ano Ty mpida. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-
Aadio pakpia ano umepBoAikég Oeppokpaciec, Kopre-
PEC aKpEC Kai/f amo Kwnta e§apTipara. Tuxov xahaopé-
va 1y neptnAeypéva nAektpikd kahadia au§avouv Tov kivou-
vo nAektpomAniac.

» "Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaAeio oTo UmaiBpo
va xpnotponoleite kaA@dia empnkuvong (pmaAavrédec)
mou eivat katGAAnAa kat yia xprion oto Umat®po. H xprion
Kahwdiwv empunkuvong katdAAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprjon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou Ge uypo mept-
BaAAov eival avandépeukTn, TOTE XpNGIHOMOLOTE EVav
nPooTaTeuTIkO StakonTn diappon¢ (6takomn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTikou S1akorTn Slapeong EAaTTWVEL
Tov Kivbuvo nhektpomAngiag.

AopaAela mpoonwv

» Na €loTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOTEKTIKI), va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €PYAGia TTOU KAVETE Kal va XELPI{eOTE TO
unxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio 6Tav eiote Koupaopévoc/koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGOV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTiypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0pO6 ToU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
00UC TPAUKATIOPOUG.

» Dopare évav karaAAnAo yla oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
Op0 KAl AvToTE MPooTaTeuTIKG yuaAud. ‘'Otav popdate
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€vav kataMnAo mpootateuTiko e§onAlopd omwe Paoka mpo-
otaciag and okovn, avTioAlodnTika uodnpata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO Kpavog I wTaoTibec, avaAoya e To ekAoToTE
€pyaleio katTn xprion Tou, EAATTAVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHWV.

» Anogelyere TRV aBéANTN ekkivnon. BefawwOeire 61 TO
nAekTpIKO epyaleio €xel amo{euxTel mpLv To oUVOETETE
HeTo NAEKTPIKO SikTUO f) P THV PaTapia kaBAC Kat ey
10 mapaAapere i) To peraPépete. '0Tav HETAPEPETE TO
nAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUAG oag aTo HLaKoMTN 1
OTav 0UVHETETE TO PNXAVNLa PE TNV TINYR peUpaTOg 6TaV au-
10 eivat akopn otn 6€an ON, ToTE dnpioupyeitat kivbuvog
TPAUKATIOP@V.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAeldia mpiv Oécere To
nAekTpIKO epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi
ouvappoAoynuévo @ éva TEPLOTPEPOLEVO TUNHA EVOC
UnXavApaTog Ynopei va o6nyoet o€ TPaupaTIoPoUC.

» Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. PpovTilete yia TnV
aopali} 6TACN TOU GOHATOC oag Kat dlarnpeire mavrore
TNV Wopporia gag. ETol pnopeite va eAéyEete kaAlTepa To
UNXAvNLa o€ TIEPITTROELC AMPOGOOKNTWY TIEPLOTACEWV.

» Oopare kardAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pou-
Xa i) koopipara. Kpardare Ta paAAwd oag, Ta pouya oag
KaLTa yavTia oag pakpua ané Kwoupeva eaptipara. Xo-
Aapn evbupacia, koopnpata f) pakpld pahia pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpxet n buvardtnta ouvappoAdynong Satage-
wv avappopnang fj suAAoyic okovng, fePfawwdeire o1t
auTéC eival ouvepévec pe To pnxavnpa kabwe Kkat ot
XPNOHOMOL0UVTaL 6wOTA. H Xp1\0n Ulag avapeo@nang
okoOVNG Pmopet va eAaTTwaoel Tov Kivouvo Tou mpokaAeiTat
aro T oKovI.

EmpeAiig XelpLopoc Kat xprion NAEKTPIK®V
€pyaleinv

> Mnv unmeppopTHVETE TO PNXAvNpa. Xpnoipomoleire yia
TNV EKAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou
npoopilerat yi’ autiv. Me To kataAMnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleate KaAUTEPO Kal AOQAAEGTEQA OTNV AVAPEPD-
Hevn MepLox LoxUoG.

» Mn XpnolIOTIOU|OETE MOTE EVa PrXavnpa mou éxel XaAa-
opévo rakommn. 'Eva nAeKTPIKO epyaeio mou bev imopeite
mhéov va To BEoeTE o€ Aetroupyia kal/n exTog Aetroupylag ei-
Val EMKivOUVO KaLTIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaAre To ¢ic and Tnv npila kai/f) apaip€oTE TRV priata-
piampuv die€dyere oTo pnyavnpa pua omotadnmote epya-
oia puBpoNg, mpiv aAAdaiete éva egapTnpa i) 6Tav mpo-
Kewrat va Stapulaere/va amodnkeloeTe To pnxavnpa.
AuTA Ta MPOANTTIKA PETPA A0PAAEINC PElnvouy ToV Kivouvo
amo Tuxov aBEANTn ekkivnan Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» AwaguAdyete Ta nAekTpika epyaAeia mou 6 xpnowjomot-
€ite pakpia ano nawdid. Mnv emrpéwere T Xprjon Tou
unxaviparog ge Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo ) 6ev éxouv drafdacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia elval emkivbuva oTav xpnotponolouvTat
arno Anelpa mpoowa.

—

EMnvika | 51

» Na nepumoleiote MpooeKTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta KwvoUpeva e€aptijpara Aetroupyouv
awoya, Xwpig va pAokapouv, i HMwWG €xouv onaceL i
POapei Tuxov eZapTipara Ta omoia enmpealouv Tov TpO-
o Aetroupyiag Tou nAexTpikol epyaleiou. AcoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipara yia EMokeui mpwv Ta {ava-
XPNGpomooeTE. H KAKR GUVTHAPNON TWV NAEKTPLKWV €p-
yoAelwv amotelel aria moA®VY atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KopTepa Kat kabapa.
TTpOOEKTIKA OUVTNENLEVT KOTITIKA EPYTAEiD GPNVAVOUY
6uoKoAGTEEA Kat 06nyouvTal EUKOAOTEQA.

» Xpnotponoleire ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. CUHPWVA JiE TIC TAPOUCES
odnyiec. Aapfdavere eniong umoyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uno ektéAeon epyacia. H xpnotyomnoinon
TwV NAEKTPIKWV €pyaleiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAéno-
VTaLyC auta pmopei va dnutoupynoel enikivouveg kaTaoTa-
OELC.

Service

» AwoTe T0 NAeKTPIKO €pyaAeio oac yia emokeur amo apt-
0Ta eKTaLdeupévo mpoowMIKO Kat e yvijola avraAAakTL
Ka. 'ETol e€aogalileTe Tn Siatipnon TG aopaletag Tou pn-
XQVAHaToc.

Yrodeitelc aspuleiac yia moroAéra

» Qopare wractidec. H enibpaon Tou BopuBou pmopei va
odnynoet oe anwAela TE akong.

» Xpnoponoteire Ti¢ MpocOeTeg Aafég, oTav autég oupna-
padidovrai pali pe To nAeKTPIKG €pyaAeio. H anwAeta Tou
€eAéyxou pmopei va 06nynaeL 6e TPauPaTIoHOUG.

» Kparare To nAekTpiké epyaAeio povo ano Ti¢ povwpEVeEC
emeoaveieg Aapiig, 0Tav ekteAeite epyacieg, oTIC omoieg
10 e{dpTnpa pmopel va épBetL o€ emagi pe Pn opaTouc
NAekTpoPOPOUG aywyoUc f) e To H1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
Awbro. H emagr e évav nAekTpopopo aywyo propei va 0é-
oeLTa PeTAMIKG pépN Tou NAeKTpIKOU epyaleiou emiong umo
TA0N Kat va npokahéoel pa nAektpomAnia.

TupnmAnpwpatikég umodeielg
acpaleiac kat epyaoiag

» Tlpoaéxete aTnv Tdon Siktbou! H Tdon Tng myn¢ nAe-
KTPIKOU pEUPATOC IPEMEL VA TAUTI(ETAL i€ Ta OTOLKEI
oTNV mvakida karaokeuaoTr) Tou NAekTpKoU epyalei-
ou.

» Xpnowomnoleite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV [N 0pATEC TPOPOSOTIKEC YpappEC iy
oupfBouleuteirte TRV TOMKN emXeipnon mapoxng evép-
yeuag. H emagn pe nAekTpIkéC ypappég pnopei va odnynoet
o€ upKayLa kat nAektponAngia. Tuxov BAABN evog aywyol
aepiou (ykadiol) pmopei va mpokaAéaet Ekpnen. To TpUmnpa
€voc ubpoowAiva mpokaAet UAkEC (ntéc.

» Na opiyyete kaAa Tnv npoa@ern Aap, va kparare To
nAeKTPIKO epyaleio yepa kal pe Ta duo oag xépia Kat va
naipvete mdvroTe pa oTabepr) oTdon. To NAEKTPIKO epya-
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52 | EMnvika
Aeio o6nyeirat aopaAag 6Tav To KPATATE Kal e Ta Suo oag suppoho Enpacia ' -
Xepua. . A . . ) Na popdTe wraoridec.
» Aogalilete To uné Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und Katep-
yaoia TepdxLo ouykpaTiETal acparéaTepa pe pia diatagn ou-
oQyéne f He pla péyyevn mapd e To xépL oag.
» TomoBérnon Tou epyaAeiou SDS-max: TpafnETe To epya- DopEaTe MPOOTATEUTIKA YUuaNa
Aeio yia va eAéyEete TN pavdarwon.

» "Eva xaAaopévo KAGAUpHa MPooTaciag amd okovn mpémet
va avTikadicTarat apéswg. To kaAuppa mpooTaciag ano /‘ KareuBuvon kivnong

okovn epmobilet ikavomotnTika T Sieiobuon okovng Tpum-
patoc oTnv umodoxn epyaAeiou kata Tn Siapkela TN Ael-
Toupyiag Tou. 'Otav TomoBeTeiTe To EAPTNA MPETEL VA TTPO-
oéxete va pnv méBet {npia To kdAuppa mpooTaoiag and oko-
vn.

» H okovn ano opiopéva UAIKA. 1. X. amd poAuPdolyxec
HToyIEC, ammo pepika €idn E0Aou, amé opukTa UAIKE Kat
ano péralAa propei va eivat avOuyiewvi) kat va mpokaAé-
oet aAAepyikég avTiSpacelg, acHEVELEC TwV AVANVEUOTL-
KOV 06®V Kat/i kapkivo. H kaTepyacia aptavioUxwv UAL-
KWV EMTEEMETAL HOVO O€ €IBIKG eXTalbeuiéva aTopa.

- Na ppovrieTe yia Tov kakd aeplopd Tou XwPou epyaaiac.

- Xac oupBouAeloupe va popdTe IAOKES AVATIVEUOTIKAC
npootaciag pe giATpo kaTnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ata€elg mou 1oxuouv TN Xwea oac yia Ta 6i-

GQopa umod KaTepyasia UAKA.

» Na O€TeTe To NAEKTPIKO epYaAeio Ge Aetroupyia povo oTav.
TIPOKELTAL VA TO XPNOYOMolNoETe. 'EToL EE0IKOVOLIEITE EVEQ-
yela.

KatewBuvon avribpaong

=N \

Emopevn evépyela

Kahépiopa

MikpOC¢ aplBpuog kpoloewv

'|||<("§T7°_' J

Meyahog aptBpoc kpoloewv

19k

©¢an oe Aetroupyia

©¢€an exToC Aetroupyiag
ZUHBOAG Vario-Lock
Ta oUpBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn avd-
YVWon Katkaravonaon Twv o6nylwv xelpiopou. MapakahoUue
anoTuN®OTE 0T PUAAG oag Ta oupBoAa katTn onpacia Toug. H L Er————

(%]
o
(7]

0WOT EpUNVeia Twv oUPPOAwY oupBAANELaTOV KAAUTEPO Kal
A0QAAEDTEPO XELPLOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag EpyaAeiou.

B o ____ 4

GSH 11 VC: KpouaTikd matohéTo

AmaveTe eha@pd To aTEAEXOG TOU €pYa-

Aeiou
TMeptoxr 1e yKpL okiaon: XelpoAapr
(HOVWHEVES EMPAVELEC OUYKPATNONG) ‘Evbeitn Service

MLV

BoscH @ ) Arbuogeupetnpiou —
X XXX XXX XXX P1 OvopaoTik oxig
ng Ap1Bp0OG KpoUoEWY
O E loxUg pepovwpévng kpolong Kata
EPTA-Procedure 05/2009

AwBaoTe 0Aec Tic umodei€el; aopaleiag

; Bapog¢ olppwva pe
KatTic odnyiec
i EPTA-Procedure 01:2014
: : : : =] Karnyopia povwong
Na Byalete mavrote To PI¢ amo Tv mpila Lo $TABLIN AKOUOTIKAC LOYUOC
nipwv S1e€ayeTe kamola epyacia oTo nAe- . - .
KTOIKO epyaielo Loa YTGOUN OKOUGTIKAC TETNS
K Avaopalela
m DopéaTe MPOOTATEUTIKG YAVTIO a, TuvohKn TR Kpabaopav
1609 92A 2BE|(17.8.16) Bosch Power Tools
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TepleX0pevo OUOKEUAGiaC

TTioToAéTO, MPOGOETN Aafr).
EpyaAeia kat aMa eEaptrpata mou meptypagpovTal fy/kat anel-
KovilovTal bev epIEXOVTAL 0T OTAVTAP CUOKEUAaia.

I'a Tov mAfpn kataloyo e€apTnudTwv PAENE TO MPOYPApKA TWY
efapTnudTwV pag.

Xpfon cUpPwva He ToV TPOOPLGHO

To pnxavnua npoopideTal yia epyacie KaAepiopaToc o€ pme-
TOV, TOUBAQ, MeTpwpaTta Kat GogaATto kabwg emiong, ouvoua-
0p0 pe KataAnAa e€apTrpaTa, Katyia ennEELC KaL GULTIECEL.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA
Ta Texvika XapaKTnELOTIKA TOU TPOIOVTOG aVapEPOVTaL OTOV Ti-
vaka Tn¢ oeAibag 140.

Ta oTolxeia loxUouV yla ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo bia-
(POPETIKEG TAGELG KaL 0€ EKOOTELG EIOIKEC YLa TIC SIAPOPEC XWPEC
Ta OTOWElD AUTA PMopEi va dlapépouv.

TTAnpopopicc yia 00pufo kat doviioelc

OLTIEG PETPNONG TOU TIPOIOVTOC AVAMEPOVTL GTOV TTVAKA TNG
oehibag 140.
Twég exmopnnic BopuBou, unoAoyiopévec katd EN 60745-2-6.

TuvappoAoynon kat Aetroupyia

—
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Ot 0UVOAIKES TIHéG Kpadaop@v ay, (GBpolojia AVUOHATWY TPLOV
KaTeuBuvoewv) katavaopalela K e€akplpwbnkav ouppwva pe
To mpoTumo EN 60745-2-6.

H o1a8pn kpabaopwv Mo avagepeTaLa’ auteg Tig odnyieg Exel
uetpnOei olpgwva pe pta Sladikaaia PETPNONG TUTTOTOINKEVN
orompoTuno EN 60745 kaipmopeiva xonaotpononBeiyia tn ol-
yKpLon dlapopwv NAeKTPIKOV epyaAeiwv. Eivat emiong kataMn-
An yia évav mpoowp o umoAoyiopo TG emBapuvong and Toug
kpadaopoUc.

H otaBpn Kpabaopuwy mou avapépeTat avTmpoawelel Ti¢ 3a-
OLKEG XPIOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MEPIMTWON OPWC
Tou T0 NAEKTPLKO epyaleio xpnatpomotnBel yia GAec epappo-
VEC, e 61aQopeTIka 1) amokAivovTa e§apTruaTa i XWPic EMAPKN
OUVTRPNON, TOTE N 0TABKN KPadAGHWV IMOPEL va amokAivel kat
auTh. Auto pmopet va augioet onpavTika Ty empapuven amo
TOUC KpabaopoUg katd Tn ouvoAkr Siapketa oAdkAnpou Tou
XpoViKoU dlaoTrhpaTog ou epydleade.

laTnv akp!Bn extipnen TG empBdapuvong amod Toug kpadaopoug
6a mpéret va Aapavovral Emong Umown Kat oL XpOVOL KATd TN
bidpketa Twv onoiwv To epyaAeio BpiokeTalektog Aetroupyiag f
AEITOUPYEL, XWPIC OLWC OTNV MPAYUATIKOTATA Va XENOLLOTOLER
Tal. AuTo pmopet va PelmoeL onpavTika Ty empBapuvon ano
TOUG KPaOAGPOUG KaTd T GIAPKEL 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTipatoc mou epyaleabe.

[ auTo, mpv apxioeL n 6paon Twv KPadaAoH®Y, TPEMELVA Kabo-
pileTe OUIMANPWHATIKA PETPA aoPaleiag yia TRV ipoaTacia
TOU XEIPLOTI OTTWC: LUVTNPNON Tou NAeKTPIKoU epyaieiou kat
TwV e€apTNUATWY MTOU XpnotporoleiTe, SlaTAPNON (E0TWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAENC TV BIAPOPWYV EQPYATIAV.

YTov mivaka mou akohouBel avagepovTal ot OTOXOL TwV EVEPYELWV YLd TN 6UVapHOAGYNon Kal Th XeNon Tou nAekTpou epyaAeiou. Ot
0bnyiegTou oTOXOU TNG EKAOTOTE EVEPYELAg GelxvovTal oTnv avriaToln ekova. Anatrolvtardiagopot suvduaciiol odnywwv, avahoya
HE TNV ekaoToTe Xpnon. Na AapBavere umown oac kat Tig unodei€el; aopaleiac.

EDTE pu——

Tomobétnaon Tou epyaleiou
SDS-max

 Moorempovoi ________ Zehida

| @ :

—— =]
Aoaipeon Tou epyaAeiou SDS-max 2 @ m ﬁ 141

AMayn T Béonc Tou kahepio
(Vario-Lock)

- G0

PU6uion mpoabetnc Aaprc

4 142

©¢on oe Aetroupyia/ektog I
Aetroupyiag
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54 | Tiirkge
ZTOX0C EVEPYELAG Eova  AmcTe mpoooxr) ' m
PUBp1on apiBpol kpoloewv } 6 143
c70)
Tpooégte Tnv €voelln Service z 7 143
ZuvTiipnon Kat Ka@apiopog Anooupon

» Awatnpeire To NAEKTPIKG epyaleio Kat TiG OXIGPEC aepL-
opoU kabapég yia va pnopeire va epyaleae kaAa kau
acpalic.

Mia TuxOV avaykaia avTikatdoTtaon Tou nAeKTpIkoU KaAwbiou

npénetva die€aybei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatodotnuévo

karaornpa Service ¢ Bosch, yia va anogeuxBei 1ot kabe b1
akivblveuon TG aopaAelac.

"Evbelln Service
(BAéme eova 7, oehiba 143)

'OTav avaAwBolv Ta kapBouvakia To nAekTPIKO epyaleio Sia-
KOTTeL auTopaTa Tn Aetroupyia Tou. Auto mpoavayyeMertal 8
()PEG MEPIMOU TIO PMPOOTA e Avapd KALTRENOOBNHa TG Ev-
6etgnc Service . To nAekTpIKO epyaleio mpéret va amooTaAei ato
Service yla ouvTAENON, Yia TIG OKETIKEC HleubUVaELC BAéme TO
KepaAalo «Service kalmapoxr GUHBOUAGY Xprongy.

‘Otav n évoetén Service avaBoofivel oe TAKTIKA XpoviKa bla-
OThApaTa, TOTE TO €QYAAEI0 EXel XaAGTEL. L€ [ila TETOLO TIEQIMTR-
on N xenotonotfate Ao o NAekTPIKO epyaleio aAG oTeilTe
TO ap€owe oTo Service.

Service katmapoxi cupBoulmv xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTAOELC 0C OKETIKA HE TNV EMMOKEUN
KOLTR GUVTAENON TOU TIPOidVoG 0ag Kabwe yia Ta KataMnAa
AVTOMOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAwv e Bosch amavta euyapiotwg
OTIC EPWTNOELC 6AC OKETIKA i€ TATIPOIOVTa Hag Kal Ta avaAha-
KTIKA TOUC.

AwaTe o€ OAeC TIC EpWTATELS Kal TapayyeAies avTaMaKTIKGV
onwaobnmote o 10WNLo Kwd Ko apldpo ouPPwva Pe TV Tva-
Kiba TUMOU TOU TIPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Ta nhekTpika epyaeia, Ta e€apTApaTA KAl Ol GUOKEUATIES TIPE-

TIEL VA AVAKUKA®WVOVTAL e TPOMO QIAIKO P0G TO MEPIBAMoV.

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKG epyaAeia oTa amoppippaTa Tou omL-

o oac!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUpewva peTnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTika pie Tic maAatég nAekTpL-
KEG KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Kl TN PETA-
@opaTng 0dnyiag autng oe eBviko Gikalo Hev
€ivat MA€oV UIOXPEWTIKO Ta (XpNaTa NAEKTOL-
Ka epyaAeia va ouléyovTal EexwploTa yiava
avakukAwBolv pe TpOTo PIAKO TIPOC TO TIEPL-
BaMov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

m UvAR Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akiiile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile caligirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

sue

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla cahistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimei alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edehbilirsiniz.

—

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Tozemme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Tirkge | 55

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aletiasiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu énlem, elektrikli el aletinin yanlislikla ¢alismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uglaridaima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tutamaklari
kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

Bosch Power Tools
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» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglant kablosuna rastlama olasilig
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilim-
le ayni olmalidir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Ek tutamagi sikin, cahisirken elektrikli el aletini iki eli-
nizle sikica tutun ve durusunuuz giivenli olmasina dik-
kat edin. Bu elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

> i; parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» SDS-max ucu takin: Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak
olup olmadigini kontrol edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen degistirin.
Tozdan koruma kapag ¢alisma esnasinda matkap tozunun
uc kovanina sizmasini bilyiik 6lctide onler. Ucu takarken
tozdan koruma kapaginin hasar gérmemesine dikkat edin.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghga zararli olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunum yolu hastaliklarina ve/veya kansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla-
silmast icin onemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol  Anlam |

GSH 11 VC: Kirici

Gri isaretli alan: Tutamak
(izolasyonlu tutma yiizeyi)
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Sembol Anlami ' -
Bosch @ ) Urinkodu
X XXX XXX XXX

Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini
okuyun

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan once her defasinda sebeke fi-
sini prizden ¢ekin

Koruyucu eldiven kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin.

Koruyucu gozliik kullanin

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Bir sonraki islem adimi

Keskileme

Kugiik darbe sayisi

20000

Bilyiik darbe sayisi

Acma

Kapama

Vario-Lock

Ug kovani

ROy

Ucun iceri giren ucunu hafifce yaglayin
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Sembol Anlami
g Servis gosergesi

Py Giris giic

ng Darbe sayisl

E EPTA-Procedure 05/2009’a gore tek
darbe kuvveti

i Aglrllgl EPTA-Procedure 01:2014’e
gore

(O] Koruma sinifi

Lua Griiltii emisyonu seviyesi

Lo Ses basinci seviyesi

K Tolerans

a, Toplam titresim degeri

Teslimat kapsami

Kirici, ek tutamak.
Ug ve sekligdsterilen veya tanimlanan digeraksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin bitiiniinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; beton, tugla, tas ve asfaltta keskileme ve uygun akse-
suarla bastirma ve sikistirma isleri icin gelistirilmistir.

Montaj ve isletim

Tirkge |57

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 140°daki tabloda belirtilmekte-
dir.

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degise-
bilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriiniin 8lciim degerleri sayfa 140'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca belirlen-
mektedir.

Toplam titresim degerleria,, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve tole-

rans K, EN 60745-2-6 uyarinca.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir élgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu deger gecici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yiikini 6nemli 6lgtide artirabilir.

Titresim yiikiin(i tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiikii-
nii onemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Asagidaki tablo elektrikli el aletini montaji ve isletimine iliskin islem adimlarini gostermektedir. Talimat ve islem adimlari belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tiiriine gore farkli talimat kombinasyonlari gereklidir. Giivenlik talimati hiikiimlerine uyun.

A U

SDS-max ucu takin

W Dikkat edin Sayfa

: @ :

—

ho——""1
SDS-max ucun cikarilmas 2 @ m ﬁ 141

Keski pozisyonunun degistirilmesi
(Vario-Lock)

- G0

Ek tutamagin ayarlanmasi

4 142
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islemin amac Sekil Dikkat edin  sayfa |
Agma/kapama V 5 @ . 143
Darbe sayisinin ayarlanmasi } 6 143
70 %/2'
Servis gostergesine dikkat edin 7 143

Bakim ve temizlik

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, glivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Servis gosergesi

(Bakiniz: Sekil 7, sayfa 143)

Komiir fircalar kullanim émiirlerini tamamladiginda elektrikli

el aleti otomatik olarak durur. Bu durum yaklasik 8 saat 6nce

servis gostergesinin yanmasi veya yanip-sonmesi ile gosteri-

lir. Elektrikli el aleti bakim icin misteri servisine gonderilmeli-

dir, adresler icin “Miisteri hizmeti ve uygulama danismanligr”

bélimiine bakiniz.

Servis gostergesi diizenli araliklarla yanip sénmeye baslarsa

elektrikli el aletiarizal demektir. Bu gibi durumlarda elektrikli

el aletini kullanmaya devam etmeyin ve hemen miisteri servi-

sine gonderin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek

pargalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danis-
manhg

Miisteri hizmeti iiriintintiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek pargalarailiskinayrintil bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde Giriiniin tip eti-
keti dizerindeki 10 haneli triin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.$.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 444 80 10

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 0382 2151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1.San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 04242183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546
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Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

[zmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir:

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo6-

netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-

larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6mrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve gevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek tizere yeniden kazanim merkez-
lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przg.czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar iflub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

—
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Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczyc przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
sci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowarn zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenistwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
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sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
Zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przezruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszyc zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpiecznigj.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktére-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-

—

czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia s niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczen-
stwa pracy z mtotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Jezeli w zakres dostawy wchodza uchwyty dodatkowe,
nalezy je zawsze stosowac. Utrata kontroli moze spowo-
dowac obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub nawtasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pragdem elektrycznym.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwaii
pracy

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzic¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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» Rekojes¢ dodatkowa nalezy mocno dociagna¢. Elektro-
narzedzie nalezy podczas pracy przytrzymywac mocno
dwoma rekami, dbajac o stahilna pozycje pracy. Prowa-
dzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja bezpieczenstwu
pracy.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Mocowanie narzedzia roboczego SDS-max: Zaryglowa-
nie nalezy skontrolowac przez pociagniecie narzedzia.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymieni¢ na nowa. Ostona przeciwpytowa w duzym stop-
niu zapobiega wnikaniu pytu powstajacego przy wierceniu
do uchwytu narzedziowego podczas pracy elektronarze-
dzia. Montujac narzedzie robocze, nalezy zwrdci¢ uwage,
czy ostona przeciwpytowa nie jest uszkodzona.

» Pyly niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drew-
na, mineratow lub niektorych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drog oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowaé sie do aktualnie obowiazujacychwdanym

kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia si¢ z

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wiaczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
niaizrozumieniainstrukcji eksploatacii. Nalezy zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.

GSH 11 VC: Miot udarowy

zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢
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Znaczenie ' -

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy elektrona-
rzedziu, nalezy wyjac wtyczke sieciowgz
gniazda

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Of=J#

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

@
Cl

Nalezy nosi¢ okulary ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nastepna czynnosc¢

Obrébka przecinakiem

Y=y =

Niska czestotliwo$¢ udaru

Wysoka czestotliwos¢ udaru

Uruchomienie

Wyfaczenie

%OH®

Vario-Lock

(%]
[~}
(7]

Uchwyt narzedziowy

Chwyt narzedzia roboczego nalezy lekko

(pokryta guma) ﬁl )
nasmarowac
BoscH @ | umerkatalogowy P "
Z Wskaznik serwisu
X XXX XXX XXX
ot Py Moc znamionowa
Nalezy w cato$ci przeczyta¢ wskazowki ng Czestotliwo$é udaréw
bezpieczerstwa i wszystkie instrukcje E Energia udaru zgodna

2 EPTA-Procedure 05/2009

Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014
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Symbol Znaczenie
=] Klasa ochrony
Loa Poziom natezenia dzwieku
Loa Poziom cisnienia akustycznego
K Niepewnosé
a, Wartosci taczne drgan
Zakres dostawy

Mtot udarowy, uchwyt dodatkowy.

Narzedzia robocze i pozostaty osprzet, ktory zostat ukazany
narysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania, nie wcho-
dzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do dtutowania w betonie, cegle, skale iasfal-
cie. Z odpowiednim osprzetem mozna go tez uzy¢ dowbijania
i zageszczania.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 140 niniejszej instrukcji eksploata-
cji.

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku mo-
deli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Montaz i praca

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 140 niniejszej instrukcji eksploata-
Cji.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-6.
Wartosci taczne drgan ay, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-6 wynosza.

Poziom drgar podany w tych wskazowkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstgpnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowaé
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazéwki dotyczace celéw operacyj-
nych ukazane sa w podanym rysunku. Istnieja rozne kombinacje wskazowek ~ uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze wzig¢ pod

uwage wskazowki bezpieczenstwa.

Mocowanie narzedzia roboczego
SDS-max

T

»

W Vziaé pod uwage Strona

1 @ :

—

Zdejmowanie narzedziaroboczego

SDS-max [T

e

- ©80:

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

- 80

Zmiana pozycji uchwytu dodatko-
wego

4 142
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Planowane dziatanie
Wiaczanie/wytaczanie

6

—

Cesky| 63

Rysunek Wzia¢ pod uwage ' m

5 © 143

o
Nastawianie czestotliwosci udaréw 6 143
@% =
2k
Zwroci¢ uwage na wskaznik serwi- 7 143
sowania
Polska

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Wskaznik serwisu
(zob. rys. 7, str. 143)

Zuzycie sie szczotek weglowych powoduje samoczynne wyta-
czenie sie elektronarzedzia. Fakt ten sygnalizowany jest
osiem godzin wczesniej przez zapalenie sie lub miganie lamp-
ki . Elektronarzedzie nalezy wowczas przestac do punktu ob-
stugi klienta. Adresy mozna znalez¢ w rozdziale »Obstuga
klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania.

Jezeli wskaznik serwisowania miga w krotkich odstepach cza-
su, oznacza to, ze elektronarzedzie jest uszkodzone. W takim
wypadku nalezy przerwac obrobke elektronarzedziem i ode-
stac je do punktu obstugi klienta.

Obstuga klienta oraz doradztwo doty-
czace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowaniaodpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-

ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro

elektronaradi

m VAROVANI CGtéte vSechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynii mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
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Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pfed destém a vlhkem. Vniknutivody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢izavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpuisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chrénice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. NepouzZivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pri
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vZdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

—

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté drive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
miiZe vést k drazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

> Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity. Po-
uziti odsavani prachu mtize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

»> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Civypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vymeénu dilii prislusen-
stvinebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
radi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

> Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miize zpGsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti, pokud jsou soucasti do-
davky elektronaradi. Ztrata kontroly mlize vést ke zrané-
nim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz mtize zplisobit zasah elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni upozor-

neni

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim miize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zplisobi vécné skody.

» Pfidavnou rukojet pevné utahnéte, elektronaradi pfi
praci drzte pevné obéma rukama a dbejte na bezpecny
postoj. Elektronaradije obéma rukama spolehlivé vedeno.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» VloZeni nastroje SDS-max: Zajisténi provérte tahem za
nastroj.

» Poskozenou protiprachovou krytku nechte ihned vy-
ménit. Ochranna protiprachova krytka zabrafuje daleko-
sahlému vniknuti vrtaciho prachu do upnuti nastroje bé-
hem provozu. Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby
ochranna protiprachova krytka nebyla poskozena.

» Prach materialti jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé amohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tridou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud
jej pouzivate.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navo-
duk provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
na interpretace symbolli Vam pom(ze elektronaradilépe a
bezpecnéji pouzivat.

—

Cesky |65

Symbol ——Vianam =

GSH 11 VC: Sekaci kladivo

Sedé oznaCena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

BoscH @ | Objednacicislo

X XXX XXX XXX

Ctéte viechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny

Pred kazdou praci na elektronaradi vy-
tahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky

Noste ochranné rukavice

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranné bryle
O]

Smér pohybu

Smeér reakce

Nasledujici krok ¢innosti

Sekani

Maly pocet tderd

HOrREH 000 0@

Velky pocet tderl
Zapnuti
Vypnuti
Vario-Lock

sDS Nastrojovy drzak
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Symbol Vyznam

Nastrény konec nastroje lehce namazte

Servisni ukazatel

Py Jmenovity prikon

ng Pocet iderli

E Intenzita jednotlivych tderd podle
EPTA-Procedure 05/2009

i Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014

O Tfida ochrany

Lua Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku

K Nepresnost

a, Celkova hodnota vibraci

Obsah dodavky

Sekaci kladivo, pridavna rukojet.

Nasazovaci nastroj a dal$i vyobrazené nebo popsané prislu-
Senstvi nepatfi ke standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni prisluSenstvi naleznete v nasem programu prislu-
Senstvi.

Urcené pouziti

Stroj je ur€en pro sekaci prace v betonu, cihlach, kamenia as-
faltu atéz s odpovidajicim prislusenstvimi k zarazeni a pécho-
vani.

Montaz a provoz

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedenav tabulce na

strané 140.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napé-
tia podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje li-
Sit.

Informace o hluku a vibracich

Naméfené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 140.

Hodnoty hluénosti zjistény podle EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tifos) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-6.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZzeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
radi. Pokud se ovsem bude elektronaradf pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym prislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miize se Uroven vibraci lisit. To mad-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zretelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred acinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Nasledujici tabulka ukazuje cile po¢inani pro montaz a provoz elektronaradi. Pokyny pro cil poéinani jsou zobrazeny v daném ob-
razku. Podle druhu pouZiti jsou zapotiebi rizné kombinace pokyni. Dbejte bezpecnostnich upozornéni.

A .

Vlozeni nastroje SDS-max

— Obad

Méjte na zreteli Strana

1 @ :

—

—__
Odejmuti nastroje SDS-max 2 sps| 141
[ = @ m

Zména polohy sekace (Vario-Lock)

]

- 80
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Slovensky |67

Cil poinani Obrazek Mgijte na zieteli " Strana |
Prestaveni pridavné rukojeti 4 142
Zapnuti/vypnuti 5 @ 143
Nastaveni po¢tu uderd 6 143

7 143

Sledovani servisniho ukazatele z

Udrzba a ¢isténi

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohroZeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Servisni ukazatel

(vizobr. 7, strana 143)

Pri opotiebovanych uhlicich se elektronaradi automaticky vy-
pne. To je ca. 8 hodin predtim indikovano rozsvicenim nebo
svicenim servisniho ukazatele . Elektronaradi musi byt zasla-
no k udrzbé na servisni stredisko, adresy viz odstavec ,Zakaz-
nicka a poradenska sluzba“.

Pokud servisni ukazatel v pravidelnych intervalech blika, je
elektronaradivadné. V tom pripadé elektronaradi dale nepo-
uzivejte a neprodlené jej zaslete do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobkuatéz k nahradnim dilm. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomlize pfi otazkach
knasim vyrobktim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-
brané shromazdéno adodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny

m POZOR Preéitajse si vie'!tky Vystrazné upozprnenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a na rucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).
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68| Slovensky

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobham, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnt $ntiru. Zabezpecte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

> Ak sa neda vyhniif pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi, pouzZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpecnost oséb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

—

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrickéhonaradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu rucného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia savzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo klic, ktory sa nachadza v rotujlicej casti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhyhajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy a nemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
Sperky mozu byt zachytené rotujdcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

> Ak sa d na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického na-

radia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prisluSenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
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mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruc¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené stciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostato¢nou
Gdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny ic¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie hluku méze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti, pokial st su¢astou do-
davky elektrického naradia. Strata kontroly nad naradim
moze mat za nasledok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nt privodni $niru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukovati. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
stic¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

Dalsie bezpeénostné a pracovné
pokyny

» Prekontrolujte napatie elektrickej siete! Napatie zdro-
japradu musi mat hodnotu zhodnii s iidajmi na typo-
vom Stitku rucného elektrického naradia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnt
Skodu.

—
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» Pridavnii rukovit dobre utiahnite, pri praci drzte ruéné
elektrické naradie pevne oboma rukami a zabezpecte
si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sarucné elektrické
naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» VloZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-max:
Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

» Poskodeniiochrannii manzetu dajte okamzite vymenit.
Ochranna manzeta zabranuje pocas prevadzky naradia v
Sirokej miere vnikaniu prachu z vrtania do skfucovadla. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor nato, aby ste
ochrannd manzetu neposkodili.

» Rézne druhy prachu a materialov, ako sti napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mézu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochoreniadychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku's
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajice sa kon-

krétneho obrabaného materidlu.

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouzivate.

Symboly

Nasledujlce symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly aich
vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
rucné elektrické naradie.

V4

« GSH 11 VC: Sekacie kladivo

$edo oznacend oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovite)

Vecné ¢islo

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny

Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektric-
kom naradi vytiahnite zastréku naradia
20 zasuvky

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice
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70| Slovensky

Symbol

Vyznam
Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare

Smer pohybu

Smer reakcie

Najblizsi pracovny tikon

Sekanie

Nizka frekvencia priklepu

Vysoka frekvencia priklepu

Zapnutie

Vypnutie

®
' |
{
O
T
%
Zi
I
O
4

Vario-Lock

(%]
o
(2}

Sklucovadlo

Zasuvaci koniec pracovného nastroja
namastite jemne tukom

LT

Servisny indikator

-
-

Menovity prikon

=)
[

Frekvencia priklepu

m

Intenzita jednotlivych priklepov podla
EPTA-Procedure 05/2009

Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014

O

Trieda ochrany

—

WA

Hladina akustického vykonu

—

pA

Hladina akustického tlaku

=

Nepresnost merania

Celkova hodnota vibracii

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Vitacie kladivo, pridavna rukovat.

Zobrazeny pracovny nastroj ani dalSie zobrazené alebo popi-
sané prislusenstvo nepatria do Standardnej zakladnej vybavy
produktu.

Kompletné prisluSenstvo najdete v nasom programe prislu-
Senstva.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto néradie je urCené na sekacie prace do beténu, tehly, ka-
menaa asfaltu a s prislusnym prislusenstvom aj na zatlkanie
klincov a na zhustovanie.

Technické udaje

Technické tidaje produktu st uvedené v tabul'ke na

strane 140.

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych

pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotove-

niach, ktoré st $pecifické pre niektoru krajinu, sa mozu tieto
lidaje odliSovat.

Informacia o hlucnosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 140.

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podfa normy EN 60745-2-6.

Urovei kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
Ze sa lroven vibracii liit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred dacinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.
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Montaz a pouzivanie

Slovensky | 71

Nasledujtca tabulka poskytuje informacie o jednotlivych druhoch ¢innosti a prevadzky tohto ruéného elektrického naradia. Na-
vody k jednotlivym druhom Cinnosti st uvedené na prislusnom obrazku. Podla prislusného druhu poutZitia je potrebné dodrzat

rozli¢né kombindcie. ReSpektujte Bezpecnostné pokyny.

Ciel ¢innosti

VloZenie pracovného nastroja so
stopkou SDS-max

Obrazok Dodrzia

@

CMhe—
DemontdZ pracovného nastroja so 2 SDS 141
stopkou SDS-max [ — @

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

- 60

Nastavenie pridavnej rukovate 4 142
Zapnutie/vypnutie I 5 143
@
5
Nastavenie frekvencie priklepu } 6 143
7 143

Vsimnite si servisny indikator z

Udrzba a éistenie

> Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisny indikator

(pozri obrazok 7, strana 143)

V pripade opotrebovania uhlikov sa rucné elektrické naradie

automaticky vypne. To sa 8 hodin predtym indikuje rozsviete-

nim alebo blikanim servisnéhoindikatora . Na vykonanie ser-

visu treba rucné elektrické naradie zaslat do autorizovanej

servisnej opravovne, adresy najdete v odseku ,Servisné stre-

disko a poradenstvo pri pouzivani®.

Ked'servisny indikdtor blika v pravidelnych intervaloch, ru¢né

elektrické naradie je poskodené (indikacia poruchy). V takom-

to pripade rucné elektrické naradie prestante pouzivat a okam-

Zite ho odoslite do autorizovaného servisného strediska.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformdcie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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72 | Magyar
Likvidacia
Ruéné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat nare-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
samusia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Altalanos biztonsagi elirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V?s§a elaz Bsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezékben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
hélozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

> Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és
a megfelelé dugaszol¢ aljzatok cskkentik az dramiités
kockazatat.

—

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van féldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hd-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csol¢ alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznélata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt llapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
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amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és haszndlata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatoljaa szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak azelektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokatkonnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

—
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Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr_ v

Biztonsagi eloirasok a kalapacsok

szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztésa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznaljon pétfogantyiit, ha mellékelve van az elektro-
mos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az uralmat a berende-
zés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely dram-
iitéshez vezethet.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzeési
utmutato

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, az tlizhz és dramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Hizza meg szorosra a pétfogantyiit, a munka soran
mindig mindkét kezével szorosan tartsa az elektromos
keéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szilard,
biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot két
kézzel biztosan lehet vezetni.

> A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az SDS-max betétszerszam behelyezése: Hizza meg a
szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld reteszelést.

» Ha egy porvéddsapka megrongalodott, azonnal cserél-
tesse ki. A porvédGsapka iizem kdzben messzemenden
meggatoljaa flras soran keletkez por behatolasat a szem-
szambefogd egységhe. A szerszam behelyezésekor iigyel-
jen arra, hogy ne rongalja meg a porvédé sapkat.
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» Egyes anyagok, mint példaul 6lomtartalmui festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosité hatasuak lehetnek és allergias reakciokat, 1ég-
uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu por-
védd dlarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd elolva-
sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes értelmezése segitségére lehet az elektromos kéziszer-
szam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat '
GSH 11 VC: Vésdkalapacs

sziirke tartomany: Fogantyu
(szigetelt fogantyu-feliilet)

T

Kovetkezd munkalépés

Vésés

Alacsony iitésszam

Magas (itésszam

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Vario-Lock

Oy s

Szerszambefogo egység

(%2}
[~
(7]

Zsirozza kissé be a betétszerszamnak a
szerszambefogo egységbe bedugasra
keriild végét

BoscH @ | Cikkszam
X XXX XXX XXX

Olvassa el valamennyi biztonsagi el6-
irast és utasitast

Az elektromos kéziszerszamon végzen-
dé barmely munka megkezdése el6tt
huzza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolo
aljzatbol

Viseljen véddkesztylit

Viseljen flilvédot.

Viseljen véddszemiiveget

Mozgasirany

ﬁ Areakcio iranya

Szerviz-jelzd

LS

Py Névleges felvett teljesitmény
ns Utésszam
E Egyedi iitéerd

az ,EPTA-Procedure 05/2009”
(2009/05 EPTA-eljaras) szerint

Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly

o i

Lya Hangteljesitmény-szint
Lo Hangnyomas-szint

K Bizonytalansag

a, Rezgési 6sszérték

Szallitmany tartalma

Vésdkalapacs, potfogantyu.
Abetétszerszam és képeken lathatd vagy a szovegben leirt to-
vabbi tartozékok nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhatd.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés betonban, téglafalban, kében és aszfaltban
végzett vésési munkakra szolgal, valamint megfeleld tartozé-
kokkal felszerelve beverésre és tomoritésre is hasznalhato.
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Miiszaki adatok

A termék miszaki adatai a 140. oldalon, a tablazatban talal-
hatok.

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Et-

tél eltéro fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara
késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek
Atermék mért értékei a 140. oldalon, a tablazatban talalha-
tok.

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-6 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.
ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-6 szabvany szerint.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez

Felszerelés és iizemeltetés

Magyar| 75

az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktcl eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznélatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akovetkez6 tablazat az elektromos kéziszerszam felszerelési és lizemeltetési miveleteinek céljat tartalmazza. Az egyes miiveleti
célokhoz tartozo el6irasok a megadott abran talalhatok. Az alkalmazastol fiiggéen az egyes eldirasok kiilonbozé kombinacidira

van sziikség. Tartsa be a biztonsagi el6irasokat.

A tevékenység célja ’

Az SDS-max betétszerszam
behelyezése

S N

1 &£
©L

i
Az SDS-max betétszerszam 2 DS 141
kivétele D

A vésé helyzetének megvaltoztata-
sa (Vario-lock)

=1 JE

A pétfogantyt bedllitasa 4 142

-Be-/kikapcsolés 5 143
©

Az litésszam bedllitdsa 6 143

7 143

Vegye figyelembe a szerviz-jelz6t z
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Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Szerviz-jelzo

(lasd az 7 abrat a 143. oldalon)

Ha a szénkefék elhasznalodtak, az elektromos kéziszerszam

automatikusan kikapcsolddik. Ezt a szerviz-jelz6 kigyullada-

sa, vagy vibralasa mar kb. 8 éraval elére jelzi. Az elektromos

kéziszerszamot ekkor be kell kiildeni a karbantartasi munkak
elvégzésére a Vevdszolgalatnak. A cimeket lasd a ,,Vevészol-

galat és hasznalati tandcsadas” c. szakaszban.

Ha a szerviz-jelz6 rendszeres id6kozokben felvillan, az elekt-
romos kéziszerszam elromlott. Ebben az esetbenne hasznalja
tovabb az elektromos kéziszerszamot és azonnal kiildje be a

Vevészolgalathoz.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacs-
adas

AVevoészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-

rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajantalalhato 10-jegy
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

—

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A hasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelel orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocraB aKkcnnyataunMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX MU3roTOBMTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOLUTb HaCcTOA-
Liee PYKOBOACTBO MO SKCMNYaTaLMu, a TaKKe NPUNOXKEHHA.
WHhopmaLms o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBMA COLEPXKHUTCA
B PUNOXEHHH.

WHhopmaLms 0 cTpaHe NPOMUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopnyce
U30eNnuA 1 B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roToBNeHNs ykasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe obnox-
K1 PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLMA OTHOCUTENBHO UMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl 3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayerca
K 3KCTINyaTaLmuu No UCTeUEHUH 5 NeT XpaHeHuA ¢ Aatbl U3r0-
TOBNeHWA 6e3 NpenBapuTenbHOM NPOBEPKM (faTy U3roToBne-
HMA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3O0B U OLIMGOUHbIE AEHCTBHUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He MCMoNb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM 1N NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLUNTHBIM KOXYXOM

- He MCMoMb30BaTb NPH NOABNEHWAN AbIMA HEMNOCPECTBEH-
HO U3 Kopnyca u3genua

~ He UCMoMb30BaTb C NePebUTbIM UMK OrONEHHBIM 3NEKTPH-
ueckum kabenem

— He UCMOMb30BaTh HA OTKPLITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noXaA (B pacnbingemor Boae)

— He BK/YaTh MPX NoNafiaHny BObl B KOPMYC

— He UCNo/b30BaThb NPH CUNBHOM UCKPEHUH

- He MCMOMb30BaTb NPH NOABNEHWW CUIIbHOW BUD ALK

Kputepuun npepienbHbix COCTOAHUI

—MEPETEPT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKMIA kabenb

— MOBPEeXAEH KOPNyC U3aenua

Tvn ¥ nepHofUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06Cny)KUBaHHA

PekomeHayeTca 0uncTUTb WHCTPYMEHT OT Mbl/IM NOCNE KaXXa0-
0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHune

- HEeoDX0/1MMO XPaHHTh B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHUTb BAANM OT MCTOUHWUKOB MOBbILIEHHbIX
TemMneparyp 1 BO3AENCTBUA COMHEUHbIX Nyuen

- MNPy XpaHeHWU Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 yNaKkoBKM He fionyckaeTca

- NoApobHbIe TPEHOBAHMA K YCIOBUAM XPAHEHWUSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBka

~ KaTeropuuecku He [10MyCcKaeTca naaeHue 1 niobble Mexa-
HWUECKKE BO3AENCTBUA Ha YNaKOBKY NP1 TPaHCMOPTHPOB-
Ke

~ Npu pasrpyake/norpyaKe He 0MyCcKaeTca UCMoNb30BaHHe
Nboro BUAA TEXHUKHM, paboTatolLier N0 NPUHLMNY 3aKKMa
yNaKoBKH

- noppobHble TPeboBaHHs K YCNOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKU
cmotpute BFOCT 15150 (Ycnosue 5)
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06wHe yka3aHHA No TeXHHKe be3-
ONacHOCTH ANA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB

[pouTuTe BCe yKa3aHUA U
m NPEAYNIPEXAEHNE HHCTPYKLHUU NO TEXHUKE

besonacHocTu. HecobniogeHne ykasaHuit U UHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe He30MacHOCTV MOXET CTaTb NPUYMHOM NOPAXKEHNA
3NEKTPUUYECKUM TOKOM, MOXapa W TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMM U YKasaHuA gna byaywero
MCNONb30BaHKA.

MNcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX UHCTPYKLMAX W YKa3aHUAX
MOHATME «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMpPOCTPAHACTCS Ha MeK-
TPOUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CeTeBbIM LLHYPOM) 1
Ha aKKyMYyNATOPHbIM 3NeKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LWHYpa).

besonacHocTb paboyero mecta

» Copepxure paﬁouee MeCTO B YACTOTE U XOPOLLO ocBe-
LWeHHbIM. becnopAfoK W HEOCBELLEHHbIe YUacTKK pa-
bouero mecta MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM C/Ty4anaM.

» He pabotaiite c 3TMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONaCHOM NMOMeLLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
YHe XKUAKOCTH, BOCTNIAMEHAIOLLMECA ra3bl UK Nbib.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOC-
NaMEHEeHWI0 NbIK UK NapoB.

> Bo Bpems paboTbl ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fjony-
cKaiite bnusko k Bawemy pabouemy mecty aerteii 1 no-
CTOPOHHMX L. OTBNEKLUKCD, Bbl MOXETE noTepaTh
KOHTPO/b HAJ, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

InekTpobe3onacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa INEKTPOHHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K LITENCENbHOI po3eTke. HU B koeMm cnyuae
He U3MeHsiiTe WTeNcenbHylo BUNKY. He npuMeHsiite
nepexofHbie WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble WTencenb-
Hble BUMKM W NOAXOAALLME LTENCENbHbIE PO3ETKN CHU-
AT PUCK NOPAXKEHHS INEKTPOTOKOM.

> MpepoTBpawaiiTe TenecHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C TPy6aMH, 3neMeHTaMH 0To-
NNeHUsA, KYXOHHbIMMU NNUTAMH M XONOAUNbHUKaMH. [1pH
3a3eMneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAKEHHA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuLaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHKE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAXKEHWA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca HCNonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHIO, HAaNpUMep, ANs TPAHCTIOPTUPOBKM UMK NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHoi po3eTku. 3alMiLanTe WHYP OT BO3AEN-
CTBHA BbICOKMX TEMMEPATyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
MMM NOABHKHbIX YacTel ANEKTPOHHCTPYMeHTa. ospe-
KOEHHBIA UMK CMYTaHHBIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» Mpu paboTe c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ OTKPbITbIM
HeboM npumeHsiiTe NpUroaHbIe AN atoro kabenu-ya-
nuHuTenH. lMpuMmeHeHre npurogHoro ana pabotsl nog ot-
KPbITbIM He6OM Kabena-yoIMHUTENS CHIXKAET PUCK Nopa-
JKEHWA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoUaiTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPONCTBO 3aLNUTHOTO OTKMIO-
yeHus. [IpUMeHeHe YCTPOHCTBA 3aLLMTHOTO OTKMIOUEHHA
CHWXXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUS.

Bbe3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNEeAHUTE 3a TeM, uTo Bbl
[Zienaete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy c anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech aNeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTaNnoM COCTOAHHUM UnK ecnu Bbl HaxoauTech B
COCTOSIHMH HAPKOTHUECKOI0 UMM anKOronbHOro ONbs-
HEeHHs UNK Nof Bo3AeicTBUeM nekapcTB. OfUH MOMEHT
HEBHMMATEbHOCTH NPH paboTe C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lMpumeHsiiTe cpeacTBa HHAWBUAYANbLHOM 3aLUTbI U
BCera 3aluTHble 0UKM. 1Cnonb3oBaHKe CPeCTB UHA-
BMOYyaNnbHON 3alLKTbI, KaK TO: 3allUTHON Macku, 0byBu Ha
HECKONb3ALLel NOAOLLBE, 3aLLIMTHOTO WAEMA UMK CPeaCTs
3aLLMTbl OPraHoB CNyxa, — B 3aBUCMMOCTY OT Bifa paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUIKAET PUCK MONYyUeHUs
TpaBMm.

» MpepoTBpalaiite HeNPefHaMePEeHHOe BKNIoUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lepep nogknioueHneM 3neK-
TPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO U/UNHK K aKKyMY-
nAaTopy ybeAuTech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMM 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa. Yiep)KaHie Nanbla Ha BbIKMioyarene
NP TPAHCNOPTUPOBKE 3M1EKTPOMHCTRYMEHTA W NOAKNI0YE-
HUE K CETU NMUTaHWA BKMIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMU CYUaAMM.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbI HHCTPYMEHT WK FaeuHble
KNIOYH A0 BKITHOUYEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT WU/ KNHoY, HaxoAALWWACA BO BPaLLAIOLLENCS uacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET MPUBECTM K TPAaBMaM.

> He npuHumaiiTe HeecTecTBEHHOE MONOXEHHe Kopryca
Tena. Bcerga 3aHuMaiTe ycToiuHBOE NONOXEHHE U CO-
XpaHa#Te paBHoBecHe. bnarofaps 3Tomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATH INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAAH-
HbIX CUTYaLMAX.

> Hocute noaxopasuyto pabouyto onexay. He Hocure
LIMPOKYI0 ofieXAY M YKpaLueHus. [lepxkure BONOCHI,
OAeXAY W PyKaBULbl BAANK OT ABMKYLUXCA YacTen.
LLInpokas ofexaa, ykpalleHus unu AnUHHbIE BONOChI
MOTyT ObITb 3aTAHYTbI BPALLAIOLMMMUCA YACTAMM.

» [pu HanuuKuK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCAChI-
BalOLWMX M NbinecbopHbiX YCTPONCTB NpoBepanTe UX
npucoeanHeHHe U NPaBUbHOE HCTONb3oBaHue. [1pu-
MeHeHHe MbineoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o Mbifblo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHUA nepebos B pa-
60Te aINeKTPOMHCTPYMEHTa BCNeACTBHE MONHOTO UK
YaCTMYHOro NPeKpPaLLeHUA IHeProcHabXkeHna unu no-
BPEXAEHUA Lenu ynpaBneHus 3HeprocHabxexnem
yCTaHOBHTE BblKNiouaTenb B nonoxexue Boikn., yoe-
AMBLUKCD, YTO OH He 3a6/IOKHPOBaH (NpH ero HanuuKHu).
OTKNIOUKTE CETEBYI0 BUMKY OT PO3ETKH UK OTCOEAUHHU-
Te Cb&MHbIi aKKyMYRATOP. ITMM NPeAoTBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYeMbIi MOBTOPHbIN 3anycK.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMeHTa U 0bpaLue-
HUE C HUM

» He neperpyaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npeaHasHaueHHbli ANA 3T0ro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C oaXOAALLMAM SNEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTte nyuliie W HafexHee B YKa3aHHOM
[anasoHe MOLHOCTH.

> He pabora¥iTe c 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HEUCnpas-
HOM BbIKNlouaTene. SMEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIi He
MOAAAETCA BKIOUEHMIO W BBIKMIOUEHHIO, OMaceH 1 [0/1-
JKEH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH:

» [lo Hauana HanagK1 ANEKTPOUHCTPYMEHTa, nepea 3a-
MeHO# MPUHAANEKHOCTEN M NpeKpaleHnem paboTbl
OTKNIoualiTe WTencenbHYI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
W/MNH BbIHbTE aKKyMynaTop. Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTW NPEAOTBPALLAET HenpenHaMepeHHoe BKIHo-
ueHMe ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3eKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
nAeTel mecte. He paspeluaiite Nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C HUM
WNHU HE YMTANK HACTOALLUX MHCTPYKLMHA. DNEeKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbL B PYKaX HEOMbITHbIX KL,

> TuwaTenbHo yxaXKMBaHTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei ANEeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK MNH NOBPEXAEHUH, OTPULIATENBHO BAHAIOWUX HA
(hyHKLMIO 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 HCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [1710x0e 0bCnyK1BaHWe anek-
TPOMUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BOMbLIOTO UnCna
HECUACTHbIX CNyuaeB.

> [lepXKuTe PeXxyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHHM. 33D0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMH PEXe 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIerue BECTH.

» MNpHmeHAlTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LYMMH MHCTPYKLMAMM. YUUTbIBAHTE NpH 3TOM paboune
yCnoBuA U BbinonHaemylo paborty. 1cnonb3oBanue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1Al HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.
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Cepsuc

» PeMOHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBaNnU(HLMPOBAHHOMY NEepCoHany U TONbKO C
NpUMEeHEeHHeM OPHTMHANbHbIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunsaetca 6e30NacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no TexHuke 6e3onacHocTH
Aana nepcgopartopos

> lpumeHsiiTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHOB clyxa. Bos-
[IeACTBHE LLIYMa MOXKET MPUBECTH K NOTEpe Cyxa.

» Monb3yiiTecb AONONHUTENbHbLIMU PYKOATKAMH, BXOAA-
WMMH B 06beM NOCTaBKH 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [loTe-
PA KOHTPONA MOXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHH-
am.

» Mpu BbINONHEHUH paboT, Npu KoTopbiX pabouui uH-
CTPYMEHT MOXET 3af1eTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOAKY
WNM co6CTBEHHbINH ceTeBON Kabenb, fepxuTe 3NEKTPo-
WHCTPYMEHT 32 M30NMPOBaHHbIe PYUKH. KOHTAKT ¢ npo-
BOJKOW N0J HANPSXXEHUEM MOXET NMPUBECTH K NOMafjaHuio
NOA HaNPsXXEHUe METNNUUECKUX YacTei ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa U K IOPAXXEHHIO INEKTPOTOKOM.

DIpyrue yka3aHus no TexHuke b6esona-
CHOCTH 1 no pabore

» lpumuTe BO BHUMaHKHe HanpsxeHue B ceTn! Hanpsxe-
HHe UCTOMHHKA MUTAHKUA [OMKHO COOTBETCTBOBATD fiaH-
HbIM Ha 3aBOAICKOM Tabnu1uke aneKTPOMHCTPYMEHTa.

» MpuMeHAHTE COOTBETCTBYIOLME MeTaNoUCKaTenu
ANA HaX0XKAEHHUA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabeHua unu obpawaiitecb 3a CNpaBKoii B
MECTHOE NpefnpuATHEe KOMMYHANbHOTO CHabXXeHu.
KOHTaKT C 3neKTpONpOBOAKOM MOXET MPUBECTH K MOXapy
1 NOPAKEHUIO INEKTPOTOKOM. [10BPEXAEHHE ra3onpoBo-
12 MOXET NPUBECTU K B3PbIBY. [0BPEXAEHME BOAOMNPOBO-
12 BE[IET K HAHECEHWIO MaTepHUarbHOro yilepba.

» Kpenko 3axmMuTe AONONHUTENbHYIO PYKOATKY, BO Bpe-
M# paboTbl KPenKo fepxuTe ANEKTPOUHCTPYMEHT ABY-
MA PyKamH ¥ cneute 3a CTOMKAM NON0XXeHHeM Kopny-
caTena. [IBymA pykamu Bbl MOXKeTe HaAeXHO BECTH INeK-
TPOMHCTPYMEHT.

> 3akpennsiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCMOCOBAeHE UK B TUCKK, yepXKMBAETCA
bonee HapexHo, uem B Bawwei pyke.

» YcTaHoBKa pabouero uHcTpymenTa SDS-max: [TpoBepb-
T€ (DUKCALMIO MOMbITKOM BbITAHYTH PABOUMI UHCTPYMEHT.

» Mpu noBpexaeHnH Konnayuka AnA 3aLuThbi OT NbINKH €ro
HeobXxoMmMo HemeaANneHHO 3aMeHNTb. Konnauok 1A 3a-
LWKTbI OT NbINK NPeLOTBPALLAET NPOHUKHOBEHME 0bpasyio-
LUeicA Npu CBePNEHNH NI B NATPOH. [py ycTaHoBKe pa-
bouero MHCTpYMeHTa cneauTe 3aTeM, UTobbl He NOBPENUTL
KONNAYoK [/1A 3aLLuThl OT MbiK.
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» Mbinb TaKMX MaTepHanoB, Kak, Hanp., CBUHLOBOCOAEP-
)alue NaKOKpacoyHble NOKPbITHSA, HEKOTOPbIe BUABI
ApeBecHHbl, MMHepanoB U MeTanna, MoXeT HaHeCTH
Bpep Bawemy 310poBbio 1 BbI3BaTh annepruyeckue
peakuuu, 3aboneBaHua AbIXaTenbHbIX MyTeil u/unu
pak. Mopyuaiite 0bpabotky cogepxaliiero acbect mare-
puana TonbKo cneLuanucTam.

- Xopoluo npoBeTpUBaKTE pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA N0Nb30BaThCA PECNUPATOPHON Ma-
CKOW ¢ (oUNbTPOM Kknacca P2.

Cobniogante fiencTeytoLme B Baluei CTpaHe npeanuca-

HWA 4nA obpabatbiBaembix MaTepHUanos.

» B 1enAx aKOHOMMM 3NeKTPOIHEPIMK BKIIOYANTE INEKTPO-
MHCTPYMEHT TONbKO Toraa, korga Bel cobupaetecs pabo-
TaTb C HAM.

CumBonbl

Cnepytowme cMMBONbI nomoryt Bam NPU UTEHUU U MOHKUMA-
HUM PYKOBOLCTBA N0 3KCMAYyaTalun. 3anoMHUTE CUMBO/IbI 1
X 3HaueHue. [1paB1nbHAA MHTEPNPETaUna CUMBO/IOB MOMO-
et Bam npaBunbHee 1 HagexHee paﬁOTaTb C 3NEKTPOUH-

CTPYMEHTOM.
[Cumzon "\, Jiaishvodl y 4

GSH 11 VC: OtboiiHbIi MOMOTOK

%' yuacTok, 0603HaueHHbli CepbIM
LiBETOM: PYKOATKA (C M30IMPOBAHHOM
NOBEPXHOCTHIO)
BOSCH @ | 10BapHbiitNO
X XXX XXX XXX

03HaKoMbTeCh CO BCEMU YKa3aHMAMH
M0 TEXHKUKE He30MacHOCTH 1 WHCTPYKLH-
AMKU

Mepen nobbiMu paboTamm ¢ INEKTPOUH-
CTPYMEHTOM BbITaCKMBAWTE WTeNncenb
13 PO3ETKH

HapeBaliTe 3alluTHbIE PyKaBHLbl

Hocwte cpeactaa 3awuTbl ciyxa.

OpeBaTe 3aLiUTHbIE OUKK
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CumBson 3HaueHne

/‘ HanpasneHue fBuxeHns

Hanpagnexue peakuuu

Cnepytolee fencTeue

[Nonbnexune

Hu3koe uncno ynapos

Bbicokoe uncno yaapos

Bxntouenne

Bbikntouenue

Vario-Lock

oMY & G

MatpoH

(%]
o
7]

CMaxbTe KoHel| pabouero MHCTPYMEH-
Ta, KOTOPbIM OH BCTABNAETCA B MATPOH,
HeBOMbLUNM KONIMYECTBOM CMasKH

CepBHCHbIN MHAUKATOP

VS

Py Hom. notpebnaemas MoLHOCTb
Ng Yucno yaapos
E Cuna oAMHOYHOrO yAapa B COOTBETCT-

BUWC EPTA-Procedure 05/2009

i Bec cornacxo
EPTA-Procedure 01:2014
=] Knacc sawurbi
Lya YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
Loa YpoBeHb 3ByKOBOTO JaBNEHUA
K MorpewHocTb
a, CymMMapHoe 3HaueHne B1ubpaLuu
Komnnekr noctaBku

OTDOMHBIA MONOTOK, JONOMHUTENbHAA PYKOATKA.

Pabouuit MHCTPYMEHT U NpouKe M306PAXKEHHbIE MW OMUCAH-
Hble NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMMNEKT
NOCTaBKH.

MonHblit Habop NpMHaLNexHoCcTe! Bbl HaiaeTe B Hallem ac-
COPTUMEHTE NPUHALNEXKHOCTEN.

lpumMeHeHne No Ha3HAUYEHHUI0

HacToALM# aNeKTPOUHCTPYMEHT NpeAHa3HAUeH AnA Aonbex-
HbIX paboT B BETOHE, KUPNUUHOI KNaAKe, NPUPOAHOM KaMHe
1 acanbTe, a TaKKe C COOTBETCTBYIOWNMH NMPUHAANEKHO-
CTAMM [1191 BKONAUMBAHKA 1 yTPaMBOBbIBaHHS.

TexHHueckue faHHble

TexHWuecKKe JaHHbIE ANEKTPOMHCTPYMEHTA NPUBEAEHbI B Ta-
bnuue Ha cp. 140.

MapameTpbl yKasaHbl A1 HOMUHaNbHOTO Hanpskerua [U]
230 B: [pu Apyrvx 3HaueHWAX HanpsmHKeHns, a Takxe B cre-
LiMhMYECKOM A/1A CTPaHbl UCNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3-
MOXHbI MHble NapaMeTpbl.

JlaHHble no wymy H BUOpauuu

N3mepeHHble 3HaueH!A ANA ANEKTPOMHCTPYMEHTa NpUBee-
Hbl B Tabnuue Ha cp. 140.

3HaueHnsA 3ByKOBOW IMUCCHM ONPEAENEeHb B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-6.

CymmapHan BUbpaLys a;, (BEKTOpHaA cymma Tpex Hanpas-
NIEHWI) M NOTPELIHOCTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-6.

YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BMOpaLmMu onpeae-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTM30BaHHOH METOAMKON U3-
MepeHuK, nponucaHHol B EN 60745, U MOXET 1cnonb3o-
BaTbCA 19 CPABHEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKKe ANA NpeaBap1TeNnbHON OLEHKKU BUBpaLMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPaLIMK Yka3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eClu aNEKTPOMHCTPYMEHT
6yzeT ucnonb3oBaH ANsA BbINOHEHWS APYrHX pabor, ¢ pas-
TIMUHBIMU NPUHAANEKHOCTAMM, C NPUMEHEHHEM CMEHHBIX Pa-
BOYMX MHCTPYMEHTOB, He PeyCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK1 TEXHUUECKOE 0bCnyxK1BaHKe He byaeT oTBeuatb npeanu-
CaH1AM, TO YPOBEHb BUOPALIMK MOXET BbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBLICHTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCeM NPOLIO/HKUTENBHOCTH PaboThl.

[1nA TOuHOM OLlEHKM BUOPALIMOHHON HArPY3KK B TeUEHUE
Onpe/ieNneHHOro BPEMEHHOT0 MHTEPBaNa HYXXHO YUMTbIBaTb
TaKXKe ¥ BPeMA, KOrfja UHCTPYMEHT BbIK/MIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HaXOfIUTCA B paboTe. 3T0 MOXKET 3HauUUTeNb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLu B pacueTe Ha NofHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMOoTpHTE ONONHUTENbHBIE MEPbl DE30MaCHOCTH NA
3alluTbI OnepaTopa OT BO3AeHCTBUA BUOpALIMHK, HanpUMep:
TEXHWUUECKoe 0bCnyXnUBaHKe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPKaHUI0 PYK B Tenne, op-
TaHW3aLMA TEXHONMOTMUECKMX NPOLIECCOB.
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B Hu)i(ecneuyromeﬁ Tabnuue YKa3aHbl [LeNCTBUA NO MOHTaXy M 3KCMyaTaLumu INeKTPOMHCTPYMEHTA. YKadaHHUA MO BbiNOHEHUIO
[efCTBUN NOKa3aHbl Ha Yka3aHHOM PUCYHKe. B 3aBUCMMOCTH OT NpUMeHeHHA HeobxoauMbl pasnuyHbie KOMBWHaUuu yKa3aHu#.

Cobntopalite yka3aHua no TexHUKe besonacHoCTy.

[eicTBue Pucynok Mpumu M a
YcTaHoBKa pabouero MHCTpyMeHTa 1 o 141
SDS-max [

M3BneueHune pabouero MHCTPY- 2 SDS 141

meHTa SDS-max I @

NameHeH1e nonoxeH1a pesua
(Vario-Lock)

G0

PerynupoBka 4ononHUTENbHON py-
KOATKM

4 142

Bkniouenue/BbIKNoueHe 5 143
®

YcTaHoBKa u1cna yaapos 6 143

7 143

[NoKa3aHus CEpBMCHOTO MHAMKATO-
pa

TexobcnyxuBaHHe M OYUCTKA

» [lna o6ecneueHus kauecTBEHHON 1 6e3onacHol pabo-
Tbl ClieflyeT NOCTOAHHO COZiePIKaTh 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHOHHbDIE LLeNy B YUCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHsTh LHyp, obpatliaiTech Ha hupmy

Bosch 1n1 B aBTOPM30BaHHYHO CEPBHCHYHO MAcTePCKY ANA

3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHUCHbI HHAMKATOP
(cm. pue. 7,¢1p.143)

Mpy paboTe ¢ U3HOLLEHHbIMK YrONbHBIMM LETKaMK 3NEKTPO-
MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH BbiKNtouaeTes. Ob nsHoce
YrONbHbIX LLETOK CBUAETENbCTBYET MUraH1e CePBUCHOTO WH-
[MKaTopa , KOTOPOe HauMHaeTcA MPubn. 3a 8 uacos Ao aBTo-
MaTUYECKOro BbIKNOUEHHA. [INA TEXHUUECKOro 0bCnyxuBa-
HWA 3NEKTPOUHCTPYMEHT He0bX0aMMO NepeaaTh B CEPBU-
CHyto cnyx6y. Anpeca npuBeseHbl B pasene «CepBrC U KOH-
CYNbTUPOBAHHWE Ha NPEAMET UCMONb30BAHNA NPOAYKLUU».

Ecnu cepBUCHBIM MHAMKATOP MUraeT C perynapHoON YacToTon,
3T0 3HAUMT, UTO INEKTPOUHCTPYMEHT BbiLLEeN 13 CTPoA. B aTom
cnyyae borbLue He Nonb3yHTeCh 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM U He-
MEANEHHO 0TNPaBbTe €ro B CEPBUCHYI0 MaCTEPCKYI0.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHHKE Ha npepd-
MET HCMONb30BaHHUA NPOAYKLHH

CepBu1CHanA MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balliv Bonpochl No
PEMOHTY 1 0bCny)XMBaHHIO Bawwero npoayKTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbI€ UEPTEXM U MH(OPMALMIO MO 3anyacTam
Bbl HalpeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowui ko-
CynbTalWK Ha NPeAMET UCMONb30BaHMA NPOAYKLMHU, C YA0-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Hale# NPOAYKLUMUK U ee NPUHALNEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anuyactei 0bssa-
TeNnbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CcKo¥ Tabnuuke usnenus.
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[ina pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
apaHTUitHOE 0bCNyXUBaHUE U PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTA, ¢ cobmoaeHuemM TpeboBaH1i U HOPM U3rOTO-
BUTENS NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hUPMEHHBIX UMK AaBTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX LIEHTPAX
«PobepT boww.

NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[AYKUMM OMACHO B 3KCN/yaTalnu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
anaA Balwero 3opoBbA. M3rotoBneHue U pacnpoctpaHeHue
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM nopAaake.

Poccua

YNONHOMOUYEHHasA U3roTOBUTENEM OPraHW3aLMA:

000 «Pobept boww»

BawwytuHckoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHy!o 1 aKTyanbHyto MHPOPMALMIO O PACTONOKEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB U I'IpVIéMHbIX MyHKTOB Bbl MOXETE NOMyumTh:

- Ha odMuManbHOM calTe www.bosch-pt.ru

- Nnbo no TenedioHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOMN CNY*DbI
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK no Poccuu becrnnarHbii)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CAY)KMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 254 78 71
Ten.:+375(17) 25479 16

®dakc: +375 (17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBaHMA U MPUEMA NPETEH3UM

TOO «Pobepr bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypartbaesa, f.180

bLl «Tepmecy», 71 sTax

Ten.: +7 (727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyo MHGHOPMaLMio 0 PACHONOXKEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX NyHKTOB Bbl MoXeTe nonyuuth
Ha 0uLManbHOM caiTe:

www.bosch-professional .kz

—

Yrunusauua

OTCnyXUBLUKE CBOH CPOK 3MEKTPOUHCTPYMEHTI, MpUHAZ-

NEXHOCTU W YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMuecku Uu-

CTYI0 peKynepaLuio OTXOf0B.

He BbibpacbiBaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTHI B bbITOBOM Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHoB EC:
CornacHo EBponeiickor [lupektuse
2012/19/EU o cTapbix a71eKTPUUECKHX U
3NEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTaX U Iprbopax v
3fieKBaTHOMY NPEANMCaHHI0 HALMOHaNb-
HOro npaBa, OTCNYXXUBLUME CBOW CPOK 37eK-
TPOMHCTPYMEHTBI J0MKHbI OTAEMBHO CObM-
paTbCA W CABATbCA HA IKONOTMUECKM
UKCTYIO YTUNM3AL|MIO.

B03MOXXHbI U3MEeHeHHs.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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3aranbHi 3actepexxeHHa gna
eneKTponpunagis

MpouuTaiite Bci 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m 0 MeHHs i BKa3iBku. Hepotpu-

MaHHA 3aCTEPEXEHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU 10 YPaXKEH-

HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo Cepio3HKX TpaBM.

[Dobpe 36epiraiTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNazy B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€TbCA Ha YBa3i eNeKTponpH1nag, Lo Npawioe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo i akymynatopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micys. be3nag abo noraxe
OCBITNEHHA Ha PoboUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH [10
HeLlaCHUX BUMafKiB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunagom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAaCcRifOK NpUCYTHOCTI
ropIoUMX piAuH, rasie abo nuny. Enekrponpunagm
MOXYTb NOPOAXKYBATH ICKPH, Bifi AKMX MOXE 3aiMaTuCA
nun abo napu.

» Mig uac npauj 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaite go
pobouoro micua aitei Ta iHWKX Nogeii. By MoxeTe
BTPATUTH KOHTPOAb HaJ Npunafom, AkLLo Bata ysara byae
BijBEpHYyTa.

EnekTpuuHa be3neka

» Llirencenb enekTponpunaay NoBHHEH NiAXoaUTH A0
po3eTku. He f,03BONAETLCA MIHATH LWOCD B WTENCENi.
[insa po6oTy 3 eneKTponpUNagamu, L0 MaloTh 3aXHCHe
3a3eMNneHHs, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepy.
BuKOpHCTaHHA OPUriHaNbHONO LWTEMCENA Ta HANEXHOT
PO3eTKN 3MEHLLYE PUUK YPDKEHHS E1EKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHMKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
noBepPXHAMM, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHA, NAMTaMH Ta XonoAunbHukamu. Konv Baie
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa Hebesneka ypaXeHHs
€1EKTPUUHNM CTPYMOM.

> 3axuwaiite npunageig gouy i Bonoru. flonagakHs soau
B eNeKTponpunag 30inbLUye pusnK ypaKeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» He BukopucroByiiTe kKabenb AnNA NepeHeceHHa
eneKkTponpunazy, niasillyBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxaiTbca. MolKomKeH I abo 3aKpyueHni kabenb
30inblUyE PU3NK YPKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [1nA 30BHiLWHIX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPHUCTOBYHTE
NHULLE TaKWH NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHUA AnA
30BHIlLHIX PobiT. BUKOPHUCTAHHA NOAOBXYBaYa, L0

Ykpaitcbka | 83

PO3paxoBaHWH Ha 30BHiLLIHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLI0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
eneKTponpunagy y BoOnoromy cepeaoBuLi,
BUKOPHCTOBYIATE NPUCTPii 3aAXUCHOr0 BAMKHEHHA.
BHKOPHMCTaHHA NPUCTPOKO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogen

» ByabTe yBaXHUMM, CigKyiiTe 3a TUM, L0 Bu poburte,
Ta po3CyANMBO NoBoAbTECA Mif uac poboTu 3
enekrponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTPonpunazaom, AKLLo Bu ctomneHi abo
3HaxopuTecA nif i€l HAPKOTUKIB, CIUPTHUX HanoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONpP1Naa0M MOXe NPU3BECTH [10 CEPMO3HUX TPaBM.

> Bparaiite oco6ucTe 3aXMCHe CNOPAMKEHHSA Ta
060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHI OKYNApH. BasraHHs
0c0bMCTOro 3aX1CHOTO CMOPSAMKEHHS, fK HaMp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macky, creLs3yTrs,
1|0 He KOB3AETbCA, KACKM Ta HAaBYLIHUKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BANAZKOBOro BMHKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eNeKTponp1nag, B enekrpomepexy abo
nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6paTuiforo B pyku
260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKkTponpunag BUMKHYTHA. TpPYMaHHA NanbliA Ha
BUMMKaUi Mif uac nepeHeceHHA enekTponpunagy abo
MiZKMNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNnasy Moxe
NPU3BECTM [0 TPABM.

» [epep M, AK BMHKATH eNeKTponpunag, npubepitb
Hanaroj»KyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta raiiKoBHH KNKOY.
[NepebyBaHHA HanarogKyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
Kntoua B UaCTHHI MpUnagy, Lo obepTaeTbes, MoXe
NPMU3BECTH 40 TPABM.

> YHHKaiiTe HeNPUPOAHOTo NONOXEHHA Tina. 36epiraiite
cTiliKe MONOXKEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiTe piBHoBary.
Lle ;o3BonuTH Bam Kpaliie 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNaZOoM y HECMOZIBAHUX CUTYaLLAX.

» Bpsraiite npupatHuii oaar. He Baaraiite npoctopuii
oaAar 1a npukpac. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
pyKaBuLi A0 AeTanei Nnpunaay, Wo pyxatorbea. [1po-
CTOPHWI 0AAT, OB BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPanuTK B ieTani, L0 pyXarTbCA.

» AKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBATH NKU-
noBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooui NPUcTpoi,
nepekoHaiiTecs, 106 BoHH 6ynu fo6pe nig’efHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA N1no-
BiCMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOI MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMOBNEHi NMNom.

HpaBuane NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyite npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wo cneyianbHo NPU3HaueHKUit ANA BignoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAZOM Bi 3 MEHLLMM PHU3HKOM
OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatv poboTw, AKLLo bynete
npaLoBaTv B 3a3HAUEHOMY [1iana3oHi NOTYXXHOCTI.
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» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagaoMm 3 noLKOmKEHHM
BUMHMKaueM. Enektponpunag, AKWI He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

» lepep TM, AIK perynioBatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaAA abo xoBaTH Npunag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTk1 Ta/abo BUTATHITL aKyMynATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3NK BUNAAKOBOTO 3aMyCKy Npunagy.

> XoBaWTe enekTponpunaau, AkuMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3Bonaiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPONPUNazom ocobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanm Li BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBIUeHUMM 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornspaiite 3a eneKTponpunagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifan, He bynu
NOLWKOMKEHUMH ab0 HACTINbKM NOLWKOAKEHUMM, 06
Lie MOrno BANUHYTH Ha hYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani rpeba
BiAPEMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacHUX BUNaAKIB
CMPUUYMHAETLCA NOFaHUM AOTIALOM 33
€NneKTPONpUnaZamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMAAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3acTpsioTh Ta NerLli B
ekcnnyaraji.

» BukopucToBYiiTe eneKkTponpunaa, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO 0 LUMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu bomMy yMoBH poboTH Ta crie-
uudciky BUKoOHYBaHOT poboTH. BUKOPUCTAHHS
€NeKTPONpPUNaziB Ana pobir, And AKUX BOHM He

nependayeHi, Moxe NprU3BecTH 10 HeDE3MeUHX CUTyaLLif.

Cepsic

» Bipnagaiite cBiil npunag Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHMM (haxiBLAM Ta NHULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHMriHanbHUX 3anuacTuH. Lle 3abeaneunts beneuHictb
npunany Ha AoBruit uac.

BkasiBku 3 TexHiku be3neku ana
MONOTKiB

» Bpaaraiite HaBYLWIHKKHN. LLlyM MOXe NOLIKOAUTH CAYX.

> Kopwucryiitecs fofaTKOBUMH PYKOATKAMH, 0AAHUHMH
A0 eneKTPOoiHCTPyMeHTy. BTpata KOHTPONIO Hap
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BOAUTH 10 TiINECHUX
YIIKOKEHD.

» Mpu pobotax, Konu po6oUMH IHCTPYMEHT MoXe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHui
LUHYP XKUBNEHHSA, TPUMANTE eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PyKOATKM. 3aUenneHHA NPOBOAKH, LU0
3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTOl0, MOXE 3aPAKYBATH TAKOX i
MeTareBi YaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH [0
YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

IHWi BKa3iBKK 3 TeXHiKK 6e3neku Ta
BKa3iBKHM Lo0A0 pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B gxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuwi enekTPoiHCTPYMEHTY.

» [inAa 3HaxomkeHHA TPY6 i npoBoaKU BUKOPUCTOBYIiTE
npugatHi npunagm abo 3eepHiTbcA B MicLeBe
nianpUEMCTBO eNeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCTauaHHs.
3auenneHHs eNekTPONPOBOAKN MOXe NPU3BOANTH 10
NOXeXiTa ypaXeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oB0i TpYb1 MoXxe NpU3BOAMTH 1O BUOYXY. 3auenneHHs
BOZOMPOBIHOI TPYOM MOXe 3aBAaTH LWKOAY
MarepianbHUM LiHHOCTAM.

» MiuHo 3aTArHiTb JOAATKOBY PYKOATKY, Mifg Yac pobotu
TpuUMaiite npunag miyHo o6oma pykamu i 3bepiraite
CcTifiKe nonoxeHHa Tina. [lsoma pykamu Bu moxete
HafiiHO BECTH €NEKTPOIHCTPYMEHT.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHKi MaTepian. 3a 10MoMOroio
3aTMCKHOrO NPUCTPOIo abo newtat 0bpobnioBaHuil
Marepian (ikcy€etbca HamiMHiLLe Hix Npy TPUMaHHI Horo B
pyui.

> BcTpomnAiHHA pobouoro iHcTpymeHTy SDS-max:
[MoTArHyBLWM 33 pobounit IHCTPYMEHT, NepeBsipTe Horo
hikcauito.

» Y pa3i noLKomKEHHA N103aXHCHOr0 KOBMAYKa Horo
Tpeba HeraiiHo 3amMiHUTH. [117103aXMCHUI KOBNAUOK
3anobirae notpannAHHIO B NaTPOH NUAY Bif CBEPANEHHA
nif yac pobotu. Mpu BCTPOMNAHHI pOBoUOro iHCTPYyMeHTa
CRifKyHTe 33 TUM, 0D He MOLIKOAMTH MMN03aXUCHUI
KOBMAYOK.

» Mun Takux Matepiani., AK Hanp., nakocthapboBi
NOKPUTTA, L0 MiCTATb CBUHELb, AeAKi BHAH AePEBHHH,
miHepanis i meTany, Mmoxe 6yTH Hebeaneunum gna
370POB’A i BAKNHWKaTH anepriiHi peakuii abo
NpU3BOANTH A0 3aXBOPIOBAHb AUXaNbHUX LWAAXIB
Ta/abo paky. Matepianu, 1o MicTaTb a3becT,
[03BONAETLCA 06pobNATH NuLLE axiBuaM.

- Cninky#Te 3a 40bpoto BEHTUNALIEI Ha pobouoMy MicL.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM PecnipaTopHy Macky 3
(hinbTpOM Knacy P2.

[opepxynTeca npunucis Woao 0bpobntoBaHnx

martepianis, WO AitoTb y Bawin kpaiHi.

» 3 MipKyBaHb 3a0LLa)XEHHA €NEKTPOEHEPIiT BMUKaNTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NLLE Tofj, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npurogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta WWob 3po3yMiTH IHCTPYKLLtO 3 ekcnnyartauii.
3anam’aTaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaUeHHsA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBATUCA €NEKTPONPHUNAAOM.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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CumBson 3HaueHHA
GSH 11 VC: BinbitHuit MonoTok

[inAHKa, No3HaueHa CipuM KonbopoM:
pyKOATKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHED)

[ »
BOSCH @ | !OBapHuii Homep
X XXX XXX XXX
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3MacTiTb KiHuMk pobOUOro HCTPYMEHTa,
AIKMM BiH BCTDOMAAETLCA B NATPOH,

CumBson 3HaueHHA

HEBENMUKOI KINbKICTIO MacTuna

[MpouunTanTe BCi NpaBKUna 3 TEXHIKK
besneku i BkasiBku

BpaAraiTe 3axmCHi pykaBuLi

BpAranTe HaByLWHUKH.

OO
lMepen Bcima poboTamu BUTAryiHTE
MePEXHUH LUTENCeNb eNeKTponpUnagy
3 PO3€eTKH

Bpsraiite 3axucHi okynapu

Hanpsmok pyxy

Hanpsamok peakuii

HacTynHui Kpok i

[oBbaHHs

Husbka KinbKicTb yaapis

Benuka KinbKicTb yaapis

O & Sl

BmukaHHa

BumukaHHs

Vario-Lock
sDS MatpoH

IHgKaTop NOTPebu B TEXHIUHOMY

%7 obcnyroByBaHHi

Py Hom. cnoxwBana notyxHicTb

ng Kinbkictb ynapis 1

E Cuna oMHOUHOrO yaapy BiAMOBIAHO A0
EPTA-Procedure 05/2009

i Bara BignosigHo Ao
EPTA-Procedure 01:2014

O] Knac 3axucry

Loa PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI

Loa PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY

K Moxubka

a, CyMapHe 3HaueHHs Bibpallii

06cAr noctaBku

BinbirHuit MonoToK, 10AaTKOBA PYKOATKA.

Pobouni iHCTPYMEHT Ta iHLLe 306paxeHe UK onucaHe
NPUNAALA He Hanexatb 10 CTaHAAPTHOro 0bCArY NOCTaBKM.
TMoBHMI Habip np1nanas By 3HalaeTe B HALLIOMY aCOPTUMEHTI
npunagaA.

Mpu3HaueHHA npunapy

Mpunag npuaHauexuit g aoBbaxHa B BeToHi, uerni, kKameHi
Ta achanbTi, a TaKOX NPU BUKOPUCTaHHI BifnoBigHOro
npunaaas ans 3abuBaHHA i TpambyBaHHA.

TexHiuHi gaHi

TexHiyHi faHi enektponpunany HaBeaeHi B Tabnuui Ha

ctop. 140.

lapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B.
[pW HLLMX 3HAUEHHAX HANPY W, a TAKOX Y cneludiuHoMy ans
KpaiHX BUKOHAHHI MOX/MBI iHLUi NapaMeTpu.

Indopmauia wopo wymy i Bibpauii

BuMipsHi 3HaueHHs enekTponpunaay HaeeAeHi B Tabnuui Ha
crop. 140.

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BignoBigHO A0
EN60745-2-6.

CymapHa Bibpalis a, (BEKTOpHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi signosigHo go EN 60745-2-6.
3a3HaueHWH B UMX BKasiBKkax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATUCA [iNA NOPiBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBAHTAXEHHSA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii cToCYeTbCA ronoBHUX PobiT, Ans
AKKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunaa. OaHak npu
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3aCTOCYBaHHi eNEeKTPOIHCTPYMEHTY iNA iHLWKX pObiT, poboTi 3
pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMK 3MiHHUMKM pobourmm
iHCTpyMeHTaMu abo Npu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byt iHWKM. B
pesynbTari BibpaviiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTaHHA Np1nagy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[N TOuHOI oLiHKK BibpaLLiiHOr0 HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBanK yacy, Kon1 npunag

MoHTax Ta ekcnnyartauia

BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lle
MO>e€ 3HaUHO 3MEHLWTH BibpauifHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOrO iHTEPBay BUKOPUCTAHHA NPUNazy.
BusHauTe goaatkosi 3axoau besneku AnA 3axmcry Big
Bibpauii npaLtotouoro 3 NpunaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunaay i poboumx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobouux npouecis.

B HacTynHii Tabnuui 3a3HaueHi Aii 3 MOHTXY Ta eKcrinyaTtalii enekTpoiHCTRYMEHTY. BKasiBky 100 BUKOHAHHA Al Noka3aHi Ha
3a3HaueHOMY ManioHKy. B 3anexHocTi Bif cnocoby BUKkopUCTaHHA HeobXifHI pidHOMaHITHI KomMbiHaLii BkasiBok. [JoTpumyiTech

BKa3iBOK 3 TEXHikK beaneku.

i Vaw

BcTpomnaxHa pobouoro
iHCTpyMeHTy SDS-max

At Cropik

1 @ ﬁ ’

—
BuiiMaHHs pobouoro iHcTpymMeHTa 2 =S 141
SDS-max 3

3MiHEHHA NONOXEHHA PisuA
(Vario-Lock)

@0

PerynioBaHHs J0AATKOBOI 4 142
PYKOATKM

BMWKaHHA/BUMHUKaHHA v g @ 143
BcTaHOBNEHHA YacToTH yaapiB 6 143
lNoka3aHHA iHAKUKaTopa NoTpedbu B 7 143

TeXHIYHOMY 0BCNYroBYBaHHi

B

TexHiuHe 0bCRyroByBaHHs i

OUMLLIEHHA

» Lllo6 enektponpunap npawioBaB AKICHO i HagiiiHo,
TPUMaiiTe NpUnag i BeHTUNALIAHI OTBOPH B UHCTOTI.

Ao Tpeba nomiHATY Nig e4HYBanbHHI Kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHil MancTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 11106 YHUKHYTH Hebe3nek.

IngMKaTop NnoTpedu B TeXHiuHOMY
obcnyroByBaHHi
(ouB. man. 7, ctop. 143)

Mpy cnpavuboBaHHi BYriNbHUX KOHTAKTHUX BCTaBOK
€N1eKTPONPUIAZA aBTOMATUYHO BUMMKaETbCA. pubn. 3a 8
TOZMH [10 LibOTO 3 METOK0 NMONepeKeHHA 3aropaeTbes abo
NOYNUHAE MUTATH iHAMKATOP NOTPEDH B TEXHIUHOMY
obcnyrosyBsaHHi . Enektponpunag Tpeba Hagicnati ans
TEXHiUHOro 0bcnyroByBaHHsA B CEPBICHY MaUCTEPHIO, aAPECH
[AuB. y pospaini «Cepsic Ta HaAaHHA KOHCYNbTALiM 00
BUKOPHUCTaHHS NPOAYKLi».

AKLLO iHAMKaTOP NOTPEDH B TeXHIUHOMY 06CyroByBaHHi
MWra€ 3 perynApHUMHM iHTepBanamu, eneKkTpoiHCTPYMeHT
BUWLLOB 3 1aay. B LiboMy BUNaaKy He BAKOPUCTOBYHTE binblue
€NeKTPOIHCTPYMEHT i HeranHo BifiLUNiTb HOro B CEPBICHY
Ma¥cTepHIo.
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CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTaLi
LL0A0 BAKOPHCTAHHA NPOAYKLiT

CepBicHa MaliCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOT0 0bCNyroByBaHHA Bawworo Bupoby.
MantoHKk B fieTanax i iHchopMmallito WoA0 3anYacTUH MOXHa
3HaWTH 3a aBPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukie Bosch 3 HafjaHHs KOHCYNbTaii
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLT i3 3340BONEHHAM BIfNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpy BCix L0AATKOBUX 3anMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTuH,
Bynpb nacka, 3asHauante 10-3HauHWi Homep Ans
3aMOBMEHHSA, L0 CTOITb HA NACNOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTifiHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY.
30iCHIONTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUIOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y ipmMoBux abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolwy».
NMONEPEIXKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTpadhaKTHOT NPoAYKLT
HebesneuHe B eKcnyaraLii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacnifKu
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS i PO3NOBCIOMKEHHSA
KOHTpadhakTHOI NpoAYKLii nepecninyerbca 3a 3akoHOM B
A[IMIHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobepr boww»

CepBiCHUI LEHTP eneKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHMi canT: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiH1X CEPBICHUX MaHCTePEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TaioHi.

Ytunisauia

Enextponpunagu, npunanas i ynakoeky Tpeba 3naBatv Ha

€KOMOriuHO UNCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWpaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B MobyToBe cmiTTA!

Nuwe ana kpaiH EC:
BignogiaHo [0 EBpOnenchKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BinnpauboBaHi eneKTpo- i
€NEeKTPOHHI Npunaau i ii nepeTBOPeHHA B
HaLlioHa/IbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NeKTPO-
NpUnagu, Lo BUALLNK 3 BXXUBAHHA, NOBUHHI
3[aBaricA OKPeMO i yTUAI3yBaT1CA eKono-
riYHO UMCTUM CNOCOBOM.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakuwa

OHAIPYLWiHiH 6HIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapblHbIH KypamblHfa Naiaanany XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbIMILAnap Aa bonybl MyMKiH.
CoaMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbiMiwaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKkeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYyCbIHAA KaHe KOCbIMLIAA KOPCETINreH.

OHAiPY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KepceTinreH.

NMnopTTayLubl KOHTAKTTIK ManiMeTiH OpamMafa Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 bil. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacTan (eHzipy KyHi 3aybIT TakTalLlacblHAA Xa3blNFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HiMA| Tekcepyci3
(cepBucTiK Tekcepy) naiAanaHy yCbiHbiIManmbl.

Kbi3meTkep Hemece naiAanaHyWbiHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, TisiMi

- TyTKacbl MeH koprycbl byabinFaH bonca, eHimai
navpanaHbaHpl3

— BHiM KOPMYCbIHaH TiKeNem TYTiH WblKca, NaiaanaHbaxpl3

— TOK CbIMbl By3binFaH HeMece OKlLaynaycbia bonca,
nanaanaHobaHb3

— JKayblH —LLALIbIH KEiHae CbipTTa (nanana)
nanaanaHbaHbi3

~ Kopnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLLbl BonMaHbI3

— Ken YLLKBIH LWbIKCa, naiaanaHbaHbld

— KaTTbl A4ipin kesiHge nainanaHbaHbl3

LLlekrTi Ky# 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Y bl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOpMyCblHbIH 3aKbIMfanybl

Kbi3mer kepcety Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAj Tazanay yCbiHbINagbl.

Cakray

— KYPFaKXeppae cakray kepek

- JKOFapbl TeMMepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHae TeMnepatypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

~ CcaKTay LWapTTapbl Typanbl KOChIMLLA aknapart any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay Kesinae eHiMAi KynatyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHUKanblK bIKMan eTyre KaTaH TbiAbIM canblHabl

- bocaty/)yKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTbiH MallMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenpai.

- TacbimMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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IneKTp KypanAapbiHbIH, Xannbl
Kayincisaik HyckaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-
KanblK kayinciaaik HycKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XXaHe/HeMece aybip
XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XXyMbiCTap YiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoibIHpi3.
Kayinciaaik HyckaynbikTapbliHAa naiganaHbinfaH “InexkTp
Kypan” ataybIHbIH XeNifleH KyaT anatblH 37eKTp KypanaapblHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH Kyar anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni xok) katbichl bap.

JKyMbic OpHbIHBIK Kayincisairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTanfaH
XaFpanga ycTanpbi3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC alMaKTapbl xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece WaH XHUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypangbl
naiganan6anbi3. INeKTp Kypanaapbl YLWKbIH LWbIFapbir,
LaH Hemece bynapabl aHabipybl MYMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiganady kesiiae bananap
oHe backa agampaapabl y3ak xkepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan BaKblnayblH XXOFanTyblHbI3 MyMKIH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan WwrenceniHiy, aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaxxeT. AHbIpAb! eLuKaHAal e3repTy MyMKiH eMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH ellKaHaan
aganTepnik aibipAbl NaiganaHbanbl3. O3repTinMereH
anblp XaHe apamibl po3eTkanapAbl NakAanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Kybbip, binbiTaTbiH a6AbIK, NAKTa X3HE CYbITKbILL
CHAKTBI JKepre Kocynbl Kypanaap CbIpTbiHA THMEH,3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, 3neKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

> 3neKTp KypanaapbiH bUlFanfaH, Cbi3faH cakTaHbi3.
INeKTP KyPanblHbIH ilLIHE Cy Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipaab!.

> 3nekp Kypanabl anbin Kypy, acbin Kol Hemece
albIpbiH Po3eTKaAaH LWbIFapy YLliH kabenbgi
nanganax6aupbi3. Kabenbai bicTbiKTaH, MaigaH, eTkip
LeTTepAeH HemMece KypangbiH, XKbiKbiMa
benekTepiHeH anbic xepgae yCTaHbi3. 3aKbIMaaFaH
HEMece LMEeNeHiCcKeH kabenb aneKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTblpazbl.

» INeKTp KypanbiMeH allblK XKepAe XKYMbIC iCTeceH;is,
TeK CbIpTTa NaiifjanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiaanaHbiibI3. CblpTTa naifanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NarganaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFangbl Kopluayaa nanganaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILU
QXKbIPaTKbIWbIH Na#AANAHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbIMAWAANaHy TOK COFY KaymiH
TeMeHaeTeni.

Apampap Kayinci3giri

» Cak b6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alpbIKLa KeHin
benin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiaanaHbiHbl3.
LLlapwaraH XaFaanaa Hemece eniTkil, ankoronb
HeMece Adpi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naigananbanpbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyaa
CEKYHATBIK abanCbI3fiblK KaTTbl )XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakraiTbiH KHiMAi XKoHe apAaibIM KOPFaHbILL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbILL, CbIPFYAaH
CaKTanTblH baTeHKe, CaKTalTbIH LLEM HeMece Kynak,
CaKTaFblLUbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakatTaHy kayniH TeMeHaeTeai.

» BaiikaycbI3 naiiganaHyfaH aynax 6onbixbi3. InekTp
KYpanblH TOKKa XxaHe/HeMece akKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHfe HeMece anbin Xyprexae, ewipyni
bonybiHa K63 XKeTKi3iHi3. nekTp KypasnblH keTepin
TypFaHfa, bapMaKTbl aXblpaTKbILLTa YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHaEe TOKKA KOCY, Ka3aTarbIM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanbiH KOCyAaH anfablH PETTeHTIH
acnanTappgb! XaHe raiika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AviHanartbiH benwekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> Kanbincbi3 aeHe kyiinge TypmaHbi3. Tipek kyige
TYPbiN, apKaluaH e3iHi3Ai ceHiMAi ycTanbi3. Ocbinaii ci3
KYTNereH xarnanaa SNeKTp Kypanabl Xakcbipak
baKblnancbI3s

» XKyMbICKa Xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caugi
KHiM KUMEeHi3. LLiawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
Ko3fanmanbl beniweKTepaeH anbic YCTaHbi3. KeH kuim,
allieKei HeMece Y3blH LaLll Ko3ranMarbl beniektepre
THIOI MYMKIH.

> LllaHCcopFbIL XKaHe WaHTYTKbIW XXabAbIKTapab!
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naiAanbiHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI
narnpanaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AY[APbIHbI3! IHepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusaMeH xababikrayabl 6ackapy Tizberiin
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanblHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
byFaTTanmaraHfbIFbIHa KO3 XeTKi3in (bonFan
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaHbl po3eTkagax
LWbIFapbIHbI3 HeMece anbin - canmanbl
aKKYMYNATOPAbI aXKbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbinbl
bakpinaHbanTbIH KarTa icke KOCbINYAbIH anAblH anachbi3.
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3neKTp KypanaapbiH naiganaHy xoHe KyTy

» Kypanab! aca ken XyKTeMeHi3. KXyMbICbIHbI3 yLiH
apampbl 3NeKTp KypanbiH NaiaanaHbiHbi3. Kapamabl
3NEKTP KypanbIMEH KepeKTi XXYMbIC alMarbiHAa AypbIC api
CEHIMA[ XYMbIC iCTEMNCI3.

> AXbIpaTKbiLbl AYPbIC éMeC 3NEeKTP KYPanblH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece elwlipyre 6onManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, oHbl XeHaey KaxeT
bonappbl.

» XababikTapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOKAaH anfbiH anbIpabl
po3eTKajiaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTblK apekeTi
3NEKTP KypanabiH baikaycbld KocbinybiHa xon bepmengi.

» MMaiiaanaHbINMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoibIHbi3. Ocbinapabl
binmeitTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra byn Kypanpbl naifananyFa xxon bepMeH;is.
Texipibeci3 anampap KoNbIHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3Fanmanbi
benwekrepaiH kepepricis icreyiHe XaHe Kentenin
KanmayblHa, 6enwexrtepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbimpanmaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa Ke3 XKeTKi3iHi3. 3akbiMaanfaH
benwekrepi 6ap KypanAbl NanaanaHyAaH anpbiH
XOHAEH3. dNeKTP KypanaapbIHbIH AypPbIC KYTiNMeyi
)XasaTtanblM okuranapfa ceben bonbin xaraabl.

» Keckiw acnanTapgbl ©TKip X9He Ta3a Kyiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINFEH X8HE KECKILL XXHUeKTEPi BTKIP KECKiLLl

acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH beTke oHai barbiTTanagbl.

» IneKTp KypanbiH, XabablKTapabl, anManbl-canmManbl
acnanTappbi XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra cail
nanaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH 9PEeKeTTepre Hasap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapaa namganaHy
KayinTi.

Kbiamet

> 3neKTp KypanbiHbi3Abl TeK OiNiKTi MamMaHFa xaHe
apHaynbl 6entuekrepMeH xeHAeTIHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KYPanblHbIH Kayinciagirii cakranchbia.

banfanappbl nainganaHy xeHivgeri

Kayincisaik HYyCKaynbiKrapbi

» Kynak cakrarbllbiH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecty
KabineTiHia 3aKbIMaaHybl MyMKIH.

» JneKTp KypanbimeH bipre xeTKi3inetiH KocbiMiua

TyTKanapabl ycTaHbi3. bakbinayfbl xofanTy 3akbiMaapra
anbIn Kenyi MyMKiH.

—
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» Anmanbi-canManbl Kypanaap acblpbiaFaH TOK
CbIMbIHa HeMece 03 Xeni kabeniHe THIOI MyMKiH
OonFaH XyMbICTapAbl OPbIHAAFaH Ke3fe Kypangbl
albIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaKbI3. TOK 6TETiH CbiMFa THIO
MeTannabl Kypan bentiekrepide Tok bepin, corybiHa anbim
Kenyi MyMKiH.

backa fa Kayincisgik xaHe XyMbic
HYCKaynbiKTaphbl

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayfapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbi
3NeKTP KYPanablH, 3aybITTbIK TaKTalLIACbIHAAFbI
manimeTTepiHe cai bonybl KaxeT.

» KaxeTri iagey KypanaapbiH nanAanaHbin XacbipbiHFaH
KOpeK CbiMAApbIH TabblHbI3 HeMece XKeprinikTi kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO 6pT
Hemece TOK COFyblHa anbln Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbiH
3aKpIMIAY KapblbICKa anbln Kenyi MymkiH. Cy KybbipbiH
3aKblMzay MaTepyanablk 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbiMLua TYTKaHbl MbIKTb1 YCTan 3M€KTP Kypanabl
JKYMbiC icTereHze eKi KONMEH KaTTbl yCTan TipekTi
Ky#e TYPbIHbI3. INEeKTP Kyparbl eKi KOMeH CeHiMai
backapbinagpl.

» [aiibiHAaamaHbl bekitini3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILIKA OpPHATbIFaH faibiHAAMa KOMblIHbI3OEH
CanblCTbIpFakAa, bepik yctanagbl.

» SDS-max acnabbin naiiganany: Kypangpis bekitinyin
TapTbIN TEKCEPIHI3.

> 3aKpIMAanFaH WaHHaH CaKTalTbiH 6YKTbIpMaHbl Te3
apapa anMacTbIpbiHbI3. LLIaHHaH cakTanTbIH
ByKTbIpMaMeH XyMbiC icTey byprbinay WaHbIHbIK acnan
naTpoHbIHa KipyiHe xon bepmeipi. AcnanTbl
naiaanaHyaaH angblH WaHHaH CaKTakTblH BYKTbIPMaHbIH,
3aKblMaanMaraHblHa Ke3 XKETKI3iHi3.

» Kopfacbi 6oAy, aFall, MHHepan XaHe MeTanfbliH,
Kelbip TypnepiHiH, WwaKbl AeHCayNblKKa 3UAH 6onbin,
annepruanbik peakyus, TbIHbIC any Xonpaapbl
aypynapbiHa XaHe paK aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MmaTep1an Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl eHAENYyi
MYMKiH.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XXENAEeTiNyiHe K83 XEeTKI3iHi3.
— P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI Fa3KkarapAbl Nanaanaxy

YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH
yWFapbIMAApabl naiganaHbiHbI3.

» JHeprus KyaTblH YHEMEY YLUiH 3NeKTP KyparblH TEK
navpanaHapaa KocbiHbI3.

Bosch Power Tools
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benrinep

TemeHperi benrinep naiganaHy HycKaynbIKTapbiH OKpIN
TYCiHY YLUiH MaHbI3fbl. benrinep MeHeH onapabl,
MarblHanapblH XaTTan anbiHpi3. benrinepai gypbic TyciHy
ci3re anekTp KypanblH AYpbIC 9pi CEHIMA| NanaanaHyFa
KemekTecefi.

benri MarbiHa
GSH 11 VC: Nepdopatop

CYP PeHAi xaM: TyTKa
(afiblpbinFaH TyTKa beTi)

OHiM HeMmipi

Mawa =

Vario-Lock

o
()
=2
=

=

Acnan naHTPOHbI

(%]
o
7]

AnManbl-canmarnbl acnanTblH,
CanblHaTbIH aFblH a3FaHTak MainaHbi3

KbiametTik benrinep

WAL

KopraHbiLL ke3ingipikTi KKiHi3

Kosranbic barbiTbl

Peakuus barbiTbl

Keneci xxyMblc ke3eHj

Oio

Kiwi kary caHbl

YNKeH Kary CaHbl

Kocy

Buwipy

Py Kecimai kyatTbl ﬁal?lnanaHy
Ng Karynap caHbl
— E Bip Kafy Kyarbl 05/2009 EPTA
bapnbik Kayincisgik HYCKay/bIKTapbiH npoLeaypachl 6oMbiHwa
HeHe eckepTrencnil OkblHgg i EPTA-Procedure 01:2014 kyxatbiHa
cau canmarbl

Bapnblk )yMblCTapAaH anfibiH 3NeKTp O] CaKTbIK CbIHbIMb
KypanbiH aiblpblH PO3ETKaaaH Loa ﬂ,blﬁblCTﬂ( Kyart fieHreMi
WhIFapblHpI3 Loa [biObIC KATTbINbIFLI AEHTEMI
Kopray KonFabebiH kuiHi3 K [ancispik

a Tepbenic XUbIHTbIK MaHi
Kynak cakTafbilblH KMiHi3. )KeTK|3y Kenemi

Mepdopatop, KocbiMLIa TYTKA.

Anmanbl-canmanbl acnar xaHe backa beliHeneHreH Hemece
cunatTanfaH xababiKTap CTaHAapTTbl XKeTKi3y KenemiHe
Kipmengai.

Tonblk ababikrapabl 6i3aiH xababiktap baragapnamambianat
Tabacbl3.

TaralbiHaany 6oMbIHIWIA KONAAHY

INEKTP Kypanbl nepdopatopmeH 6eTOHABI, Kipnil, TacTbl
)XSHE acanbTTbl OOFa XoHE THICTi xabpbIKTapMEH Kary xaHe
KbICyFa apHanFaH.

TEXHHKaHbIK, Manimerrep
OHiMHiH TexHWKanbIK ManimeTTepi 140 betTeri kectene
KOPCETINreH.

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa
KepHey XaHe enae KabbinaaHra saHaap byn menimetTepai
63repTyi MyMKiH.

ll.lybm XKoHe Aipinn,ey Typanbl aKnapar
OHimpiH kenemaepi 140 beTTeri kecteae KOPCETINTeH.

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-6 boibiHia
ecenTenreH.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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ay, Kannbl Tepbeny MaHi (yLu barbITTbIH BEKTOPABIK, Canmanbl acnantap MeHeH HeEMECe XeTiMCi3 KyTyMeH
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciairi EN 60745-2-6 ctaHgapTbiHa narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xxymbic

Cail aHblKTanfaH. BapbliCbiHaaFbl 4ipin KyaTbiH apTTbipazbl.

Ocbl eckeptneneppie bepinren gipingey napmeni EN 60745 Hipingey KyaTbin HaKTbl ecenTey yuliH Kypan ewipinren xaHe
epEXECiHIE MeTLIEpNEHTEH onLuey SiCi BoMbIHILA KocbinFaH 6onbin naiinanaHbINMaraH yakbiTrapabl ja eckepy

ecenTenreH 6oMbin 3neKTp Kypanaapas! 6ip-GipimeH KaxeT. byn Aipingey KyatbiH BYKin KyMbIC yaKbiTbiHAA KATTbI

CanbICTbIPY YLWiH NakaanaHbinysl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH TewleH,quem. . . .
Wwamanan entuey yLix e Xapamapi. MainanaHyLWblHbI [ipinaey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLLa

BepinreH fipin Kenemi aneKTp KypanbiHbI Heriari Kayinciaaik wapanapbiH KonaaHy Kaxert, MbiCaribl: 3N1eKTp

KyMbICTapbl yluliH 6epinreH. Erep anektp kypan backa KYPanfibl SHE aMalbl-CanMarnbl acnantap/bl KyTy,
JKYMBICTap YLUIH YA KepeK-KapakTapMeH 63cka AnManbi- KONAapAb! bCTBIK YCTaY, XYMbIC 3iCTEPiH YAlbIMABICTBIPY.

MoHTax XaHe nanaanaHy

TemeHperi KecTe aNeKTP Kypanabl KypacTbipy xeHe NanaanaHy apeKEeTTEPiHiH MaKcaTTapblH KepceTe/i. OPeKeT MaKcaTTapbiHbIH
eckeptnenepi bepinreH cypetre kepcetinreH. Maiganany TypiHe bainaHbICTbl eckepTnenepsin, apTypi aficTepi KAXKeT.
Kayincisgik HyckaynapbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3.

Spexerwakcarel " & P 2yaapuineis

SDS-max acnabblH nanaanay 1 kns A 141
SDS-max anmanbl-canMarbl 2 SDS 141
acnabblH narganay —
Keckiw KanblnblH 63repty. 3 S 142
(Vario-Lock)

KocbiMLua TyTKaHbl e3repty

Kocy-/ewipy T 5
4 ®

Kary caHblH petTey 6 143

Kbi3merTik benrire Hasap ayzapy z 7 143

KbismeT kepceTy xaHe Tasanay Kbizmerrik 6enrinep

> [lypbIC aHe CeHiMAi icTey YIIiH 3neKTp KypanmeH (7 cyperiH kepixi3, 143 beri)
JenAeTKil TecikTi Tasa yCTaHbI3. CblipnaHarbiH KOHTaKT To3faH 6orca aneKTp Kypan e3i elwei.

Byn wam. 8 carar anfibH Kbl3MeTTik benriHiH, aHybl Hemece
XbINbINbIKTaYbl aPKbINbl KBPCETINEAi. INEKTP Kypan
TEXHUKANbIK KbI3MET KBPCETY YLUiH KNTUEHTTEP Kbi3MeTiHe
xobepinyi KaXeT, MekeHXarblH “TyTbIHYLLbIFa KbI3MET
KepCeTy XaHe naraanaHy keHectepi” benimiHae KepiHis.

4 142

143

Erep baitnaHbic cbIMblH anMacTbipy kaxet bonca,
KayincisgikTi TeMeHAeyiHe on bepmec yLwiH anMacTbIpyAbl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblK,
aBTOPHU3aLMANaHFaH KNUEHTTEPre KbI3MET KepCeTy
OpTanbIKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

Bosch Power Tools 160992A2BE|(17.8.16)
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Erep Kbi3aMeT benrici TypakTbl apanbikTapaa XbinbinblKTaca,
3NeKTp Kypan 3akpiMaanFaH bonagbl. byn xarnaniaa anexktp
Kypangpl backa naiganaHbai, OHbl Te3 yakbiTTa KNHeHTTep
KbI3MeTiHe XxibepiHis.

TYTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe
naiganaHy KeHecrepi

Kbi3meT kepcerty LwebepxaHachl HiMEi XeHaey XaHe KyTy,
COHflan-aK KocanKpl benwekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepepni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl beniuektep Typanbi
aKnapartTbl MblHAa MeKeHXaraaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xeHe
OnapablH Kocankpl benwekTepi Typanbl CypakTapbiHpl3Fa
TUAHAKTbI ayan bepeqi.

CypakTap KOt aHe kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYpae 8HIMAIH 3aybITTbIK TakTaLWaCbIHAAFbI
10-caHapl 6HIM HEMIPIH Xa3blHpI3.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept botu”
(hMpMarnblk HeMeCe aBTopu3aLManaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanbiKTapblHAa OpbiHAANAAYI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XonMeH akeniHreH eHivMaepi nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe Tapaty aKIMLUINIK KaHe KbINMMbICTbIK
TopTiN boMbIHWA 3aHMeH KyAanaHagbl.

Kasakcran

TyThIHYLWbINApFa KEHeC bepy xoHe LwarbiMaapabl Kabbingay
OopTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacsl

050012

Mypartbaes k., 180 yii

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinay
MyHKTEPIHiH MEKEH-)KaKbl TYParbl TONbIK XoHe 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiitra
anaanacblia

Kanere xapary

INEKTP Kypanaap, xababikrap xeHe bymanapblH alHanaHbl

KOPFaUTbIH K9Ere JaparyFa anapy Kaxer.

ANEKTP Kypnaapabl Y1 KOKbiCbiHA TaCTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:
IANEKTP KaHe ANEKTPOHABIK eCKi Kypaniap
borbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XOHE OHBIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAANYbl
boMbIHWa backa nanaanaHbin bonmanTbiH
3NEKTP Kypanaap benek xxuHanbin kegere
XapaTblnybl KAXeT.

TexHHKanNbIK @3repicTep eHri3y KyKbiFbl caKTanagbl.

Romana

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

m AVERTISMENT Citi}i.toate in‘dic‘a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica” folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferala sculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

> Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permitetiaccesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incdltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provocaaccidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga saupodoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in-miscare.

> Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea uneiinstalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

> Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedicd pornirea involuntard a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite laloc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

Roména |93

» intretineti-va scula electrica cu grij. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

> Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-
tru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane

> Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare, daca acestea sunt cu-
prinse in setul de livrare al sculei electrice. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

Alte instructiuni de siguranta si
de lucru

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele specifica-
te pe placuta indicatoare a tipului scule electrice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regieilocale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Fixati strans manerul suplimentar, prindeti bine scula
electrica cu ambele maini in timpul lucrului si asigurati-
va o pozitie stabila. Scula electricd este condusa in condi-
tii de siguranta cu ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Bosch Power Tools
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» Introducerea accesoriului SDS-max: Verificati blocajul
tragand de accesoriu.

> inlocui;i imediat un capac de protectie impotriva prafu-
lui care s-a deteriorat. Capacul de protectie impotriva
prafului impiedica in mare masura patrunderea prafului de
gdurire in sistemul de prindere a accesoriilor in timpul
functionarii sculei electrice. La introducerea accesoriului
aveti grija sa nu deteriorati capacul de protectie impotriva
prafului.

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de cdtre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte-
legereainstructiunilor de utilizare. Retineti aceste simbolurisi
semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

GSH 11 VC: Ciocan demolator
zona marcata gri: maner (maner izolat)

Wl

BoscH @ ) umarde identificare
X XXX XXX XXX

vind siguranta

Cititi toate instructiunile si indicatiile pri-

inaintea oricaror interventii asupra scu-
lei electrice scoateti stecherul afara din
priza de curent.

Purtati manusi de protectie

Purtati protectii auditive.

Purtati ochelari de protectie

Simbol Semnificatie ' -
/‘ Directie de deplasare

Directia reactiei

Pasul urmator

Daltuire

Numar mic de percutii

e

Numar mare de percutii

)

%OH@

Pornire

Oprire

Vario-Lock

Sistem de prindere accesorii

(%]
o
(7]

Gresati usor capatul de introducere al
accesoriului

Afisaj de service

)

Py Putere nominala

ng Numar percutii

E Energia de percutie conform
EPTA-Procedure 05/2009
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014

O] Clasa de protectie

Loa Nivel putere sonora

Lo Nivel presiune sonora

K Incertitudine

a, Valoare totald a vibratiilor
Set de livrare

Ciocan demolator, maner suplimentar.

Dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustrate sau descri-
se nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completa de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.
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Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata lucrarilor de daltuire in beton, carami-
da, piatrd si asfalt, iar, impreund cu accesoriile corespunza-
toare, si introducerii de cuie in pamant si lucrarilor de com-
pactare.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 140.
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de

230 V. in cazul unor tensiuni diferite i al unor modele de exe-

cutie specifice anumitor tdri, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 140.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-6.

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala atrei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-6.

Montare si functionare

Romana |95

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in'care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantad suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Tabelul urmdtor aratd scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate in figurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale

acestor instructiuni. Respectati instructiunile de siguranta.

Scopulactionil — 2"

Introducerea accesoriului

1 < 141
SDS-max [(——
Extragerea accesoriului SDS-max 2 sDS 141
o

Modificarea pozitiei daltii
(Vario-Lock)

- e0H

Reglarea manerului suplimentar 4 142

Pornire/oprire 5 © 143

Reglarea numarului de percutii k 6 143
@&

Urmarirea afisajului de service 7 143

Bosch Power Tools
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intretinere si curatare

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Afisaj de service

(vezifigura 7, pagina 143)

Daca periile colectoare sunt consumate, scula electrica se
opreste automat. Acest fapt este semnalat cu aproximativ 8
ore in avans prin aprinderea sau palpairea afisajului de ser-
vice . Scula electricd trebuie trimisa pentru intretinere la un
centru de service post-vanzari, vezi adresa la paragraful , Asis-
tenta clienti si consultanta privind utilizarea®.

Dacd afigajul de service clipeste la intervale regulate, inseam-
nd ca scula electrica este defecta. In acest caz numai continu-
ati sa folositi scula electrica si expediati-o imediat la centrul
de service si asistenta tehnica post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va rdspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia MacelariuNr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bvnrapcku

006w yka3anua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCUUKHK YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NPUBEAEHN-

Te No-0Ny YKasaHWsa MOXe AafoBefe 10 TOKOB yaap, Noxap
W/WNK TEXKU TPABMH.

CbxpaHaBaiiTe Te3n yKa3aH!UA Ha CUFYPHO MACTO.

N3non3BaHUAT N0o-[0Ny TEPMUH ,E€NEKTPOUHCTPYMEHT Ce OT-
HacA 710 3aXpaHBaH! OT eNEKTPUYECKaTa MPEXa eNeKTPOUH=
CTpyMeHTH (Cbe 3axpaHBally kaben) 1 0 3axpaHBaHu oT aKy-
MynatopHa batepua enekTpOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
kaben).

be3onacHocT Ha paﬁoruoro MACTO

» Moaabpikaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO 1 J06pe oc-
BeTeHo. beanopsAabKbT 1 HeOCTaTbYHOTO OCBETNIEHHE
Morar ja CnomMorHar 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYAOBa 3M10M0-
nyka.

» He pabotete c eneKTpOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3HuA, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UK Npaxo-
06pa3Hu matepuan. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT Aia Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

> [IpuiKTe AeLa U CTPaHMUHU NMLA Ha be3onacHo pas-
CTOfIHHE, J0KaTo paboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKO BH1MaHKeTO By Bbfie 0TKNOHEHO, MOXe fia 3arybute
KOHTPONa Haj, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHoct npu paﬁora C €NIeKTPUUYECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XoZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
[0NyCKa U3MeHsHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTtute CbC 3aHyNneHu enekTpoypeam, He u3-
nonsgaiiTe aganTepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha
OPHIMHANHK LLEMNCENK U KOHTAKTU HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu oo 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHU YPEaH, NeLy U XNABUNHK-
M. Koraro Ta71010 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronAM.

» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [IpOHUKBAHETO Ha BO/1a B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA M0-
BMLUABA OMAcHOCTTa OT TOKOB yAap.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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> He usnonssaiite 3axpansatuma kaben 3a uenu, 3a kou- paLEHHATa, ABNTUTE KOCK MOraT Aa Bb/ar 3axBaHari 1 yB-
T TOif He e NPeABHAEH, Hanp. 3342 HOCHTE eNEKTPOHH- NIEUEHM OT BbPTALLMA CE 3BEHA.
CTpyMeHTa 3a kabena UK Aa u3BaauTe Liencena ot » AKo e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnkpa-
kontakra. lpeanassaiite kabena ot HarpABaHe, oma- LIMOHHA CHCTEMa, Ce YBePABANTe, Ue TA e BKMIoUeHa H

cnsBaHe, AONMP A0 OCTPH pbOOBE UNK A0 NOABHKHK
3BeHa Ha MaWwHHK. [T0BpefeHH UK ycyKaHu kabenu
YBENMUaBaT pUcka 0T Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro pabotute c eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3BaiTe camo yAbMKHTENHH kabenw, noAxopAwu3a | PWKNHBO OTHOLIEHWE KbM €NeKTPOUHCTPY-
pabota Ha OTKPHTO. V13N0N3BAHETO HA YABMKUTEN, MEeHTHUTe

npeAHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa pucka ot » He npetoBapBaiite enekTponHcTpymenTa. Usnonssait-

(hyHKUMOHHPa u3NpaBHo. M3M0N3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa HaMa/nABa PUCKOBETE, Ib/DKaLLM Ce Ha OT-
[Jenallara ce np1 pabora npax.

Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha @NEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3Non3BaiiTe NpeanaseH npeKbc-
Bay 3a YTEUHH TOKOBe. /13M10/13BaHeTO Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHM TOKOBE HaMaNABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauMH Ha paﬁora

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, cneaeTe BHUMaTeNnHo AencT-
BHATa CH M NOCTbNBaTe NPeANasnueo 1 pasymHo. He
U3NON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOFaTo cTe ymope-
HH MNK MO BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHU BELLeCTBa, ankKo-
XON WAK ynoiBalm nekapcrea. EAUH MU pascesHoCT
npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE 1a MMa 3a Mo-
CNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

» Pabortete c npeanassawyo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npeanasxu ounna. HoceHeTo Ha NoIXoAALLM 3a N0M3Ba-
HWA eNEeKTPOUHCTPYMEHT 1 U3BbPLIBAHATA IEHHOCT IMYHU
npeanasHy CPEACTBa, KaTo auxaTesHa Macka, 3apaBH
NMbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpandep, 3aLuT-
Ha Kacka Unu Wymosarnywuteny (aHToHu), HamansBea
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY/10Ba 3/10MONYKa.

> U3barsaiite onacHocTTa OT BK/IOUBaHE Ha eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpe/iu Aa BKAlounTe Wen-
cena B 3axpaHBalliaTa Mpexa Hiu ia NOCTaBHTe aKyMy-
naropHara batepus, ce yBepABaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbcBau e B N0N0XeHHe ,U3KNIUYeHo . AKo, korato
HOCHTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHTE NPbCTa Cv BbPXY
nycKOBKA NPeKbCBAUY, nK ako NoAaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
npexeHve Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOFaTo € BKIUEH,
CblL{eCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 37100~
nyka.

» [peau na BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBepA-
BaifTe, 4e CTe OTCTPAHHUMH OT HET0 BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 raeUHH KnitouoBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BeHO, MOXE 12 PUUMHH TPaB-
MU.

» U3bsareaiite HeecTecTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopabpikaiite paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe
[1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-4obpe 1 no-
6es0nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabotere ¢ noaxoaAwo obnekno. He pabotete ¢ wmpo-
KM ApeXy WNH yKpaweHrus. ipbxre KocaTa CH, Apexute
M pbkaBHLM Ha 6e30nacHo pa3cToAHMe OT BbPTALLYM ce
3BeHa Ha eNneKTPOHHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe Apex, yk-

Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CaMo Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npegHasHauexue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo u3non3asare NofXoAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a/la[ieHs OT NPOM3BOAMTENS IMana3oH Ha HaToBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eeKTPOMHCTPYMEHT, YAUTO MYCKOB

npeKbCBay e NoBPeAeH. ENEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOe f1a Ob/ie U3KMIOUBaH U BKMIOUBAH N0 NPEBUAEHNA OT
NPOM3BOAKMTENA HAUMH, € OnaceH U TPABBa Aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMeHATE HACTPONKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-

MEHTa, /1a 3aMeHsATe PABOTHH MHCTPYMEHTH U [OMbIHK-
TeNHN NpUCNocobneHuns, KaKTo U KOrato npo-
AbMKUTENHO BPEMe HAMa [ja U3noN3BaTe eneKTPOuH-
CTPYMeHTa, U3KNIOUBaiTe Wencena ot 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu 3Baxaaiite akymynaropHara barepusa.
Tasu MApKa npemaxsa 0nacHoCTTa 0T 3afieNCTBaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

»> CbxpaHfBaiTe eneKTpOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-

[eTo He MoraT aa 6baaT gocTurHaTy ot geya. He gonyc-
KaiiTe Te fja 6baT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He Ca 3a-
No3HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX M He ca NpoUenu Tesn
MHCTPYKLMHK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH NoTpebuTe-
111, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fja Gbaar u3knioum-
TENHO OMaCHM.

> lMopaabpXKaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPHXNUBO.

lpoBepsaBaiiTe AanK NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLMOHHU-
par 6e3ykopHo, fanu He 3aKNUHBAT, faNH UMa CUYNEeHH
WNKY NOBPeAEeHN AeTaiNu1, KOUTO HapyLaBaT UNK U3me-
HAT (DYHKLMKTE HAa eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpEAEHHTe AeTannu aa bbaar peMoHTHpPaHK. MHoro oT
TPYAOBUTE 3M10MONYKHM Ce Ab/KaT Ha Hefobpe nopabpxa-
HU €NEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEaU.

» Mopabpxaiite pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe

3aToueHu n uucTH. [lobpe NofabpKaHNTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C OCTpH pbboBe 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBINEHHE 1 Ce BOLAT NO-NIEKO.

» U3non3gaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, AOMbNHUTENTHH-

Te npucnocobneHun, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbo6pa3Ho MHCTPYKLMUTE Ha npon3BoguTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiiTe U ¢ KOHKpeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA W ONepauyu, KouTo TPAGBa Aa H3nbiHuUTe.
M3non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH 3a PA3NUUHK OT
NpeABMAEHNUTE OT IPOU3BOANTENA NPUIOKEHUA NOBHLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HA TPYAOBH 3M10NONYKH.

Bosch Power Tools
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Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE Bu
Aa Ce U3BbpLuBa camMo OT KBanudmuupaHu cneuuanu-
CTH U CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUrUHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HaumH ce rapaHTMpa CbXpaHABAHE Ha bes-
OMaCHOCTTA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTaA.

YkasaHun 3a besonacHa pabora ¢ Kbp-
Tauu

» Pabortere c wymo3arnywmnreny. Bb3eincTBUETO Ha LWYM
MOXe [a npeau3BMKa 3aryba Ha cnyx.

» Usnon3Baiite cnomararenH1Te pbKOXBaTKH, ako ca
BK/IOYEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [pu 3aryba Ha KOHTPON HaJ eNEKTPOMHCTPYMEHTA MO~
Xe ia ce CTUrHe 40 TPaBMM.

» Koraro cbiyecTByBa onacHocT no Bpeme Ha pabora pa-
OOTHUAT HHCTPYMEHT Aa 3acerHe CKPUTH NOJ NoBbpX-
HOCTTa NPOBOAHULM NOJ HANPEeXeHHe UNK 3aXpaHBa-
wuA kaben, 3axBaLaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa camo
[10 H30MMPaHHTE PbKOXBATKM. [1pH KOHTAKT C IPOBOSHH-
Li¥ N0 HaNpeXeHue To MoXe Aa ce Npeaaae Ha MeTanHuTe
€N1eMeHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa U TOBa [ia NPeau3BuKa
TOKOB yfap.

DonbnHutenHu ykasanus 3a 6esonac-
Ha pabora

»> Buumagaiite 3a 3axpaHBaiioto Hanpexenue! Hanpe-
»KeHUeTo Ha 3aXpaHBaLuaTa Mpexa TpAbBa Aa cCboTBeT-
CTBa Ha AAHHUTE, U3NHUCAHM Ha TabenKaTa Ha eneKkTpo-
WHCTPYMEHTa.

»> U3non3eaiite noaxoAALM ypeau, 3a Aa NpoBepuTe 3a
HaNWuMeTo Ha CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA eNeKTPo-
n/vnu TpbbonpoBoau, UK ce 06bpPHETE 3a HHdopMa-
LAl KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabaNTeNnHHU cny6u.
Bnu3aHeTo Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B CbNIPUKOCHOBEHWE
C €N1eKTPONPOBOAN MOXE Ad NPEAM3BUKA NOXAP N TO-
KOB yfiap. YBpPEXAaHETO Ha ra30npoBO/ MOXE J1a Npeau3-
BMKa €KCMI03MSA. YBPEXaaHeTo Ha BOLONPOBO/ Npeam3-
BUKBA 3HAUUTENHIU MATEPUANHU LLETH.

> 3araraite 3ApaBo cnomaraTenHara pbKoxBartka, no
BpeMme Ha paboTa ApbiKTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa 3Apa-
BO C iBETE Pblie U 3aemMaiTe cTabunHo nonoxeHue Ha
TANOTO. ENEeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce BOLLM CUIYPHO C ABETE
pble.

» OcurypsBaiite obpaboTtsanus pertaiin. [letain, 3axaa-
HaT c NoAXoAALLM NpucnocobneHUs Mnu ckobu, e 3actono-
PEH M0 3/1paBO 1 CUTyPHO, OTKOMKOTO, aKo ro AbPXKMTE C
pbKa.

» lMocTaBAHe Ha paboTeH MHCTPYMeEHT cbe 3axBat SDS-
max: YBeperte ce upe3 U3gbpriBaHe, ue e 3aXBaHar 3Apaso.

» HesabaBHo 3ameHsiiTe noBpeAeHa NpoTHBONPaxoBa
Kanauka. Kanaukara HamansBa 3HauMTeNHO NPOHUKBaHE-
TO Ha OTAENALLMA ce NPX NPodMBaHE NPaX B NaTPOHHHUKA.
Mpv nocTaBsHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT BHYMaBaliTe fia
He HapaH1Te NPOTUBONPaxoBaTa Kanauka.

» [paxoBeTe Ha MaTepHany KaTo CbabpXKaLlyy 0noBso 6ou,
HAKOH AbPBECHH BUAOBE, MHHEPANIHU MaTepuanu u Me-
Tanu Morar ja ca ONacHM 3a 34PaBeTo U Aa NPeansBu-
KaT anepruyuHM peakuuu, 3abonaBaHe Ha fUxaTeNnHuTe
MbTHILA U/UNK pakoBu 3abonaeauua. [lonycka ce obap-
60TBaHETO Ha a3becToCchabpXKaLl MaTepUani Camo OT Cb-
OTBETHO 0BYyueHM nuua.

- OcwurypsBaiite 10bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [MpenopbuBa ce U3Mon3BaHETO Ha AUXaTeHa Macka ¢
thunTbp oT Knac P2.

Cnas3BaliTe BanupH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TEpUanu.

> 3a/ia necTute eHeprus, APHXTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
BK/IOUEH CaMo KOraTo ro nonagare.

CumBonu

CWMBONKTE MO-A0MY Ca BaXHM NpU 3aM03HaBaHETO C PbKO-
BO/ICTBOTO 3a eKcnoatauus. Mons, npernesfaiTe ru v 3anom-
HeTe 3HaUeHWeTo UM. [paBunHaTa MHTEPNPETaLMA Ha CUMBO-
nuTe Le Bu nomorHe fa nonssare enekTPOMHCTPYMEHTa Mo~
nobpe 1 no-besonacHo.

o1 e L
GSH 11 VC: Kbpray

MapKuUpaHa CbC CMBO 30Ha: PbKOXBATKa
(M30n1MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalllaHe)

BOSCH ® KatanoxeH Homep
X XXX XXX XXX

0o

MpoueTeTe ykasaHuATa 3a beaonacHa
paborta v 3a paboTa C eneKTPOUHCTPY-
MeHTa

Mpeau fia M3BbpLUBATE KAKBUTO U Ad €
[leNHOCTH No ENEeKTPOUHCTPYMEHTA U3~
KMoUBaMTe Liencena ot KOHTaKTa

PaboteTe ¢ npennasHu pbKaBuuu

PaboreTe ¢ wymosarnywurenu (aTHudo-
Hu).

Pabortete ¢ npeanasHu ounna
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CumBson 3HaueHne
/‘ lMocoka Ha fiBuxeHne
|
IMocoka Ha peakuuaTa
CnepBgalia cTbnka
KbpreHe

Hucka uectoTa Ha ynapute

Bucoka yectora Ha ynapute

BxntousaHe

M3kntouBaHe

Vario-Lock

oMY & G

He3a0 3a paboteH MHCTPYMEHT

(%]
o
7]

CMmaxeTe NieKo onatukara Ha paboTHua
UHCTPYMEHT

Csetopuop ,Cepau3*

VS

Py HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT
ng YecToTa Ha ypapuTe
E EHeprvs Ha egMHMUEH yaap CbrnacHo
EPTA-Procedure 05/2009
i Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014
=] Knac Ha 3auura
Loa 3BYKOBa MOLLHOCT
Loa HanfraHe Ha 3Byka
K Heonpenenexoct
a, [MbnHa CTOMHOCT Ha BUBpaLuuTe
OkomnneKkToBKa

YnapHuK, cnomaratenHa pbKoXBaTka.

PaboTHUAT UHCTPYMEHT U APYTY 300 pa3eHN UM ONUCAHM [10-
MbIHUTENHW NPUCNOCOBNEHNsA He ca BKMIOUEHH B CTaHAapT-
HaTa OKOMMNEKTOBKA.

Bbnrapcku |99

[TbneH CNUCHK C AOMbAHUTENHUTE ancnocoGneva MOXeTe
[ia HaMepuTe B KaTanora H1 3a AOMbHUTENTHU I'IpMCI'IOCOﬁer'
HuA.

NpenHasHaueHne Ha enekTpo-
HHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NPefHa3HaueH 3a KbpTeHe Ha beToH,
3uaapuA, KaMeHHU Matepuany, achant, a ¢ NoAXoAALLM 10-
MbNHUTENHW IPUCMOCOBNEHHSA ChLLO U 32 HADUBaHE W YN/TbT-
HABaHe.

TeXHHUeCKH faHHH

TexHuuecku1Te napaMeTpy Ha NPOAYKTa ca NOCOUYEHH B Tabu-
Lara Ha ctpatuua 140.

[laHHWTE Ce OTHACAT 10 HOMUHaNHo Hanpexerue [U] 230 V.
lpu pa3n1uHo HanNpPeXeHUe, KAKTO U Npu CneLuanHuTe us-
MbHEHMUA 3 HAKOW CTPAHK JaHHWTE MOraT fja ce pa3nuuasar.

WHdopmawya 3a U3NBUBAH LWYM U
BMOpaLuu

/3mepeHuTe CTOMHOCTYM 33 NPOJIYKTa Ca NoCcoueHu B TabnuLia-
Ta Ha cTpanuua 140.

CTO/MHOCTHTE HA U3MbYBAHMA LLYM Ca ONpPeAeNneHu! CbrnacHo
EN60745-2-6.

MbnHaTa CToMHOCT Ha BUOpauuuTe a; (BEKTOPHaTa Cyma no
TPUTE HaNpaBNeHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-6.

[ocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHepuUpaHuTe BUOPALMK e M3MEePEHO CbINacHo npoleay-
pa, cTaHpapTMaupada BEN 60745,  MoXe fia ClyXu 3a cpaB-
HsiBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efuH ¢ Apyr. To e noaxoas-
1|0 CbLLIO M 33 NPEABAPUTENHA OPUEHTUPOBBUHA NPELIEHKA Ha
HaTOBapBaHETO OT BUOpaLIMH.

[oCOUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHKTE BUBpaLMK € NPecTaBu-
TENHO 3a Hal-uecTo CPeLaHnTe NPUNOXKEHUS HA ENEKTPOUH-
CTPYMeHTa. AKO 0baue eneKTpOMHCTPYMEHTLT bbje M3nons-
BaH 32 IpYr1 IENHOCTH, C Pa3NUUHW PabOTHU MHCTPYMEHTH
unv 6e3 HeobXoMMOTO TEXHMUECKO 0BCNyKBaHE, HUBOTO Ha
B1OpaLMKTE MOXeE fia ce pa3nuuaBa. Toa by Morno fia yBenu-
UM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUObpaLuu B npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLuK TpabBa
[na bbaat B3MMaHu Npeasua U NepruoauTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Unu paboTy, Ho He ce nonaea. To-
Ba bW MO0 3HAUMTENHO [1a HAMaNK CyMApPHOTO HAaTOBapBaHe
oT BUDpaum.

lMpennucBaiiTe AOMbNHUTENHU MEPKH 3a NPefna3BaHe Ha pa-
boTelua ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AENCTBUETO Ha BU-
OpauuuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0b6CNYKBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKA-
HE Ha pbLeTe TONNH, LIeNecbobpasHa opraH13alua Ha paboT-
HWUTE CTbIKH.

Bosch Power Tools
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MonTtHpaHe 1 pabota

Tabnuuara no-fony NoKassa PasnuuHK AENHOCTH, MOHTUPAHETO Ha NPUCNOCOBNEHMA U HauMHa Ha paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. YKasaHWATa 3a AeMHOCTUTE Ce NOKa3BaT Ha NocoueHata (iurypa. B 3aBUCUMOCT OT BUAA Ha NPUNIOXKEHWETO Ca HE0DXOAMMU
pasnuuHu koMbUHALMK Ha ykasaHuATa. CnasBaliTe ykasaHWATa 3a beaonacHa pabota.

DeitHoct

MocTaBsHe Ha paboTeH UHCTPY-
MEHT Cbe 3axBar SDS-max

2|

Gurypa Buumal

y__4

(]
M3BaxgaHe Ha paboTHU MHCTPY- 2 SDS 141
MeHTH cbe 3axBaT SDS-max D

POMSAHa Ha MO3WLMATA Ha CeKaya
(Vario-Lock)

- @0

PerynupaHe Ha ciomararenHara
pbKOXBaTKa

4 142

BkntouBaHe U U3KnuBaHe 5 143
PerynupaHe Ha yectotara Ha 6 143
ypapute

BHuMaBaliTe 3a cBeToaMoaa 7 143

,CepBua“

MopaabpikaHe U NOYMCTBaHE

> 3apa paboTute KauecTBeHo U 6e3onacHo, noasbpxKaii-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
YUCTH.

Koraro e Heobxoama 3amMAHa Ha 3axpaHBaliys kaben, T4

TpAbBa 1a Ce M3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 32 eNIEKTPOMH-

CTpymeHTH Ha Bolll, 3a f1a ce 3anasy HUBOTO Ha be30MacHOCT

Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA.

Ceetoguop ,,CepBus”

(BvxxTE ChMrypa 7, cTpaHuua 143)

Tpy1 U3HOCEHU UETKM Ha eNEKTPOABUIaTeNs enex-
TPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IouBa aBTOMATHUHO. [pubn. 8 uaca
Npeay TOBa CBETBA MK 3aroyBa Aa NPUMUIBa CBETOAMOABLT
,CepBu3” . ENeKTpoMHCTPYMEHTBT TPAbBa Aa bbae 3aHeceH 3a
TEXHUUECKO 06CNyKBaHe B 0TOPHU3NpaH cepBu3. 3a agpecH
BIXTE pazziena,CepBu3 U TEXHUUECKM CbBETH .

Ako cBeTofMoabT ,CEPBU3” MUra Ha PaBHU UHTEPBANH, enek-
TPOMHCTPYMEHTBT MMa NoBPeia. B TakuBa ciyuau U3kmiouete
He3abaBHO eNEKTPOMHCTPYMEHTA W 0 U3NpaTeTe 3a PEMOHT B
0TOpPK3MpPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow.

CepBu3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpM Ha BbIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Ballina NpofyKT MOXeTe f1a NONyUMTe OT HaLMA CEPBU3EH
oraen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOopMaLMA 3a PE3EPBHH Yac-
T MOXETe f1a HAMEPHTE CblLiO Ha aIPeC:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 33 TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNIOXKEHHS LLIE OT-
rOBOPYU C yAOBO/ICTBUE Ha BbNPOCUTE Bu oTHOCHO HaluuTe
NPOYKTH W [LOMbIHWTENHUTE NPUCTIOocobneHuns 3a Tax.

Mons, npy1 BbNPOCH 1 NPX NOPbYBaHE Ha PE3ePBHM UacTh BU-
Harv nocousaiTe 10-UUpeHUA KaTanoXeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypega.

Po6ept bow EOO[] - Bbnrapua

bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHUMOHHU M U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHTsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

1609 92A 2BE|(17.8.16)

Bosch Power Tools

\
2



OBJ_BUCH-1391-004.book Page 101 Wednesday, August 17,2016 8:19 AM

MakezoHcku | 101

BbpakyBaHe Enektpuuna be3beaHoct

» pUKNYuOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
oAroeapa Ha NPUKNYYoKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpuKkny4oKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee a ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTPHUYEH anapart. HemeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAUYOT U COOABETHUTE SUIHWU IO3HW FO HamMarnyBaaT

CornepnonaseaHe Ha OKONMHaTa CpeAia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,
[ONb/IHUTENHUTE I'IpI/ICI'|0C06I'IeHVIF| 1 OMnakoBKaTa TpﬂﬁBa ha
Obaat noAnoXeH! Ha NoAXoAALLA npepaBOTKa 3aNOBTOPHOTO
M3MoN3BaHe Ha CbAbpXKaLlUTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He U3XBbpAAiTE eNeKTPOMHCTPYMEHTH NpK BUTOBUTE OTNAdb-

! PH3UKOT Of eNEKTPUUEH Yaiap.

Camo 3a cTpanH ot EC: > WU3berHyBajTe (hU3UUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
CovrnacHo [iupektusara Ha EC 2012/19/EC NOBPLIHHH Ha LEBKH, PaAUjaTOPH, WINOPET U
OTHOCHO 6P3K§'BaHV| ENNEKTPUUECKM M enek- thpuxupepu. Mocton 3ronemeH puamnK of eNEKTpUUeH
TPOHHHM YCTPOUCTBA U YTBBPXKAABAHETO U yaap, AOKOMKyY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

Karo HallMOHamNeH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOWTO He MOraT f1a Ce U3Mnon3Bsar
noseue, TpAbBa aa ce cbbupar otaenHo 1 aa

Obaar nognaraHy1 Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a 0non3oTeo-

pABaHe Ha CbbPIXKALLMTE Ce B TAX BTOPUUHHN CYPOBHHH.

> EneKTpuuHuTe anapati ApxeTe FM Noganeky of AoXa,
W BRara. HasnerysareTo Ha BOfja BO eNEKTPUUHKOT
anapar ro 3ronemyBa PU3MKOT Off ENeKTPUUEH Yaap.

» He ro kopucTute kabenot 3a apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNneKTPUUHUOT anapar, 3a a ro 3aKauyuTe K
Mpasara 32 U3MeHeHNHA 3anaseHH. [aroBneyete NPUKNYUOKOT Of SMAHATA A03HA. [ipxeTe

ro kabenot noHacTpaHa of TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBu WA NOABWKHHTE KOMMOHEHTH Ha yPeaoT.
OLUTETEHUOT UM CBUTKAH Kaben ro sronemyBsa pusnKoT 3a

MakepoHCKH eneKTPHUEH YAap.
> [lokonKy co eneKTPUUHKOT anapar paborute Ha
olluu-r“ HanoOMeHH 3a 6e36e'q|.|oc1- 3a OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMo NPoAoMKeH kKaben wro e
niorofieH 3a KOpUcTebe Ha HaABOPeLLEeH NPOCTOP.

€NeKTPUUHHUTE anapaTu KopuCTereTo Ha coofiBeTeH NpoaomkeH Kaben Ha
mI'IPE.EIYnPE,EIYBAH:E Mpouutajre ru cute OTBOPEHO 0 HaManyBa pU3UKOT Of} €NIEKTPUYUEH yaap.

HanoMeHM U ynaTcTBa 3a » [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar Bo
be3bepgHoCT. [peLLKUTE HACTaHATH Kako pe3ynTar of EIAg)P - 0NHHA He MOXE AEE "358fHe,.K0P"CTeTe
Henpuap)xyBatbe Ao be3beHOCHNTE HaNOMEHH 1 ynaTcTBa 3alUTHTEH YpeA co AndiepeHLmjanHa cTpyja. )
MOXXe 1a NPeAU3BMKaaT enekTpuueH yaap, noxap 1/unu Ynotpebara Ha 3aLITUTHHOT YPef Co andepeHumjanHa
TelKM OBPEMV. CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT 07 eNEKTPUUEH yaap.
3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HAaNOMEHH 1 ynaTcTBa 3a Be3beaHocT HanMLa

KOPHCTEbe U 32 BO MAHUHA.

oMot ,.enekTpuueH anar” Bo HanomeHuTe 3a besbeaHocT ce
O[lHeCyBa Ha eNeKTPUUHW anapaTK LUTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 enekTpUUHK anapaTy LITO KopucTat batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

» bupere BHUMaTENHU Kako paboTute U pasymHo
KOPHMCTETe ro eneKTpHUHKOT anapart. He kopucrete
eNneKTPUYHM anapaTH, AOKOMKY CTe YMOPHHU UNH Nop,
BNHjaHKe Ha APOra, anKOXON UMK NEKOBH. EfleH MOMeEHT
Ha HEBHWMaHHWe Npu ynoTpebara Ha eNeKkTPUUHKOT anapar

Be3benHoCT Ha paboTHOTO MecTo MOXe [1a J0BE/IE [0 CEPUO3HU NOBPEMM.

» HoceTe 3alITHTHA ONpeMa U CeKOrall HoCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLITUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0bYBKM 3 3aLLTHTA Of} IM3Tatbe, 3aLUTUTEH LLNEM
WK 3aLUTHTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3KKOT Off NOBPEAU.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEE Ha
anaparure. Ocurypere ce, ileKa e UCKNyueH
€NeKTPUUHKOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNy4MTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja H/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe WAK HocuTe. [1OKOMKY NPU HOCEHETO HA
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha PEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyuMUne ypeaoT JofeKa e BKNyUeH Ha HamnojyBarbe
€O CTpYja, 0Ba MOXe [ia NPeaM3BUKa HecpeKa.

» PaboTHHOT NpocTop ceKkoraiu Heka bupe uuct M gobpo
ocBeTneH. HeypeaHHoT uiK HeocseTeH paboteH
NpPOCTOp MOXE fia A0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eNeKTPHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NoCToU ONACHOCT 0/ eKCNNO3Hja, Kafe UMa
3ananuBu TEYHOCTH, rac UMK NpawnHa. EnekrpuuHuTe
anaparty co3aaBaat UCKpK, KoM MoXe Aa ja3ananar npasTa
WY napeara.

> [ipkeTe ru Aewuara v Apyrute nuua nopaneky 3a speme
Ha KOpPHCTeHeTo Ha eNneKTPUYHKOT anapar. [Jokonky
HewTo By ro nonpeuur BHUMaHWETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypeaoT.

Bosch Power Tools 1609 92A 2BE|(17.8.16)
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> WU3BapeTe ru anaTute 3a noAecyBatbe UMK KNnyueBuTe 3a
3awpadyyBatbe, Npef Aa ro BKNy4UTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKO/Ky UMa anat Ui Kyu BO HEKOj Ofi IeN0BHTe
Ha ypeqoT WTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa A0Befie A0 NOBPEAH.

» U3berHyBajTe abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo cHrypHa nonox6a  noctojaHo apxere
paMHoTexa. Ha Toj HauMH ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTPONMpATe eNeKTPUUHKOT anapat BO HEOUeKYBaHH
CHTYaUuH.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
UNK HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara u pakaBHLHTe
nopaneky of noABHXHKTE fenoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UMK loNITaTa Koca MOXe Aia ce 3adaTar off
NOABHXHUTE [1EN0BH.

» [lokonky Tpeba fa ce HHCTanUpaat ypeau 3a
BLIMYKYBatbe Npas, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYEHN M NPUKNAZHO ce KOPHUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLIMYKyBau 3a Npas He ja Hamanysa
OMacHoCTa o1 npas.

KopucTete 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepor. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOABETHHOT eNeKTPUUEH anapar ke paboTute
nogobpo M NOCHrypHO BO 3aAafieHMOT JoMeH Ha pabora.

» He kopucTeTe ro eneKTpUMUHKOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He Moxe
[1a ce BKNYUM UN1 UCKMYUM, ja 3arpo3ysa besbenHocTa u
Mopa fia ce rornpaswu.

> W3Bneuete ro NPUKNYYOKOT OA SUAHATA A03HA H/MnH
u3Bagere ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YpeioT, ia '1 3aMeHuTe AeNnoBuTe UNK
[la ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkM 3a
npeaynpesyBatbe ro crpeyyBaaT HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNneKTPUUHKOT ype.

> UyeajTe ru nopaneky of fodaror Ha Aeya
eneKTPUUHHUTE anapaTH KoM He r1 Kopuctute. OBoj
ypep He cMee [ja Fo KOPUCTAT NULA KOM He ce
3ano3HaeHH CO Hero N1 He M KMaaT NPoUNTaHo OBHE
ynarcrBa. ENeKTpyuHuTE anapatu ce OnacHu, JOKONKy
KOpUCTAT HEUCKYCHU NULA.

» OppKyBajTe U rPHKNUBO ENEKTPUUHKUTE anapaTy.
MpoBepeTe Aanu NOABWKHATE [,eN0BH )YHKLUOHKUPaAAT
6ecnpeKopHO 1 He Ce 3arnaBeHu, Aanu ce CKPLIEHH Ny
OLUTETEHH, LITO MOXKE A ja nonpeun (hyHKuMjaTa Ha
enekTpuuHWoT anapar. lMonpaseTe ru oWwTeTeHNTE
[eNnoBU Npeg KOPUCTEeTo Ha ypeaor. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPUUMHA ja MMaaT BO /0LLIO OfIPXKYBAHUTE
€MIEKTPHUUHM anaparu.

» Anaror 3a ceuete 0ApXKyBajTe ro 0CTap H UHCT.
BHUMaTENHO OfIpXKyBaHWTE AT 3a CeUete CO OCTPH
paboBu 3a ceuerbe NOMAKY Ce 3arnaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboTy.

» KopucreTe ru eneKTpHUHUTE anapaTu, onpemara,
[0AaTOLMTE 33 aNaTHTE UTH. BO COTMACHOCT CO 0Ba
ynatcrgo. [puToa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHute
yCNoBH M AiejHocTa WTo Tpeba Aa ce H3BpLUM.

KopucTetbeTo Ha enexkTpruuHu anapaty 3aapyra ynorpeba
0CBEH HaBefeHaTa MoXe fia A0Be/ie A0 OMACHU CUTYaLnK.

Cepsuc

» MonpaBkara Ha BawuoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae usBpLIeHa caMo oA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan W cCaMo o KopUCTeke Ha
OPHrMHaNHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete curypHu Bo besbenHocTa Ha enekTpUUHKOT
anapar.

be3beaHOCHM HanoMeHH 3a YeKaHH

> Hocere 3awTuTa 3a cnyxor. M3noxeHocra Ha byuasa
MOXE [1a Bujae Ha ryberbeTo Ha ClyXor.

» KopucreTte ru JONONHUTENHHN APLIKH, [JOKOMKY ce
MCrnopayaHu 3aefiHO CO eNeKTPUUHKOT anar. Fyberbeto
Ha KOHTpO/aTa MOXe [ja AI0BEAE f10 NOBPE/IN.

» [Ip)KeTe ro ypeAoT 3a U30NHPAHUTE MOBPLUNHY Ha
paukuTe, AOKONKY BpLUMTE PabOTH Kafe anaToT WTo ce
BMETHYBa MOJXe /12 HanJe Ha CKPUEHH eNneKTPUUHU
Kabnu NNK CONCTBEHUOT CTPYeH Kaben. KoHTakToT co
CTPYjHMOT Kaben Moxe MeTaHHTe [1eN0B1 Ha yPeaoT Aa i1
CTaBM 110/} HAMOH 1 [1a J0BE/E [10 eNeKTPUUEH yaap.

OcTaHaTti HanomeHu 3a be3begHoCT U
pabotere

> BHuUMaBajTe Ha enekTpuuH1oT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa /1a OAroOBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneurduKaLMoHaTa Nnoyka Ha
eNeKTPUUHHKOT ypeA.

» Kopucrerte cooaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
rH npoHajpeTe CKPUEHUTE eneKTPHUHN Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKanHoTO NpeTnpujaThe 3a
cHabpyBatbe co eneKkTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUYHM Kabnv Moxe Aa oBefe 0 NoXap U
eneKkTpuUeH yaap. OLITeTYBatbeTo Ha racoBOA0T MOXeE Aa
[0Befie 10 eKCNnno3uja. HaBneryBawbeTo BO BOAOBOAHH
LIeBKM NPEAM3BUKYBA OLITETYBatbE.

> 3auspcTeTe ja AONONHUTENHATA ApLIKA, NpH paboTaTta
LiBPCTO ApXKeTe ro eneKTPUUHUOT anapar co Aerte
[ANaHKK M NOrpuKeTe ce 3a CTabunHo Apxetbe Ha
Tenoto. Co eNeKTPUUHKOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro APXKHTE CO ABETE [JIaHKK.

> 3auBpcreTe ronapuero wro ce 06paboryea. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO Ypep 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme, Torai
napueTo LwTo ce 0bpaboTyBa ce ApkU NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

»> CraBete SDS-max anat 3a BMeTHyBate: [lposepeTe
[y e 3aKNyueH Co BNIeUeHe Ha anaror.

» OwWTeTEHHOT Kanak 3a 3alUTHTa o/ NPaB BeAHaLL
3ameHerte ro. Kanakort 3a 3alUTuTa off Npas ro cnpeuysa
HaBneryBatbeTo Ha NpasTa Koja Ce Co3fiaBa npy
[JYNUereTo BO NpUdaToT Ha anatot. 3atoa npu ynotpebara
Ha anaparoT NpoBepeTe Aa/nu KanakoT 3a 3allUTuTa of Npas
He € OLLTETEH.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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» [paBTa oA maTepujanu KaKko Ha np. 0NoBHU 60w, Hekou ' -

BHWAOBHU APBO, MUHEpPanHU U MeTan MoXe Aa 6upe C .
wiTeTHa no 3ApaajeTo W Aa fosene A0 aneprucku NEAeH uekop HagiullD
peakuuu, 3a60nyBa|ba Ha AULUHUTE NaTULWITa u/unu

paK. Matepujanure wwTo copxar asbect Moxe fa buaar [neryBard
0bpaboTyBaHK camo o CTPaHa Ha CTPYYHU NKLa. T
- Torpwxerte ce 3a40bpa NpoBETPEHOCT Ha paboTHOTO -

MecTo. Man 6poj Ha ynapu
- Ce npenopayyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3allT1Ta npu @@

BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.
BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Bawwata 3emja 3a
MaTepHjanot Koj ro obpabotysare.
» 3aface 3alTenr eHepruja, BKIy4yBajTe ro eNeKTpUYHNOT
anar camo JOKONKY ro KOPUCTHUTE.

F'onem 6poj Ha yaapu

|
,I'l

BknyuyBarbe

03|-|a|(u WcknyuyBare
CneaHu1TE 03HAKHW Ce BaXKHH 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha
YNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe rv 03HakuTe M HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTUHCKATa MHTepNpeTalinja Ha 03HaKuUTe By
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo fja ro KOpUCTUTE
€NeKTPUUHHMOT anapar.

onaa—— Snavene -

GSH 11 VC: YaapeH uekaH
CHBO 03HaUEHO Mone: pauka

Vario-Lock cucrtem

O3

[pudpat Ha anatot

(%2}
[~
(7]

Hamaukajre ro co macno Kpajot Hagenot
Kajje Ce BMETHYBa anatot

LS

(30nupaHa gpLuka)
[puKas 3a cepBuC
BOSCH @ Bpoj Ha nen/apTukn
X XXX XXX XXX
Py HomuHanHa jaunna
Oo [ ng Bpoj Ha yaapu
E JaunHa Ha noeanHeueH yhap cornacHo

lMpounTajte ru CUTE HAMOMEHH W

ynarcrea 3a besbegHoct EPTA-Procedure 05/2009

TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awtuta

Mpen 61No KakBa UHTEPBEHLMja Ha
€NeKTPUYHKOT anapar, U3Bneyvete ro -
@ CTPYjHMOT NPUKAYYOK O SUAHATA JO3HA WA 3ByuHa jaunHa
L 3BYyUEH NPUTUCOK

=]

—

_—PA_
HoceTte sawtnTHu paKkaBuLn K HecMrypHoCT

a, BKynHa BpeaHoCT Ha ocyunauuu

Hocere 3atliT1Ta 3a cnyxor. OGeM Ha ucnopaKa

YnapeH uekaH, JONOMHUTENHA APLUKa.
Onuwanara onpema np1kaxaHa Ha CnukuTe He e Aen o
Hocere 3awTnTH1 ounna CTaHAApAHKOT 06eM Ha MCnopaka Ha anaToT 3a BMETHYBaHbE.

KomnnetHata onpema MOXe [ia ja HajaeTe BO Hallata
lMporpama 3a onpema.

MpaseLy Ha IBUXetbe

/‘ YnOTpeGa C0 Co0ABETHA HaMéHa

- ENeKTpUUHKOT anapar e HaMeHeT 3a [IeTyBatbe B OETOH,
MpaseLl| Ha peakumja
ﬁ LUMINK, KaMeH W acthanT, Kako W 3a HabuBarbe 1

Komnpecupare Co CO0ABETHA onpeMa.

Bosch Power Tools 160992A2BE|(17.8.16)
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TeXHHUKH nopaTouu

TeXHUUKKUTE NofaTOLM 33 TPOU3BOAOT Ce AafieHM BO Tabenara
Ha cTpaHa 140.

MopaTouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] on 230 BonTu.
OBMe nofaToLyM Moxe Aa 0TCTanyBaaT NPy PasNUUHK HaNoHu,
BO 3aBUCHOCT of] U3Bef1baTa BO OAHOCHATa 3eMja.

WUndopmanuu 3a byuasa/Bubpanuu
MepHuTe BpeAHOCTM Ha NPOM3BOAOT Ce AafeHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 140.

BpepaHocTuTe Ha emMucHja Ha byuaBa oapeaeHm BO COrNacHoCT
coEN60745-2-6.

BkynHuTe BpeHOCTH Ha BMbpaLmi ay, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKK) HECUTYPHOCT K laZieHH ce BO COTMacHOCT Co
EN 60745-2-6.

HuBoTO Ha BMbpaLyMK HaBe[eHO BO OBMe yNaTcTBa e
M3MepeHo Co HopMmrpaHa noctanka cnopep EN 60745 u
MOXe Aa ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha

MoHTaXa U KopucTemwe

eNeKTPUUHMTE anapaTu. McTo Taka MoXe [1a Ce Npunarofu 3a
npeABpeMeHa NpoLieHa Ha ONToBapYBaHbEeTo CO BUOPaLIMK.
HaBepieHoOTO HYBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATA NPHUMEHa Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar. [Jokonky efeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWUCTH 33 PYIY NPUMEHH, CO PadNiuHa onpema, anatot
LUTO ce BMETHYBA OTCTanyBa 0f HOPMUTE UK HE[,OBOMHO Ce
0JPXYBa, MOXe [ia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaumu. Osa
MOXe 3HAUMTENHO [a 0 3roNIeMK ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNnokynHoTo paboTetse.

3a npewunsHo oApeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHbETO CO
BUbpaumu, Tpeba a ce 3eme Bo 00SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPELoT e UCKNYYEH Ny eABaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa ro HaManu
ONTOBaPYBatbeTO CO BUOPALMK BO MEPUOAOT Ha LIEMOKYMHOTO
paboretse.

YTBpZETe v AONONHUTENHUTE MepKH 3a be3beHocT 3a
3aLUTMTA HA KOPUCHUKOT OZ BNWjaHUETO Ha BUOpaLIUMTE, Kako
Ha np.: OPXYyBajTe I BHUMATENHO eN1eKTPUUHKMTE anapaTk 1
anaToT 32 BMETHYBakbe, OAPXKYBajTe ja ToNnnMHaTa Ha
[LNaHKuWTe, 0praHU3upajTe ro TeKoT Ha pabotara.

CnepHata Tabena ja npukaxysa nocrankara npu MoHTaxa v paboTa Co eNeKTPUUHKOT anapart. YnarcTeara 3a KOpHCTEHETO Ce
NPUKaXaHK Ha flafieHarta Cnuka. Bo 3aBUCHOCT o7 BUOT Ha Np1MeHara, NoTpebHu ce pasnuHm KoMbUHaLMK Ha ynaTcTea.

BHumaBajTe Ha be3befHOCHWTE HamOMeHH.

len s opncremera

Crasete SDS-max anar 3a
BMETHYBatbe

(1

D G Bawas

~_Crpana |

1 @ ﬁ :

M3Bagete ro SDS-max anatot 3a
BMETHYBatbe

@0

[pomeHeTe ja nosuumjata 3a
nnetysatbe (Vario-Lock)

80>

[NopecyBarbe Ha JONOMHUTENHATA 4 142
npLuKa

-BKnyuyBarbe/MCKnyuyEarbe T 5 @ 143

6 143

7 143

BH1MaBajTe Ha Np1KasoT 3a
cepBuC

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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OapXxyBatbe U UUCTebe

> OppxKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPHUYHKUOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe J06po U
be3beaHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHO KopUCTEHE Ha NPUKNYUEH Kaben, Toraw

HabaseTe ro of Bosch unu cnewujanuanpana npogaBHMLA 3a

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fia ro u3berxete

3arposyBarbeTo Ha besbeaHocTa.

Mpuka3 3a cepsuc

(BMau cnnka 7, ctpaHa 143)

OTkako Ke ce McKopHCTaT KapbOHCKHUTE UETKH, ENEKTPUUHUOT
anapar cam ce ucknyuysa. OBa Ke ce NpuKkaxe okony 8 uaca
npep fia CBETHe NPUKa30T 3a cepBUC . EneKTpuuHMoT anapar
Mopa /1a Ce J0CTaBM Ha OAPXYBatbe BO CepBUCHaTa cnyxba,
BMOETE 'Y afipecuTe Bo oazien ,,CepBucHa cryxba v coBeTH
NpU KopUCTEHE".

[loKONKY NPHKa30T 3a CEPBMC TPEMKa BO 0APEAEHH
WHTEPBaNM, eNeKTPUUHKOT anapar e fiedekTeH. Bo 0Boj
CNyuaj, NPecTaHeTe CO KOPUCTEHETO Ha anapaToT W BeaHalLl
[0CTaBeTe o BO CEPBUCHATA Cyxba.

CepBucHa cnyxba 1 coBeTH npHu
KOpHCTete

CepaucHara cnyxba ke 0AroBopv Ha BaluuTte npatuara BO
BpCKa CO Nonpaskata k OfPXyBatbeTo Ha BawwmoT NpousBog,
KaKo W pe3epBHHUTE BENOBM. EKCMNO3MBEH LPTEX U
WH(hOpMaLMK 3a PE3EPBHM EN0BU Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopucTerbe Ha Bosch ke By
MOMOFHE AA0KONKY MMaTe npallatba 3a HaLMTE NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallatba ¥ Hapauky Ha pe3epBHU AeNoBH, Be
monv1me HasezeTe ro 10-Uuudpennor bpoj oa
cneuudmKaloHaTa nnoyka Ha NPoM3BOOT.

MakegoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KosaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTEpHET: www.Servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtctpanyBame
EnektpuuHuTe anapartu, onpemara vambanaxure pebapace
OTCTPAHAT Ha eKONMOLLKW NPUDATAUB HAUMH.

He r1 dpnajte enekTpuuHKTE anapat Bo JOMalLIHATA KaHTa
3arybpe!

—
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Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep EBponckara perynatMea
2012/19/EU 32 eneKTpHUUHH 1 eN1eKTPOHCKK
ypPeau ¥ HUBHa HalMoHanHa ynotpeba, enek-
TPUUHWMTE anaparu LTOo ce BOH ynoTpeba
MOpa OfiieNHO Aa ce cobupaar 1 fja ce peuu-
KNupaar Ha eKOMoLKK NpUdaTivB HauuH.

Ce 3apXKyBa NPaBoTo Ha NPoMeHa.

Srpski

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enjaj uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se

na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu iliisparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektritnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivicaili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podeSavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalaziu rotirajucem delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izhegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se dali su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasani mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

—

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» OdrzZavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

> Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, ako su isporucene uz
elektricni alat. Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektriénog udara.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Stegnite cvrsto dodatnu drsku, drZite elektricni alat
Cvrsto sa obe ruke i pobrinite se za stabilnu poziciju.
Elektri¢ni alat se sigurno vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» SDS-maks-montiranje upotreljenog alata:
Prokontrolisite blokadu vukuci alat.

1609 92A 2BE|(17.8.16)
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» Zamenite odmah ostecen zastitni poklopac za prasinu.
Zastitni poklopac za prasinu sprecava u velikoj meri
prodiranje prasine od budenja u prihvat za alat za vreme
rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac
za prasinu ne osteti.

» Prasine od materijala kao sto je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti $tetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
oholenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo strucnjaci.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

» Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada
ga koristite.

Simboli

Slededi simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektricni alat bolje i
sigurnije koristite.

GSH 11 VC: Cekié za udarce

sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

Srpski| 107

Simbol ——znatenje =

Pravac reakcije

Sledeci korak za rad

Stemovanje

Mali broj udaraca

Veliki broj udaraca

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Vario-Lock

Prihvat za alat

BoscH @ ) DBrojpredmeta

X XXX XXX XXX

Procitajte sva sigurnosna uputstva i
upozorenja

Izvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mreZni utikac iz uticnice

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitne naoCare

/‘ Pravac kretanja
|

Service-pokazivanje

Lako namastite utiéni kraj upotrebljenog
ﬁl alata

Py Nominalna primljena snaga

ng Broj udaraca

E Jacina pojedina¢nog udarca odgovara
EPTA-Procedure 05/2009

i TeZinaprema EPTA-Procedure 01:2014

=] Klasa zastite

Lya Nivo snage zvuka

Lo Nivo pritiska zvuka

K Nesigurnost

ay, Ukupna vrednost vibracija

Obim isporuke

Udarni ¢eki¢, dodatna rucka.
Umetnuti alat i dalje opisani ili pribor sa slike ne spada u
standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u nasem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za radove sa dletom u betonu, opeci,
kamenu i asfaltu kao i sa odgovarajucim priborom za
utiskivanje i sabijanje.

—
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Tehnicki podaci
Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na
strani 140.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona
koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 140.

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-6.

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-6.

MontazaiRad

—

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektricni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatatnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenie vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Sledeca tabela pokazuje ciljeve rukovanja zamontazu i rad elektricnog alata. Uputstva sa ciljevima rukovanja se prikazuju u
navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razli¢ite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.

Cilj rukovanja '

SDS-maks-montiranje
upotreljenog alata

Siika %, Obratite paoju pa

Strana_g

1 @ y

=
SDS-maks-vadjenje upotrebljenog 2 Ebs 141
alata @ m

Promena pozicije dleta
(Vario-Lock)

- eo:

Podesavanje dodatne rucke 4 142
Ukljucivanje/iskljuéivanje 5 143
Podesavanje broja udaraca 6 143
Obratite paznju na Service- 7 143
pokaziva¢

Odriavanje i é|§éenj Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

» Drzite elektriéni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.
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Service-pokazivanje

(pogledajte sliku 7, stranu 143)

Kod istro$enog brusnog ugljena iskljucuje se elektri¢ni alat
automatski. Ovo se pokazuju oko 8 sati pre tako $to zasvetliili
treperi Service-pokazivanje . Elektri¢ni alat mora da se $alje
radi odrzavanja u servis, pogledajte adrese u odeljku
LServisna sluzba i savetovanje o upotrebi®.

Kada Service pokazivac treperi u redovnim razmacima,
elektricni alat je u kvaru. Ne upotrebljavajte dalje u ovom
sluaju elektricni alat i posaljite ga odmah u servis.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: ashboschz@EUnet.yu
Kellerd.o.o0.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektriéni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektricnim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

—
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Slovensko

Splosna varnostna navodila za elek-
tricna orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilq.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaciin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektriéno orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je nanapravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podro¢ju delali bolje in varneje.

> Ne uporabljajte elektriénega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodje, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice infali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te

—

mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zas¢itne glusnike. Vpliv hrupalahko povzrociizgu-
bo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, e ste jih prejeli z elektri¢-
nim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzroci
poSkodbe.

» Ceizvajate dela, prikaterih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektriéno orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroci elektricni udar.

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elek-
trione energije se mora ujemati s podatki na tipski ta-
blici elektricnega orodja.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno privijte dodatni rocaj, pri delu drzite elektri¢no
orodje trdno z ohema rokama in poskrbite za varno sto-
jisce. Z elektricnim orodjem lahko varno delate, ¢e ga
upravljate z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Namestitev vstavnega orodja SDS-max: Povlecite za
orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

» Poskrbite za to, da se poskodovan &¢itnik proti prahu
takoj zamenja. Scitnik proti prahu v veliki meri onemogo-
€a, da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem
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prodrl v prijemalo orodja. Pri vstavljanju spodnjega orodja
pazite na to, da ne poskodujete $Citnika proti prahu.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzroci alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen '
GSH 11 VC: Udarno kladivo

Sivo 0znaceno obmocje: rocaj
(izolirana povrsina rocaja)

Stevilka artikla

Preberite si vsa varnostna opozorilain
navodila

Pred pri¢etkom vseh opravilna elektri¢-
nem orodju potegnite vtic iz vti¢nice

Nosite zascitne rokavice

Nosite zas¢ito sluha.

Nosite za$citna ocala

Smer premikanja

Smer reakcije

Slovensko|111

Simbol ——pomen =

Naslednji korak opravila

Klesanje

Nizko Stevilo udarcev

5

L

Veliko Stevilo udarcev

|

I Vklop

O Izklop

<T> Vario-Lock
Prijemalo za orodje

(%2}
[~
(7]

Rahlo namastite tisti del vstavnega orod-
ja, ki je vtaknjen

Indikator servisiranja

LS

Py Nazivna odjemna moc

ng Stevilo udarcev

E Jakost posameznega udarca v skladu z
EPTA-Procedure 05/2009

i TeZa po EPTA-Procedure 01:2014

(g Zascitnirazred

Loa Moc¢ hrupa

Can Nivo hrupa

K Negotovost

a, Skupna vrednost vibracij

Obseg posiljke

Udarno kladivo, dodatni rocaj.
Vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del stan-
dardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za klesanje v beton, opeko, kamen in
asfalt, ob uporabi ustreznega pribora pa tudi za zabijanje in te-
shjenje.

—
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Tehnicni podatki

Tehni¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 140.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih na-
petostih in drZavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe va-

riirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 140.
Merilne vrednosti hrupaizra¢unane v skladu z EN 60745-2-6.

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-6.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

Montaza in obratovanje

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenostiz vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Naslednja tabela prikazuje cilje delovanja za montazo in obratovanije elektricnega orodja. Navodila k ciliem delovanja so prikaza-
naz ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razli¢cne kombinacije. Upostevajte varnostna navodila.

Cilj dejanja y 4

Namestitev vstavnega orodja

1 SbS 141
SDS-max EE
Snetje vstavnega orodja SDS-max 2 @ m SDs 141
ol

Sprememba lege dleta
(Vario-Lock)

- L 1

Prestavitev dodatnega rocaja 4 142
Vklop/izklop 5 143
Nastavitev Stevila udarcev 6 143
Upostevanije prikaza za servis 7 143
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Vzdrzevanje in CiS¢enje
» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Indikator servisiranja

(glejte sliko 7, stran 143)

Priizrabljenih drsnih grafitih se elektri¢no orodje samodejno
izklopi. Indikator servisiranja javi napako priblizno 8 ur prej s

priziganjem ali brlenjem prikaza. V takem primeru je treba ele-

ktricno orodje poslati v servis, kjer bodo opravili vzdrzevalna
dela. Naslovi so navedeni v poglavju ,.Servis in svetovanje o
uporabi®.

Ce prikaz za servis v rednih presledkih utripa, je elektri¢no
orodje okvarjeno. V tem primeru elektri¢nega orodja ne upo-
rabljajte naprej in ga takoj posljite na pooblascen servis.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-

lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Obvseh vprasanjihin narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V.skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-
no zbiratiter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—
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Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mrez-
nimkabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjemiz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecui ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vréene izmjene i odgovarajuca utiénica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljuc¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanjeihvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

> Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektriéni alat koji'se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se poprauviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricnialats paznjom. Kontrolirajte dali
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

—

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
nirezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struc¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za Cekice

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricnialatdrzite naizoliranim povrsinamazahvata.
Kontakt s elektricnim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

Ostale upute za sigurnost i rad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovestido pozaraielektri¢nog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Stegnite dodatnu rucku, elektricni alat tijekom rada dr-
Zite cvrsto s obje ruke i zauzmite stabilan polozaj tijela.
S elektri¢nim alatom cete sigurno raditi ako ga budete dr-
Zali s obje ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

» Koristite SDS-max. radni alat: Zabravljivanje kontroliraj-
te potezanjem za alat.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Tijekom rada kapa za zastitu od praSine u znatnoj
mjeri sprje€ava prodiranje prasine od busenja u steza¢ ala-
ta. Kod umetanja radnog alata pazite da se ne oSteti kapa
za zastitu od prasine.

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moze biti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do alergij-
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skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-

jal koji sadrZi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» ZaStednju elektri¢ne energije, elektricni alat ukljucite sa-

mo ako Cete ga koristiti.

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanije. Obratite pozornost na ove simbole i
njihovo znadenije. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam
da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje A

GSH 11 VC: Udarni ¢ekic¢

sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

BOSCH ® Kataloski br.

X XXX XXX XXX

Hje)m

Procitajte sve napomene za sigurnosti
upute

Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mreZni utika¢iz uticnice

Hrvatski|115

Simbol Znacenje
Veliki broj udaraca

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Vario-Lock

Stezac alata

Nosite zastitne rukavice

Nosite Stitnike za sluh.

Nosite zastitne naocale

Smier gibanja

Smjer reakcije

Sljede¢a radna operacija

Rad sa dlijetom

Mali broj udaraca

%0006

SDS
Usadne krajeve radnog alata malo nama-

ﬁ Zite mascu

g Pokazivac servisiranja

Py Nazivna primljena snaga

ng Broj udaraca

E Jacina pojedinacnih udaraca prema
EPTA-Procedure 05/2009

i TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014

gl Klasa zastite

Lua Razina u€inka buke

Loa Razina zvuénog tlaka

K Nesigurnost

a, Ukupna vrijednost vibracija

Opseg isporuke

Udarni ceki¢, dodatna rucka.
Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju stan-
dardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za radove s dlijetom na betonu, opeci, ka-
menu i asfaltu, kao i sa odgovarajuéim priborom i za utiskiva-
nje i brtvljenje.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na

stranici 140.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstu-
panja naponai uizvedbama specifiénim za doti¢nu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.

—
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Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 140.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-6.

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-6.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-

Montazairad

mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanjavibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektri¢nog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje. Ovi-
sno od nacina primjene potrebne su razlicite kombinacije uputa. Pridrzavajte se uputa za sigurnost.

o

Koristite SDS-max. radni alat

1 m:m =
©

—

M
Vadenje SDS-max radnog alata 2 @ @ ﬁ 141

Promjena polozaja dlijeta
(Vario-Lock)

G0

Namjestanje dodatne rucke 4 142
Ukljucivanje/iskljucivanje 5 143
Namjestanje broja udaraca 6 143
Paziti na pokazivac servisiranja 7 143

Odrzavanje i CiScenje

» Elektricni alatiotvore za hladenje odrZavajte istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Pokazivac servisiranja

(vidjeti sliku 7, stranica 143)

Kada se istrose ugljene Cetkice elektri¢ni alat ¢e se sam isklju-
Citi. To ée se cca. 8 sati prije pokazati paljenjem ili treptanjem
pokazivaca servisiranja . Elektricni alat se za odrzavanje mora
poslati u ovlasteni servis, na adresu navedenu u poglavlju
»Servisiranje i savjetovanje o primjeni.
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Ako bi pokazivac servisiranja treperio u pravilnim vremen-
skim razmacima, znaci da je elektri¢ni alat neispravan. U tom
slucaju ne radite dalje s elektri¢nim alatom i posaljite ga od-
mah u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Uldised ohutusjuhised

i Koik ohutusnéuded ja juhised
!! TAHELEPAN
. tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist* kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste toriistade kohta.

—
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Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vaib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, néiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

> Kuitodtate elektrilise tooriistagavabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

> Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.
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» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage too tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik llitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on elektrilised t606-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate |6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

> Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t86.

—

Ohutusnouded puurvasarate
kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektrilise t606-
riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme iile véib péhjus-
tada vigastusi.

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektriloogi.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrildogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril66-
gioht.

> Keerake lisakdepide tugevasti kinni, hoidke elektrilist
tooriistakahe kidega ja vétke stabiilne asend. Elektriline
tooriist piisib kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» SDS-max-tarviku paigaldamine: Lukustuse kontrollimi-
seks tommake tarvikut.

» Kahjustatud tolmukaitse laske kohe vilja vahetada.
Tolmukaitse kaitseb seadet tootamise ajal puurimistolmu
sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et tol-
mukaitse ei saa viga.

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm voib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad td6delda iksnes vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamaistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil seadet t6-
husamalt ja ohutumalt kasitseda.
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Siimbol Tahendus
GSH 11 VC: Piikvasar

halliga markeeritud ala: kdepide
(isoleeritud haardepind)

BoscH @ | lootenumber
X XXX XXX XXX

Lugege labi kdik ohutusnouded ja juhi-
sed

lise tooriista kallal tommake pistik pisti-
kupesast vélja

Enne mis tahes todde teostamist elektri-

Kandke kaitsekindaid

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Kandke kaitseprille

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Jargmine tooetapp

Meiseldamine

Vaike lookide arv

Suur l6okide arv

Sisseliilitamine

Viljallitamine

Vario-Lock
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Siimbol Tahendus ' -

Méadrige tarviku padrunisse kinnituvat
osa kergelt

Hoolduse indikaatortuli

Py Nimivoimsus
ng Lookide arv g
E Loogitugevus

EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt
i Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi
O] Kaitseaste
Lya Helivoimsuse tase
_LpA Helirohu tase v
K Mo6otemaaramatus
a, 4 Vibratsiooni kogutase
Tarnekomplekt

Piikvasar, lisakaepide.

Tarvikud ja teised joonistel kujutatud véi kirjeldatud lisatarvi-
kud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud meiseldustoddeks betoonis, tellises, ki-
vis jaasfaldis, vastavate lisatarvikutega ka rammimis- ja tihen-
dustoodeks.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 140.
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete
ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud
andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 140.
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-6.

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN 60745-2-6.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tocriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks tdodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

—
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Kokkupanek ja kasutamine

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Jargmisest tabelist leiate juhised elektrilise tooriista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Séltuvalt
rakendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. P6drake tahelepanu ohutusnéuetele.

Toimingu eesmark Jooni W ‘

SDS-max-tarviku paigaldamine

1 @ \

(]
SDS-max-tarviku eemaldamine 2 . 141
—

Meisli asendi muutmine
(Vario-lock)

©o0-

Lisakaepideme reguleerimine 4 142
Sisse-/valjaliilitamine 5 143
Lookide arvu reguleerimine 6 143
Péorata tahelepanu hoolduse indi- 7 143

kaatortulele

B

Hooldus ja puhastus

»> Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Hoolduse indikaatortuli

(vt joonis 7, |k 143)

Grafiitharjade tooressursiammendumisel liilitub seade auto-
maatselt valja. Seda signaliseerib umbes 8 tundi enne valjali-
litumist hoolduse indikaatortule siittimine véi vilkumine. Sea-
de tuleb toimetada hoolduseks remonditokotta, aadressi

leiate punktist ,Klienditeenindus ja miiligijargne ndustamine*.

Kui hoolduse indikaatortuli regulaarselt vilgub, on elektriline
tooriist defektne. Sellisel juhul katkestage t66 ja toimetage
elektriline tooriist kohe remonditddkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129
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Kasutuskolbmatuks muutunud sead-
mete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toériistu
olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-
kélbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Visparéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm'fmigi izla§igt vi§us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,elektroinstru-
ments*“ attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbttne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas

—
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konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var but par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienoSanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomeér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmantbas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojietindividualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.
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» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

> Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

—

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organuaizsardzibai. Trokspa
iedarbiba var radit paliekosus dzirdes traucéjumus.

» Izmantojiet papildrokturi, ja tas tiek piegadats kopa ar
elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana par instrumen-
tu var bit par céloni savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumentaelektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
taladalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-
$anas avota spriegumam jaatbilst vertibai, kas noradi-
ta uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

> Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadeé. Kontakta rezultataar
elektrotikla Iiniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Stingri pieskriivéjiet papildrokturi, darba laika ciesi tu-
riet elektroinstrumentu ar abam rokam un ienemiet
stabilu kermena stavokli. Elektroinstrumentu ir droSak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
rice, stradatir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» SDS-max darbinstrumenta iestiprinasana: Parbaudiet
darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz ta.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu nekave-
joties nomainits. Putek|u aizsargs darba laika novérs urb-
Sanas putek|u iekldsanu darbinstrumenta stiprinajuma. le-
stiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs
netiktu bojats.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
but kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valst spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.
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Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu

$o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-

tot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime
GSH 11 VC: Triecienveseris

Peléka krasa iekrasota virsma: rokturis
(ar izolétu noturvirsmu)

Izstradajuma numurs

BOSCH @
X XXX XXX XXX

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteiku-
mus un noradijumus

Pirms jebkura darba ar elektroinstru-
mentu atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas

Nesajiet aizsargcimdus

Nésajiet ausu aizsargus.

eI

Nésajiet aizsargbrilles

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Nakosais darbibas solis

AtskaldiSana ar kaltu

Neliels triecienu biezums

7 RO

L

Liels triecienu biezums

leslégsana

Izslégsana

oy

Latviesu|123

Simbols Nozime

<T> Vario-Lock

Darbinstrumenta stiprinajums

SDS
Parklajiet iestiprinama darbinstrumenta

'ﬁ kata galu ar nelielu daudzumu smérvielas

Z Suku nolietosanas indikators

Py Nominala patéréjaméjauda

Ng Triecienu biezums

E Atsevisko triecienu energija atbilstosi
EPTA-Procedure 05/2009

i Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014

gl Elektroaizsardzibas klase

Loa Troksna jaudas limenis

Loa Troksna spiediena limenis

K Izkliede

a, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba

Piegades komplekts

Triecienveseris, papildrokturis.

Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi ne-
ietilpst standarta piegades komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Pielietojums

Instruments ir paredzets betona, kiegelu mira, akmens un as-
falta kal$anai un atskaldisanai, ka ari priekSmetu iedzisanai un

materialu blivésanai, iestiprinot taja piemérotus darbinstru-
mentus.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappuse 140.

$adi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosa-
nas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem stan-
dartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju
Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 140.

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-6.
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Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a;, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-6.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko3a apjoma apkal-

Montaza un lietosana

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vertibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Seit sniegtaja tabula ir paraditas darbibas un to mérki elektroinstrumenta montazas un lietosanas laika. Paskaidrojumi par dar-
bibam un to mérkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumiir piemérojami dazadas kombinacijas.

levérojiet drosibas noteikumus.

Darbiba un tas mérkis '

SDS-max darbinstrumenta
iestiprinasana

1 @ sDS 141

—

[(—
SDS-max darbinstrumenta 2 sps 141
iznemsana [T @ m

Kalta stavok|a maina (Vario-Lock)

Papildroktura stavok|a regulésana

0

4 142

leslegSana unizslegsana I 5 143

Triecienu biezuma regulésana § 6 143
@&

7 143

Suku nolietosanas indikators _Z_

Apkalposana un tiriSana

» Lai nodrosinatu ilgsto$u un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Janepiecie$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas [imenis.
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Suku nolietosanas indikators

(attéls 7 lappusé 143)

Jair nolietojusas dzinéja ogles sukas, elektroinstruments au-
tomatiski izsleédzas. Tas notiek aptuveni 8 stundas péc tam,
kad iedegas vai sak mirgot suku nolieto$anas indikators . $ada
gadijuma elektroinstruments janosita apkalpo$anai uz piln-

varotu klientu apkalpo3anas iestadi, ka noradits sadala ,Klien-

tu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu®.
Suku indikatora mirgo$ana ar regulariem intervaliem norada,
ka elektroinstruments ir bojats. Sada gadijuma partrauciet
elektroinstrumenta lietoSanu un nostiet to uz klientu apkal-
posanas iestadi.

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus uninformaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstra-
dajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreiz€jai parstradei apkartejai videi ne-
kaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-

vac atseviski un janogada otrreizejai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai| 125
Lietuviskai
Bendrosios darbo su elektriniais

jrankiais saugos nuorodos

m ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kituka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumaZzéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovedami ir gerai iSlaikydami pusiausvyrag
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudoji-
mas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jranki. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemone apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

—

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdytu elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astriis ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smii-

giniais jrankiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papildomos
rankenos, jas naudokite. NesuvaldZius elektrinio jrankio,
galima susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir istikti
elektros smugis.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

> Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodytais duomenimis.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Tvirtai priverzkite papildoma rankena, dirbdami jrankj
visada tvirtai laikykite abiem rankomis ir stabiliai sto-
vekite. Abiem rankomis laikomas elektrinis jrankis yra
saugiai valdomas.
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» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais Simbolis Reikimé ' -

jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei ;
laikant ruodinj ranka. /‘ Judéjimo kryptis

» SDS-max darbo jrankio jstatymas: Patrauke jrankj atgal, |
patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksavo.

» PazZeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis neleidzia
grezimo metu kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara.
|dédami jrankius saugokite, kad nepazeistuméte apsaugi-
nio nuo dulkiy gaubtelio.

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkeés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

Reakcijos jegos kryptis

Kitas veiksmas

Kirtimas

Mazas smugiy skaicius

e

Didelis smgiy skaiCius

)

%OH@

goms taikomy taisykliy. Jjungimas
» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, ——
kai naudosite. I$jungimas
L,Vario-Lock”

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Sinboi il

Jrankiy jtvaras

(%]
o
(7]

- - Truputj patepkite darbo jrankio jstato-
GSH 11 VC: Skeliamasis plaktukas majj gala.
Pilkai pazyméta sritis: rankena

(izoliuotas pavirSius jrankiui laikyti)

Techninés priezitros indikatorius

)

Gaminio numeris
Bosi‘lxx XXXQQXX Py Nominali naudojamoji galia
ng Smagiy skaicius
0o E Smigio energija pagal
LEPTA-Procedure 05/2009"

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014"“

Apsaugos klasé
WA Garso galios lygis
oA Garso slégio lygis
Paklaida

m Mavékite apsauginémis pirstinémis a, Vibracijos bendroji verté

=]

Pries pradédami bet kokius elektrinio
jrankio priezitros ar remonto darbus, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka

—

—

=

Dirbkite su klausos apsaugos priemoné-
mis.

Dirbkite su apsauginiais akiniais
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Tiekiamas komplektas

Skeliamasis plaktukas, papildoma rankena.

Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama
standartinj komplekta nejeina.

Visa papildoma jrangg rasite misy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas betono, plyty, natiralaus akmens
ir asfalto kirtimo darbams, o su specialia papildoma jranga -
ir sutankinimo bei kalimo darbams.

Techniniai duomenys
Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 140 psl.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.
Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai
Saliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 140 psl.

Montavimas ir naudojimas

—

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.
Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-6.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis pervisa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Lenteléje pateikta elektrinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apzvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démes;j j saugos nuorodas.

SDS-max darbo jrankio jstatymas

- Puslapis |

Cr——=
SDS-max darbo jrankio is$émimas 2 @ m sDS 141

Kalto padéties keitimas
(,Vario-Lock")

G0

Papildomos rankenos reguliavimas 4 142
Jjungimas arba iSjungimas 5 143
Smagiy daznio reguliavimas 6 143
Atkreipkite démesj j techninés 7 143

priezitros indikatoriy
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Prieziura ir valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Techninés prieziiros indikatorius

(zr. 7 pav., 143 psl.)

Sudilus angliniams Sepetéliams, prietaisas i$sijungs savaime.
Likus mazdaug 8 valandoms iki savaiminio i$sijungimo uzsi-
degs ar pradés mirkcioti prieZitros indikatoriaus lemputé . Tai
reiskia, jog prietaisas turi bati pristatytas j serviso tarnyba
techninei priezidirai (adresus rasite skyrelyje ,Klienty aptarna-
vimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba®“).

Jei techninés priezidros indikatorius mirksi reguliariu interva-
lu, vadinasi elektrinis jrankis yra sugedes. Tokiu atveju elektri-
niu jrankiu nebedirbkite ir jj skubiai iSsiyskite j klienty aptar-
navimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudo-
tojy konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielaiat-
sakys j klausimus apie musy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciyantriniam perdirbimui, ir véliau privalo

buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Schlaghammer Sachnummer

—

(43

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
Demolition Article number  applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
Hammer conformity with the following standards.
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
Marteau piqueur  N°darticle conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés ci-
dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Martillo de NOodearticulo  nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
percusién Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en
conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
Martelo de N.°doproduto  cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estaoem
percussio conformidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello Codice prodotto  conformiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
picconatore elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative:
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Breekhamer Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Slaghammer Typenummer med alle gzeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og
opfylder fglgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Slaghammare Produktnummer  8allande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och
att de stammer 6verens med f6ljande normer.
no EU-samsvarserklzering Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slaghammer Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Iskuvasara Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
el AfjAwon morérnragEE AnAwvoupie e anokAeloTki} pag eubivn, 0TI Ta avagepOpeEVa MPoiovTa
KpouoTikd ApiBpoC QVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG GLATAEELG TwV IO KATW AVAPEPOHEVWY 0ONYIOV
MOTOAETO eupeTnpiou Kal Kavoviopdv Kat TauTi¢ovTat pe Ta akoAoua mpotuna.
tr  EU Uygunluk beyaﬁl " Teksorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kirict Uriin'kodu gecerli bitiin hikkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
pl  Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
Mtot udarowy Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
katalogowy oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
Sekaci kladivo Objednaciislo prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu
s nasledujicimi normami:
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Sekacie kladivo Vecné ¢islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujticimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az

Vésokalapacs Cikkszam

aldbbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eldirasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
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ru 3asBneHue o cootBeTcTBUHU EU

OT60#HbIA
MONOTOK

ToBapHbI NO

Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy eAUHONUYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM JEMCTBYIOLLMM NPEANUCAHAAM HUXKeYKa3aHHbIX
AWPEKTUB U paCI'IOpH)KeHVII;I, a TaKXKe HWXeyKa3aHHbIX HOPM.

uk 3asBanpo BignosigHictb EU

Bin6iiHui
MONOTOK

ToBapHu1i HoMep

MwusanBnsemo nig Hawy 0AH00CcobOoBY BiANOBIAAMLHICT, 110 HAa3BaHi BUPobU
BiANOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLLEOZHAUEHUX AUPEKTHB i
PO3NOPAAXKEHD, @ TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

kk EU caikecTik Marnympamacbl

Mepdroparop

OHim Hemipi

03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAep TOMEHAE XK3bl/FaH AUPEKTUKANap
MEH XapnblKTapAblH TUICTi KaraanapblHa CONKECTIriH XaHe TeMeHeri
HopManapra cai exkeHiH bingipemia.

ro Declaratie de conformitate UE

Ciocan demolator

Numar de
identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde:

bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE

Kbprau

KatanoxeH
HoMep

C nbiHa 0TrOBOPHOCT HUE fIeKNap1pame, ue NocoueHUTE MPOAYKTH OTrOBapAT Ha
BCWUKW BanuH1 U3UCKBAHNA HA IMPEKTUBUTE U pasnopendbuTe No-Hony v
CbOTBETCTBA HA CNIEAHNTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocrt

YpapeH uekaH

bpoj Ha
nen/apTukn

Co LienocHa 0AroBopHOCT MsjaByBame, [AEKa OnuLIaHuTe Npo13BoAKn ce BO
COIMACHOCT CO CUTE peNieBAHTHH onpeu6u Ha ClefiHUTE perynatMasun U NPONucu u
Ce BO COrNaCHOCT CO CrieiHUTe HOPMH.

sr  EU-izjava o usaglasenosti

Cekic za udarce

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernicau uredabai da su u skladusa
slede¢im standardimas

sl Izjava o skladnosti EU

Udarno kladivo

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

hr EUizjava o sukladnosti

Udarni cekic

Kataloski br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljedecim normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon

Piikvasar

Tootenumber

Iv _Deklaracija par atbilstibu ES
standartiem

Triecienveseris

Izstradajuma
numurs

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
jargmiste normidega.

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seitaplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka
ari sekojosiem standartiem.

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau

Skeliamasis Gaminio numeris nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
plaktukas
GSH11VC 3611C360.. |2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-6:2010
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 103 dB(A), Unsicherheit K = 3 dB, garantierter Schallleistungspegel
105 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 10
Benannte Stelle:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Technische Unterlagen bei: *
en 2000/14/EC: Measured sound power level 103 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 105 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 10
Notified body:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 103 dB(A), incertitude K = 3 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 105 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit: 10
Centre de controle cité :
TUVNORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Dossier technique auprés de : *
es 2000/14/CE: nivel medido de la potenciaactstica 103 dB(A), toleranciaK = 3 dB; nivel garantizado de la potencia act-
stica 105 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 10
Lugar denominado:
TUVNORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Documentos técnicos de: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 103 dB(A), inseguranca K =3 dB, nivel de poténcia acistica garantido
105 dB(A); processo de avaliacao da conformidade de acordo com o anexo V1. Categoria de produto: 10
Organismo notificado:
TUV NORD GERT GMBH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover
Documentagao técnica pertencente a: *
it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 103 dB(A), incertezza K = 3 dB, livello di potenza sonora garantito
105 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 10
Ente incaricato:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 103 dB(A), onzekerheid K =3 dB, gegarandeerd
geluidsvermogensniveau 105 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI.
Productcategorie: 10
Aangewezen instantie:
TUV'NORD CERT GMBH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover
Technisch dossier bij: *
da 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 103 dB(A), usikkerhed K = 3 dB, garanteret lydeffektniveau 105 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 10
Bemyndiget organ:
TUV NORD CERT GMBH & Co.KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 103 dB(A), osakerhet K = 3 dB, garanterad bullerniva 105 dB(A); konformitetens
bedémningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 10
Angivet provningsstalle:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover

Teknisk dokumentation: *
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no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 103 dB(A), usikkerhet K = 3 dB, garantert lydeffektniva 105 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 10
Bemyndiget organ:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu danitehotaso 103 dB(A), epavarmuus K = 3 dB, taattu dénitehotaso 105 dB(A);
vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 10
llmoitettu laitos:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el  2000/14/EK: MeTpnuévn otaBun nxnTiknc toxuog 103 dB(A), avacaleta K = 3 dB, eyyunpévn aTabun nXnTikng loxUog
105 dB(A). Atadikacia a&ioAdynong Tng moetoTnTac oUPQwva e To mapaptnua VI. Karnyopia mpoiovrog: 10
Avagpepopevog 0pyaviopog:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Texvika éyypaga otn: *
tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicil seviyesi 103 dB(A), tolerans K = 3 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 105 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 10
Onaylanmis kurulug:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej103 dB(A), niepewnos¢ K = 3 dB, gwarantowany peziom mocy akus-
tycznej 105 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktow: 10
Jednostka certyfikujaca:
TUVNORD CERT GMBH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover
Dokumentacja techniczna: *
¢s 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 103 dB(A), nejistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vykonu
105 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 10
Uvedend zkuSebni instituce:
TUVNORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Technické podkladyu: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 103 dB(A), neistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vykonu
105 dB(A); metoda postdenia zhody podla dodatku VI. Kategéria vyrobku: 10
Uvedena skiSobndinstiticia:
TUVNORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Technické podklady ma spolocnost: *
hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 103 dB(A), K szoras = 3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 105 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fiiggelékben. Termékkategoria: 10
Megnevezett intézet:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG;
Am TUV'1, 30519 Hannover
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 2000/14/EC: N3mepeHHbIM ypoBeHb 3BYkoBOM MolHocTH 103 AB(A), norpeluHocTs K = 3 Ab, rapaHTMpoBaHHbI#
YpOBEHb 3ByKOBOH MOLHOCTH 105 AB(A); npoLeaypa OLeHKH COOTBETCTBUA COrNAcHo npunoxenus VI. Kateropus
npogykrta: 10
HasHaueHHbI# opraH:
TOV NORD CERT GMBH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

TexHWUeCKan J0KyMeHTaLms XpaHuTea y: *
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uk 2000/14/EC: BumipaHa 3BykoBa notyxHictb 103 ab(A), noxubka K = 3 ob, rapaHtoBaHa 3BykoBa noTyHictb 105 15(A);
npoLeaypa oLiHKK BifNoBIgHOCTI BianoBiaHo Ao fofatky VI. Kareropia npoaykty: 10
Mpu3HaueHmit opraH:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
TexHiuHa [;oKymMeHTaL|in 3bepiractbea y: *
kk 2000/14/EC: ©nwenreH abibbic KatTbinbiFbl 103 A6 (A), nencisaik K = 3 ab, keninaeHreH Abiobic katTbinbiFbl 105 A6(A);
CankecTiKTi aHblKTay aici VI Tipkenrici borblHIWA. OHIM caHaTbl: 10
AranfaH xaw:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
TexHWKanblK Kyxarrap: *
ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 103 dB(A), incertitudine K = 3 dB, nivel garantat al puterii sonore
105 dB(A); procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 10
Organism notificat:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EO: n3amepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MolHocT 103 dB(A), HeonpeneneHocT K =3 dB, rapaHtupaHo H1BO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3Byka 105 dB(A); MeToz 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbFAAcHO Npunoxenue VI. Kateropus npoaykt: 10
CepTrchnuMpaly opras:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
TexHuuecka JOKYMeHTaLuA Npu: *
mk 2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 103 dB(A), HecurypHocT K = 3 dB, 3arapaHTupaHo HUBO Ha 3BYuHa
jaunta 105 dB(A); noctanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopeg npunor VI. Kateropuja Ha npoussog: 10
Ha3HaueHo Tefi0:
TUV NORD GERT GMBH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover
TexH1uUKa AOKyMeHTaLuja Kaj: *
sr  2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 103 dB(A), nepouzdanost K = 3 dB, garantovani nivo ostvarene buke
105 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 10
nadlezna instanca:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 103 dB(A), negotovost K = 3 dB, zagotovljena raven zvocne moci 105 dB(A);
postopekza presojo skladnesti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 10
Pristojni organ:
TUVNORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Tehnicna dokumentacija pri: *
hr 2000/14/EZ: Ilzmjerena razina ucinka buke 103 dB(A), nesigurnost K = 3 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 105 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 10
Tijelo zaocjenjivanje sukladnosti:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG;
Am TUV'1, 30519 Hannover
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et 2000/14/EU: M6detud helivdimsustase 103 dB(A), mddtemaaramatus K =3 dB, garanteeritud helivéimsustase
105 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 10
Teavitatud asutus:
TUVNORD CERT GMBH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover
Tehnilised dokumendid saadaval: *

1609 92A 2BE|(18.8.16) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢8




% é OBJ_BUCH-1391-004.book Page VI Thursday, August 18,2016 11:22 AM é @

C€

Iv 2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas lTmenis ir 103 dB(A), izkliede K ir = 3 dB, garantétais troksna j
105 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V1. Izstradajuma kategorija: 10
Deklaréta parbaudes vieta:

TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover
Tehniska dokumentacija no: *

It 2000/14/EB:iSmatuotas garso galios lygis 103 dB(A), paklaida K = 3 dB, garantuo
ties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 10
Notifikuota jstaiga:

TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover

Techniné dokumentacija saugoma: *

7\ Robert Bosch Power Tools /ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

0 galios lygis 105 dB(A); atitik

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzel
Executive Vice President Head of Produc cation

Engineering and Manufacturing

Robert Bosch Power Tools GmbH,
Stuttgart, 01.01.2017
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